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Na 
Fierbowne Wielkiego 
DOMU 


RUDOMINOW 


OZDOBY. 


I. 

Trzy Trąby RUDOMINOW co też światu głofzą? 
Czyli Marfa odgłofy : czy Sławy roznofzą ? 
Tak jet : Lecz widzç dwom to tylko w wykonaniu; 

Coż trzećiá ż'ta Fortúne ma na zawołania, 


| Ir. 
Lot w Skrzydłach, a głos w Trąbach Wielki nosifz Domie 
Wfzakże to jelt Fortuna; więc ją mafz widomie. 
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JAŚNIE WIELMOZNEG J. PANA 
MARSZAŁKA 
Kommijfyi Prowincialney W. iX. Lit: 
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REAR Y glądaiącey è præli tenebris ad 
SFA publicum {folem tey Fortunie, 
| PI niechay pro nativacaligine, z4- 
MX. fqpi protekcyonalna umbra Two- 

1 ia. 


ORNE ZA mzoe 


T p OE Sea = 


1a, Jaśnie Wielmożny MARSZAŁKU. 
Gdzież albowiem ab æftu publicznego swiatla 
mwygodniey/zege fobie. ma [zukać ćienia, jeśli 
nie w zagęfzczońym tylą niegdyś laurami 
Donu Twoim, palmis mille, & lauris mille, 
decoris ædibus? dokąd fwoim befpiecznie ma 
kierować kołem? jesli nie-przed Twe progi, w 
ktorych nieporufzona zam[zę kroku „dotrzymy- 
mać amykła; ftat fortuna domiisnec novit 
mutare vices, «leć jey, dawno wiadomey, im- 
portuno ductu nie trzeba pokazowaćdrogi, 
Juści to calym przedłużony wiekiem czafu ucho- 
dži przeciąg, jako fię (ub magni Nominis um- 
bram, y Senatorfką garnęła Purpurę godnego 
Succeffore tanto Przodka T woiego, „á, 0y- 
czyfley fami mielkiego Portytora KRZYSZTO: 
FA RUDOMINY Kafztelána Połockiego, 
więc tymże traktem y pod Twoię teraz MAR- 
SZAŁKOWSKĄ. Jpiefzy f g Lafer’ zawieść 


fe 


| 


Jię nie mogąc: że w ktoreytmiły promień podaiefz 
Qyczyśnie, Jey cień przynamniey: tzuci/ż po- 
żądany. : fokoż.ani go Jaśnie Wieclmóżny 
MARSZAŁKU uchybić tey Forżunie możefz; 
m/zokże. Fortuna ta, dziedzictwo to Fwoie; 
dźierzama Domowi T woiecmu ære perenniùs; 
bo wiecznym zapijana prawem, orbfzem Skarb 
RUDOMINOW, Krzyzem mielkiego m Chi- 
nach Apoftoła JĘDRZEIA naznaczony. Wy- 
daieć go tedy z [moich teraz. popiołow ; Nomi- 
nalnym IGNACY płomieniem, tu mafz 
Wielki ANTONI nad bogate Kleopatry dyfiil- 
lcty, perłami toczący. fię, duchowney mądrości, 
y Swięt|zey wymowy potok, Tunad kruche ba- 
iecznego Mida/a krujzce, w gruntownych mwy- 
bor ztoża Jenfach, á co u Ciebie nadewfzytko 
in pretiò: żu nie fkgpy dofłatek prawdziwego 


Jaczęśćia, y Fortuny. Niechże ta tak Godnemu 


PODKOMORZEMU chwały nie zamierza 
2 granic, 


granic, Wielkiemu Kommifyi MARSZAŁ= 
KOWI pod nięodminną idzie direkcyg, y. Lafkę 
tę jako przy[ałych Honorow indicem ad glo- 
riæ meridiem co nayprędzey ulokuie; do Hot- 
downikow zaś Twoich Komputu niech FE- 
ZV SOW A przyczyni milicyą to jefł: 


Wielkiemu Imieniowi, y Honorowi 


J. WW.M.W.M, PANA 
y DOBRODZIEIA 


Wiecznie obligowany 
Nowiciat Wileńfki 
Societatis IESV. 


Jaśnie 


wi 


FASNIE W IELMOZNEMI 


NASZEMU MIŁOSCIWEMU PANU 
i JEGO-MOSCI PANU 


KRZYSZTOFOWI 
RUDOMINIE 


Kafztelanowi Połockiemu &c. 
Nafzemu wielce M. P. y DoBRODŹIELOWI. 


POZA elebnego Xiędza Andrzeia Rupo- 
A W Ki MINĘ, ktorego wzgarda świata Prze- 
AA NA świetney Familii odebrała; á gorliwość 
'dufz z Oyczyzny do dalekich Indyi- 


Jkich 


Jkich kraiotw papy Wm. EGN Milośći- 
memu. Panu; 3 całemu Prześwietnemu Domomi 
Przytóracdmy, M ielkiey bowiem. ozdoby y pocie- 
chy Prześwietńey Familii W m. tym Jamym diu- 
znikami zofialiśmy, iżeśm) fie m niey nrodzo- 
nym tak gcnym y Smwigtoblimym mężem [zczy- 
cili. Ktora czym fię godniey? jako Jamegoż przy- 
wroceniem nagrodźić może? FP 'pramdzie cale 
go oddać trudno; gdyż już dni ciała ani dufze 
jego :w mocy nafzey-nie mamy. Ctalem fig jego 
jako „drogim depozytem Kralefiwo. Chyneń/kię 
fzczyći,a dufzd'zafłużona niebu fię dofiała, nam 
tylko cnoty przykłady y mądrości domod w £ią- 


żeczce od nięgoprzetożoney zofłaty. Mamy je” 


dnak zato iżefmy go całego poniekąd mjkrześili, 
gdy za fiaraniem nofzym: to oboie przez druk do 
miadomośći pofpolitey podano. Ma. bowiem ten 
fortel światłości pokazana mądrość, 1% lubo cia- 
to śmierćią umorzone w grobie leży; famg jednok 
W på- 


m pamięci ludzkiey żyie: á cnota ducha w Nie- 
bie przebymaiącego, naśladowaniem fmoim y 


g- milośćig na žiemimw affekćie przytomnymczyni. 
j- Tak tedy W ielebnego X. Jędrzeia RuDOMINĘ 
e |L Wmdin. M. P. przywracgiąo nie mątpiemy iż 
l jakoś go żyiącego, podług krmie za brata, po- 


-| diug afektu za dufze włafną uznamwat, tak y tê- 
e raz mu rowny umyfi przez potomną pamięć b- 
e żywionemu pokażejz. A myy przy takowym b- 
J bowiązku nafzego oddania “na dalfze" uflugi 
~ 
4 


W'ielmożnemu Domówi obowiqzanemi fi fig zna- 
igc pod protekcją fe Wmći N. M. Pana pokor- | 
- nie germemy. Dit. Vilhx 1652. Julij’ 1. 


) Jaśnie Wielmożnego nafzego Miłośćiwego PANA 

1 Słudzy y Bogomodłcy 
Collegium IPilenfkie 

Societatis ESV. 


PRZE- 


PRZESTROGA- 


Caie dofyc dekretom URBANA 
VIII. y S. Inkwiżycyi Rzymfkiey 
| proteftiię fię, iż tym pifmemżadney imfzey 
|| rzeczy nie fzukam; tylko, aby, jako infze 
IB poważne ludzkie Hiftorie dó druku bywa- 
| ią podane; tak y tego świętey pamięci Ka- 
| płana pobożne pożycie y świeckim lu: 
| dźiom do wiadomości; y zakonnym 
do naśladowania y wfzytkim do 
zbudowania ogłofżone było. 


O: POBOZNYM POZYCIU | 
W. X. ANDRZEIA RUDOMINY 
Societatis J E SU. 


PRZEDMOW A 
Do Czytelnika. 


X" ażeczką ta przed lat trzydźiefłą czterma, od 
W. X. Andrzeią Rudomitny Societatis JESU, 


napifana; nie dawno fie doftała do rąk ludźi bacznych; 
korzy, dla popokitego pożytku, zycza; aby tak za- 
cne światło pod korcem nie zoffamało; do druku znią 
fię udali, Godna zatffe tego ich Przedfięwżięcia by- 
lay materią X taż ki y zacność T łumiaczą. 
Tako potrzebna y pożyteczna fama X iążka á zqe 
A $y 


tymi jako ffufzmie z molu y prochuotrzajniona, miedzy 
ludzie na jąwią przez druk wyprawtona jeft: fam czy- 
telniku, bez mego zalecenia, przyznafż; gy fłate- 
cznie y uważnie przeczytafz.0 tłumaczu famym tyl- 
ko, ktory przed lat dwudžießfa 3 więcey w Cbynię, 
zacnym kratow W/fchodnicb Kroleftwie Pogańfkim , 
na rozmnażaniu chwdły BOZEY y Wiary Chrześci- 
aújkiey świątoblimie żywota dokończył, krotka damci 
ramę. 

VO: Æ. Andrzey Rudomina Dusiatfti urodził sie w Do: 
mu JHsść: DP. Rudominow Dusiatffih w Wyczyjnie 
30awna/ toga & fago, dobrze zofłużonym y zacnym. Spn 


Andrzeia Rudominy Duśiatftiego/ Starofty Dawgieliflie: - 


go: Synowiec Miacieja Rudominy Starofty Véianffiego 
y Dowgieli(fiego/ fłownego w wóżiele Wycerffim meza : 
Brat Stryteczny odwajnyh Rycetzow Yana Poyftiego 
Brofławftiego/ Tomaßa Statofiy DoawgielifFiego,y Ma: 
wtzyńca Starofty Jderpolffiego: Sttyi Jaśnie Wielm: Jh 
Mość: PP. Rudominow, Jana Flowogrodztiego/ Pio- 
tra Smoleńftiego/ ZBtzyfitofa Połoctiego/ Boftellanow ; 
ludśi nautg/ wymowy/ roffropnośćią/ odważnemi Rieczy: 
pofpolitey/ tał w Dziele Wycerffim/ kafo y w inych ota: 
zysh ufługami wgytłim dobrze żnoiomyd; a na niesmiet: 

telną fławe w potomne wieFi dobrze zafłużonych. 
MWbiiecinnych lećiedh/ gdy nant w Hfademiey Wileńffiey 
pilnował Pan. BOG ofobliwa taffy fmwoiąq/ żywot mu na 
przygłe fwoie zrzadzenia zodhował. gółie 3 przypadofu w iz: 
debce wiafney prochem zapalonym/ wfiytet opalony prawie 
ob smierci św X,anOrzey wroci. Pyfłuhawfy w Wil: 
nie 
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nie Kogili òla dalgych neut do Cliemiec jachoł: tam wiel: 
Fa dowóipu Y pofłepłu fwe? pohwałą/Pbilofopbkią frończy: 
wfy/ y do infiych tosnych zabawy ftanowi zacnemu fwemu 
przyzwoitych przyuczywgy fie; do ©yczyżny powrociły yu 
J.X. Bifłupa Pilenftiego £uffacbego Wołłowicza/ iq: 
fo Hognorerius amicus báwigc fie do Oolgych w Rzeczy: 
pofpolitey pofiepłow/ w {čep fobie gotował. Myśląc po- 
tym o Poffanowieniu/ gdy już był ferce fwe do fianu S, 
Madz eńftiego fEłonił, witąufiy 3 nieba inat ie natcbnienie/ 
nad fpodżiewanie wfiytłich Przyjdćioł 3 domu do Wilna 
przyjdchawfiy/ prcfto ze wfiytłim do Flowiciatu Societa: 
tis JESU pewrocił: Rofprąwiwfiy czeladż; siebie/ y co: 
Folwiet 3 fobę mioł w Bytfo cale na fłusbe ŻOZĄ oho: 
tniej odważnie/ y fforecznie od0ał, Przydał nad to poz 
tym/ 3 Cziedżictwa fwtgo/ Uwadjieśćia tysiecy złotych 
polfłich na w fpomcjenie fzupłey barzo fundaciey Flo- 
wiciccłiey. Miedzy Clowiciufie policzony ( Ftotey Fcm: 
poniey/ fługa jego wierny Mitołay Wiofon fti pomogł/ 
niehcąc Pana y w tym łrofu ctffrpować) ufytet fis 
udał na Ocfłonałośći załonney ugruntowónie/ przez roine 
cnoty/ ele cfebliwie przes pofore/ Y żoprzenie obo zapo: 
mnienie żccnosći ftrey/ Ftora to cnota) w tatim Pa: 
niećiu/ wfiytfim do podźiwienie była. Trafifo fie/ iż 
gdy według żwyczoiu tego Fałonu, Ola Gwiczenio w po: 
torze/ na pofługi Fudzenne naznaczony był: fluga iego 
przegły Ocpiero miencweny/ Dret Mitołay ( Ftoty rotu 
1652. pril 14. w Wilnie; u6. Razimierza/ pobożnie 
zmarł) Fudzarzem bedąc/ G nad Panem fwoim politowanie 
matąc/ neczynia Łuchenne dobrze wprzod omyte/ jemu do 
cdełożenia peocwał, pe firzegfiy to %. AnOrzey, furowie 
upominał eby tego poprzeffal : mcwięc. Już my Sra: 
AZ śigłu 


ćigtu sopomnićie/ czymefmy y ia y ty byli: to tylto teras 
czyńcie co podług załonu swietego y vffaw jego nom 
należy; nie wttąceiąc fie w cudzy vrząd. Wafd rzecz jeft 
teras, mnie tozłazować: moia według wafego tożłazania/ 
fiotecznie pofługowdć w Łucni. Czegom sie teraz podiat 
Ole P. Chryffufa/ tom gotow czynić do smierci, Tałiemi 
flowy onego Brata od tego odwiodł/ aby mu wiecey maz 
teriey do zofług nie vymował/ ttote ofobnie 3 praceyy v: 
poforzenia fratbić wsiłował. Göy ffotfiy/ pomniąc jeto 
Ooffotfomi fwemi wfpari ubeftwo nowiciactie/ v (tolu y 
indziey wzgłąd na nieftote jego wygody chcieć mieli: v- 
silną projbą v nih wymogły aby we wfiytłim 3 infiemś 
zarowno fedt, Afam 3 włafney tu Oobrowolnemu vboffwu 
cheói/ w futniach y tym podobnych rzeczach/ co naypodley: 
Bego y noyubosfiego fobie zawfie obierdł, lie było żadney 
tat- wzyordzoney zabawy (Ttotyh bywało w nowiciacie 
nie móło) do Etoteyby fie ochotnie nie ofidrował/ w Pto: 
teyby fis òla P. Jezufa mile nie obierat. Do żadnego n: 
mettwienia Orugim pofpolitego nie omiefłał/ fwoie do 
tego prywatne ptzydając. Ludzi proftyh/ po vlicah: Y 
vbogich po gpitalah żacliwie nauti Chrzesćiańfticy naun: 
czoł. Oy fwe w ofobliwey fftaży zawfie miał, a fpyta- 
ny toż oò Kaplana jednego wefpoł idącego/ czemu by też 
oczu do gory Ëu niebu nie podnosił; odpowiedział. Dofło: 
nałych to w niebo patuzyć: mnie, jafo niedofłonałemu przy: 
ftoi oczy obrocone mieć tu żiemi/ 3 ttorey (tworzony jes 
fem, Jeff złowiet w lata już ffateczny Connovicius 
X. Anórzeia Ftory o nim twietDźi/ iż gdy raz na przechads: 
ce żwyczayney w polu waż jadowity do niego fie funqł/ toż 
że mało nie ułąśił: znołiem tzyża S. precz od siebie ode: 
gnat, Tych jego cnot y pochwał/ miedzy temi Ftorzy one: 
go 
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80 znali/ Żywa pamieć zoffośc; d nas młodgyh przył łady 
fmemi do gorące? w doffonałośći Załonney pofłepłu ostel: 
nie pobudza. 

Jato 3ds śluby zatonne vczyniwfy/ na fłuczonie The: 
ologiey bo Rzymu od Statfych wyfłany/ traie odległe 
cnotą fwoją y pobożnością oświećił 3 naffepniącey rela: 
cyey wytozumieg. 

Relacya krotka żywota pobożnego y fzczę- 
śliwcy śmierci Wielebnego Xiędza Andrze. 
ia Rudominy zLifta X. Benedikta De 
Mattos Towarzyfza iego w Mifiey 
Syneńfkiey wyięta. 

BE w Rzymie przedsiewiiął X. Wudomine prosić 

przewielebnego Generała nafiego/ aby był pofłony na 
Miiffya bo Jndiiey: to przedsiewśiecie jego? potwierOżił 
P. BÓG widzeniem tatim; o ftotym on fwemu Towarzy: 
fowi osnaymił. Clocy uptzedzqiącey prozbe na ŚMiffyg 
Jnóyita/ powiedźioł X. Rudominą/ iż widżiał we śnie 
(lecz taż jafnie iafoby oczyma fmwemi na to pátrat) göy 
mu Anyołowie swieći ułazowali wfytet swiąt/ na cztery 
cześći rozdzielony, y jáťoby trzy cześći jego tlafeqo Ba: 
tonu Qycowie na ramionach fwoich Ożwigali/ d ofobli: 
wym obycząiem pobdczył, iż w częśći w fchodney przerzecze: 
ni Qycowie/ wiele pracowali wdżwigoniu/ yffa0 nie po: 
metu fpracowani byli : gdyż ćieżot był wietfy/ bez ža: 
Oney ochłody y poćiedhy; czego nie widział w infiych c33- 
ściach swiata. Goy fis temu ptzypatrował/ obaczył y 
vfłygoł Anjotow rozmawiających towarsyfřo 3 Dycami y 
ofobami Satonu nafiego na w fchodney cześci ptocującemi/ 
4 na0 to nader czyfiemi y ochsdożnemi towalniami y chuff: 

tami 


tami pot znich ocietaiącyh/ y BOGI 
one chuftfi potem nopoione ofiorunigcychy troty 3a wOjie: 
cznie wonieiącą ofiare one mile pr imowałćitefiąc fie 3 
prac y potu flug fwoich Ola miłośći iego podietyh. Tia 
to pobóczył tenje X. Rudomina/ iż 3a Fażdą chuftte petem 
nopoioną Pan BOG podawał iedne Forone/ Ftorą powa: 
bieni y vóiegeni Słudzy BOZR Gli 3 wrefelem Y 3 rado: 
ścią sieiąc nasienie (woie: Potym zacztrycony w duchu/ 
tenże ptzeczeczonyOcieć Rudomina/ vyczał Anioła frego 
siebie wsywniącego do Proreykolwiet z tyd trzech czę: 
sci swiata/ lecz on ofiarował fie do cześći wfchodney 
chetnie tóć/ 3 czego Żlnioł wielce uradowany y vciegony/ 
Panu Chryfiufowi ofiarował też odote 3 wyfi miano: 
wanego Qyca Budominy/ vniżenie profiąc cby tegoż Wy- 
ca pod-opiefs fwoię y obrone przyłął/ y tofa fota świe: 
tą ofobliwą jego pobożne przedsiemśiecie pomnożył/ y do 
futtu przywiodł, Fia te i ffancyg y prozbe CARR: 
STYVS Pan Oyca pod opiefe fote y obrone rad przyłął/ 
howiąc do niego aby był vmyfłu dobrego; y tey nadziei, iż 
wtey wfdzodney cześci świata wezmie łoniec żywota fire: 
go/ to jeff wtey częśći ftora iemu była naymilfid y aby 
żatażem nazalutrz przedsiewziećiu fæemu dosyć vezynił; 
vpominał ; obiecniąc/ t; miał Stótfiego ferce do tego na- 
tłonić/ oby przedsiewiisćiu iego dosyć fie (taio. Co wfiyt: 
Fo fie doffonele ziśćiło. Gdyż zaras nózoiutrz wniożfy 
prosbe y ochote fwy do przewielebnego Qyca Genergqia/ 
tudżieg odniofł obietnice y pewną nadjieie oð niego/ iż 
tego mu nie miał od0mowić ani bronić/ ozneymuiąc iż mu 
fis to przedsiewiiecie jego święte wielce podobało/ y lu: 
bo to tat tzecz fie miała/ on jednot nie zafypiał ani zanie: 
obywał prosić y dotuczać tat dlugo/ aż fobie v przewiele: 
bnego 


bnego Generała wyrdznie pojwolewie siedndł na Forcu 
wartego Rolu Theologicy fwoiey, Bdczym wśiął po: 
święcenia wfyttie na Bapłańftwo/ é przed nową Miga 


odprawił Duchowne cwiczenie nafemu Zatonowi żwycjoy: 


nie omylił/ taż dalece ij w oftećcie w ttorym żeglowął 
00 wfytfidh toczy znim byli/ nie ina gym imieniem swa: 
ny były tylfo Człowiek Święty. 

Przytodał Owudjiefiego wtotego Augufta do Goiey / 
tam miegłoł w Domu Bycow Profeffowy gózie podziwie: 
nia rzecz godna była/ 3 jata ochota pracowal ofoło sba: 
wienia blizny ta? w Szpitaldc jafo p w wiejieniach 
na Boletah. Zgoła we wfytFich rzeczach nattudnieyfych 
) naprzytrzeygych, on pofazał fie być pierwfiym y odo: 
tnieyfym/ «3 00 podźiwienia ff chyd; Ptorych prosił aby 
nad nim żsonego ofobliwego baczenię nie mieli, y na twats 
iego wyfchłą y Bezupty nie patezali/ gdy: prawi/ na wfłyt: 
fie proce sił mi 3a ofobliwa laffy BOZA bofioie. Cla 
ftorą jego otote niefptacowfiną Stari potrzać, Olą wię: 
Tfey jego zofługi Y pociechy Oudzowney/ jemu czefte ofazy 
do prac podawali/ w ftotych to pracach Oudhownydh 34 
czafem vfławać y fłabieć poczały w padfiy w chorobe mia: 
nowicie wtwottane gorącztę, Po Oreczeniu tey choro: 


by/ 


by/ maiąc persed fobą droge Wielebny Gcieć ffatfy do 
Śadhaum/ namienił iemn jeśliby tam 3 foba chciał ją: 
chać; wielce fie vciegył/ 3 tych flow Statfiego (wego ©: 
ćiec Rudomina; 4 zwłaficza gdy mu na myśl przyfiło/ iż 
mufie ofiarowała ofazya do tałiey EMiffyey gOsieby 3 wie: 
Ffa hwołą BDSRĄ bydi mogło: fad wiecey fie v: 
twierdzął y vmacniał w obietnicach fwego niegdy widze: 
nia/ iż widział że fie daley d Oaley przybliża do wfehodnich 
Krajowy y tat iefcze nie begąc wolen od febry wdał fie y 
Zeglował do Miacdhaum; d (tad w teyże chorobie iefcze be: 
gac/ do wnettznyh Beoleffwa Sinenftiego Prowincyt/ 
d göy tam prsyiachat nie opuściła go gorączfa przez Pilta 
miesiscy/ po ttotych dla gwałtowney choroby ftat fie przy: 

chotfym. Rze niewypowiedśiana/ 3 tafa ćietpliwośćią 
to wfytło zniofł/ ani może pioro opifać dnimugu wiel: 

fiego y nieswyćieżonego dobrego y pobożnego Oyca w ty- 
sige nedzach/ chotobach/ y rożnych potrzebach/ o ttorych 
wiecey tto może pomyślić 4 nisli wymowić/ jato 
to jeft rzecz przyfra y nieznośna bydżz wielce chorym y 
vttepionym we wfelkich niedoffattach w obcych y niesna: 
iomych Ërajach, bes wpelfiey pociechy pomocy y positu, 
Boden w nim nigdy nie poftrzegt y naymnieyfego zndłu 
niecierpliwośći/ lubo pożądania wiecey jedney rzeczy niż 
drugiey to jeff zdrowia niż choroby/ wfiyttie ptzypadłi y 
Oolegliwośći ćietpliwie y jednoftaynym fercem 3nosił/ 
wfytëo Panu HUGGY ofisrujac y na jego świetey woli 
przefłaiąc/ y wnim wfiytte nadżieie fwoie połładaiąc/ w 
ttotego łafce y miłosietdjiu bynaymniey fie nie ofiutał/ 
gôyi zopomocą iego świetą/ ftoto pobaczył iż był wwol: 
niony oò onej choroby y Ëwartany tá? Oługiey/ wfyreh 
fis wydał na poiecie y rozumienie jsżyła GyneńfFiego 3 
wieł: 
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wieltą wsilnośćig/ gorącością y pracą. Lecz iż był ne: 

byt $wątlony od przegiey chotoby/ Ola tey bes ptzeftan: 

ney pracy vsilnośći fwoiey/ czeffo w tecydywe wpadał. 

Temu stemu zabiegniąc Śtorsi/ wyfłać go ńmyślili do 
Prowincyi ćiepleyfey y lieyfiego powiettza/ aby tam 
mogł przyść do siebie p do zdrowia lepfiego/ pofłali go 
tedy do Drowincyi niettotey Hroleftwa Syneńfłiego na: 
żwaney Foukin,y tom miegłoł w mieście ffołecznym tey 
ptowincyi żwoney Tocheufu, gOźie też y jam miegłał 
na ten c30ś (ten mowi co ten żywot jego pifał) d ffoto pra: 
wi do Pomocy moiey wfedł/ 3 wniżoną pofotą ofiarował 
mi fis/ aby mając (łatanie otoło domu megos moim był 
Pubitulatzem : przydaiąc te fłowa: Wiedz to Qycze/ iż nie 
jef to fpofob ofiarowania fis nd vfługe Swiatowi/ tory 
na ofertach gołych y fortezyach zawifł obłudnyh, Lecz 30: 
pewne to odemnie miey/ iż zgoła mam wieltą y nie obłu: 
Oną odhots y wolą wprzeymą ftużyć tobie Qycze. Lla to: 
te fłowa jam mu odpowiedział ; POm. nie przyiachał tu Oo 
nas ue wfługe moie/ lecz ja fam taczey jefłem gotow na v: 
Rugs wgelfą wafs. A onlepot oblowgy fis łzami czetł: 
J30li tat so ma być Qycze namilfy dbym ia tu miał prsy: 
iochać na vćiążenie twote/ á nie toczey na vfługs p pomoc. 
Ale niech fis ftanie wola LOZA y ftarfiyy Ftotzy mie 
tu pofłali. Sardzem tedy począłpilno p usilnie praco: 
wać w vffawicznym fłuchaniu Spowiedji/ y czeftych Fozą: 
niachy gdyż iui był Ooffategnie przeiął jeży DSyneńfti/ y 
to mgytło czynił 3 wielką ducha gotącośćię/ y 3 tatą 
ftromnośćią y vtładnośćią prawie nie zwyłła/ iż Sy: 
nenczyľowie Chtześćianie stad domyslaiąc fie mawiali : 
ŚMiuśiał Wielebny X. Rndomina w fwoiey Qyczyżnie być 
iatis placzetny p sacney $amiliey mąż: wielce fie budo: 
B wali 


woli 3 iego pobożnych Y Bofonnych poffepłow/ yenot wy: 
fofidy fłąd podhodjiło/ iż 00 wóytFich wielce był umiło: 
wany y fanowany. Lec ij zgoła zwątlonemi siłamt tam 
był przybył/ żadnym fpofobem nie mogł do dawnego y do- 
ffonałego zdrowia bydi przywcocony/ Ole czego nieznofny 
tofiel go opanował, 3niemałym pievi vedzem/ tat dalece 
iż toła mnogość trwie guft jego fie lała/ je czefiofroć 
Filforo naczynia nie małego napełniała. Ja tedy bacząc i$ 
X. Jsdrzciowi Fu s0rowiu fie nie ma/ ale im daley tym go: 
rżey fis 3 nim dziele/ osnaymiłem to Stotpemu/ ptopac go/ 
aby 3 woli jego mogł bydź do jadhaum pofłany / gdźieby 
fnać mogł znaleść jatfi tatunet lubo lctarffuco pomocne 
s0rowiu fwemu zwątlonemu y :fiarganemu. Gdy. OD: 
ćiec Starfiy pozwolił mu jeśliby zechciał do fachaum fis 
wroćić oznaymiłem jemu ts łofis y wolą Stotfiego. 4 
on odpowiedźiał ; wielbie y onone Ożieti ielebnemu 
Gycu fłatfemu 36 te ołożana miłość/-ftotą. mi we wfyt- 
Pich rzeczach y potrzebach moich oświadcza; wgałże jednat 
ani chce/' ant mogę tom jachać: zwłoficza iż Btatfiy to na 
mois wolą fpuśćii; dja jałom wfłopił do tego Swietego 
Zafonu Societatis JESU nigdym 3 woli y vpodobania 
mego/ mieyfec/ miefitenia/ y towotzyfio fobie nie obierał/ 
y tam abo owdźie fiłonnośći moiey nie połdzował/ y prze: 
to y na tym fomym mieyfcu podług woli BOBŁA wmrzeć 
dce 00 famego tylto Pana BOGA pomocy y pociechy o: 
czefiwoiąc. 4 że jefige nie było przyfpofobione mieyfce/ 
lubo Cmentacz dla pogrzebu ciat Chcześciań(tich/ d we: 
dług ffotodawnego zwyczaju Syneńczyłow/ nie godji fis 
grześć nifogo/ by y fomego Brolt/ miedzy mutami mia(ła/ 
lecz znayOuiq fobie mieyfca wyżfe ża AMiaftem/ 3 wielty 
pilnośćią y Łoptem/.goźie fiwoie nogrobłi Łogtowne wy: 
fiowsią 


ad Gów o 


> w 


"| "e w PA tte w md r m th = UŁ e U ył PY tr tę — ęż +7 m 


<a "O 


ftawuią: według tego swyczniu tedy je nie było innego 
iegcze mieyfcą Ola pogrzebowy znalazłem prawie fpofobne 
Y srecne mieyfce/ od miafta tylfo na mile Polfëy odległe 
3a dofyć znośną y ugna plac: Samo mieyfce wefołe/ to: 
zmditym Otzewem ofaOzone Y osdobione/ tzeczłami/ firumie: 
niami y potofami zemwBąd otoczone/ y (oto fis dowiedsiał 
Wielebny Hóiec Rudomina/ ijem już Łupił tam to mieyfce 
czefł 0o mnie: Już wała BOBGD; jato fłygs VOm. miey: 
fca doffał/ na Ftorym mie pogrześć możep/ ptogs vczyń mt 
Mm: iefcze nad to te tafës: racs MOm:ptogs wpczepić Owo: 
ie drzewa Cypryfowe wedle mego grobu/ gdyż fie w tym 
Orzewie Pocham/ com mu wczynić obiecał/ jafo y siśći: 
łem. Ó tego czafu poczał fłabieć y znacznie wątleć na 
zdrowiu ciec Rudomina/ tat iż w dsień S. Jana Chtśći: 
iela offotnią Wiga przes godine miał/ cześćią Ola Łoflu 
sbytniego Ftoty go trapił/ cześćią Ola nabożeńftwa ttotym 
nad zwyczoy był zapalony. 

Mtorego Onia Septembra zadnego pofatmu nie mogł 
żażyć/ gdyż w famym gardle wrezoð zaległ/ Ola czego tzetł- 
Oye moy namilgy/ już nic pieniedzy Ola mnie/ jafo 
rozumićm/ nie wydag/ gdyż tat fis Panu DOGV podoba: 
ło/ ftoty już brame zawacł/ już blifto jeft Poniec żywota 
mego/ 36 co niech bsdźie Dan BÓG błogofławiony na wie: 
ti. Tego ònia y co po nim Bedł/ cześcią na łożtu leżący 
cześćią fis tam y fam w Celli fwey przedhodząc/ gteboto 
m myśli zachodziły y coś wieltiego zdał fie Onmać; co-ia 
pobaczywfiy/ maige 3a to/ iż fis 00 wielfiego zamyślenia/ 
gapomniął : ZAzefłsm do niego: Qycze co fie $ tobą Osie: 
ie; odpowiedział : EMysle teras jatobym do tego prsysé 
mogły abym niebiefttch w rychle zażywał potraw, á swta- 
Gaga 13 już niemiag'fpofobu zażywanie potraw żiemftich, 
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Po tatiey odpowiedśi jam mniemoł iż mowił o połdzmie 
Flayświetgego Saframentu. Cista Pańftiego. DSpytałem 
go czyby czuł fis do tego aby mogł Bommunią wodiąć świe: 
ta: Refpons na to pytanie moie tafi- dał: Toć jeft nay 
wishe wttopienie moie/ Ftore mie prawie brec3y/ iż 
nie moge befpiecznie tego chleba zażyć niebieftiego; Lec 
mam noðjicie w Panu HOGY moimy/ iż lubo mi tu w 
tym Óoczefnym żywocie tego fczesćia naywiet hego żażyć 
nie dopuści, zdarzy mi obficiey w pezygłym żywocie żażyć 
pociech niebieftich. 

Dnia czmattego Septembta/ wieczor wfiedłem do je: 
go Celli/ y fpottawgy fie 3 Doftotem lubo leforzem Sy: 
neńfłim wychodzącym oð Öyca Budominy/ pytołem go 
jałoby fie Oćiec miał  odpowiedjiał, według mego 30s- 
niś wnim nie jeff nic ćisztiego y niebefpiecznego Ba: 
tym wfedłem do Öyca pytaiąc jotoby fie miał: Rzetły 
ij dobrze fie mom. Lecz ja pomacawgy jego pulfu/ pozno: 
tem iż już śmiertelny był/ y tzełłem/ iżali tat fie dobrze 
maf jao tosumieg/ć ja bacje iż już blifta jeft tobie śmierć/ 
y przeto jeśliby tego trzeba niechby poradśił fumnieniu 
fwemu jałoby mogł naylepiey y naytychley 3a czofu. A 
en wefoło y wdmiedhając sie rzełł: iżali tzecz podobna 
y Ëu wietzeniu godno/ iż ja tat blifto śmietći jefiem : oð: 
powiedjiołem ja; tat jeft według mego dania, iż jutro 
twoy ycze onie żywota bedsiej niż do.tey godźiny przyj: 
dsiem/ ty przyidźieg do fwey Korony, Wzetl on, jeśli tat 
blifta godzina moje/ teras teraz już mam pewne pofelffwo 
bo otrzymania tał wieliego dobta/ ttotego oczefiwam / 
profs abys Wm: BOGY memu/ nie wymowne Ożisti czy: 
nił/ gdyż ja fam już nie moge/ to wyrzetgy/ począł fis 
gotować do fpowiedśi/ jačoj tegoż wieczora fpowiadał 


fis 


fie/ y prosił o Gffotnie Pomazanie. A gdym ja mu tadśił/ 
aby aż do potantu poczetał/ Ola ześćia y zgromadzenia fis 
wiecey Chrześcien/ tad pozwolił na to mowiąc/ niech tat 
fie (łonie jato chcefi Wycze y jatoć fie podoba nie jafo mnie. 
4 góy fie nazajutcz sepli Chcześćianie/ jam mu dał Gatta: 
ment ofłotecznego pomazania/ 3 wielt jego duchowną 
pociechą y zbudowaniem Cbrześćion przytomnych/ 4 zwła: 
fcza iż fam ©ćiec odpowiodoł 3 wielfim nabożeń(twem : 
to odprawiargy/ Łozałem Łupić defe do ttunny/ d gdy to: 
biono te rtunne/ Oćiec Rudomina vfłygawgy grzmot oð 
tąbania/ pytał coby to było/ odpowiedziano/ iż jałaś to: 
bota jeft na potrzebe domową : Wzetł ony znać to mnie 
teuns tobią ; odpowiedziano/ iż tat jeft. Prosił tedy aby 
mu drogiey y Łofitowney nie robiono, Recz jam rzetł/ iż ma 
bydź wedlug fłanu y Reguły nagey. Botym na Łoniec/ o 
to mis pilnie prosił/ óbym go nie opuficzał tey taf pottze: 
bney godśiny : com obiecał wczynić y wczyniłem/ ijem 
przy nim smiegłoł y bowił fie pułtorey godiiny po putno: 
cy/ ttotey. było jego ześćie/ przed Ftorym rzefł Do mnie : 
moy namilgy Qycze/ profe przyimije tego gośćią wielfie- 
go ( to jeft S. JGCTACEGO fundatora nafego ) ttoty 
dopiero przybył tu po mnie/ dby mis przyiął y do odpocz: 
nienia wiecznego zaprowadził, Wzetłem/ jałoż go mam 
przyjąć 34 on rset: Dycze prsypatrs fis fato slind twars 
jego/ jato śliczną $fobą przymiodł Łomityws y orgał/ patrz 
jało mnie w3ywa/ oto już chce mnie z foba do nieba Ż0PTO: 
wadzić. To wymowiwgyy już nic wiscey vfty nie mowił/ 
lecz sdał fis mowić tworzą y weyrzeniem barzo byftrym 
y wefołym/ y tal ototo wtorey godźiny nader pobożnie 
ffenał. © torego śmierci ftoro fis dowiedzieli Chcześći: 
śnie/ żatażem sepli fis do Rościoła aby byli przy włożeniu 
jego 


jego Do ttumy/ Bo Petore włożony w vbiecze Mapłanow 
Syneńftih: s Fnfiłą na: głowiej potym według swycsaiit 
Syneńczyłów położenia vmatłyd na jatimtolwiet miey: 
feu/ aby widżiani byli/ przez nie mały czas/ do czego przy: 
ftopiła prosba o0 pewnych przyłacioł nieboficzyła y mos 
ich; aby ćiało jego w Kosciele pezes nielati czas żattzyma : 
ne było y tot fie (tóło. 

Piecwfiego tedy Onia tegoż Miesiąca wedwie godiiny 
po południu gdyśmy byli wefpoł 3 nieftotemi Chtżeściany/ 
fiyfieliśmy nie mały grsmot w Bosóleley y gdyśmy fis ie: 
gli'do tegoż Wosćioła/ niceśmy nie pobaczyliy wfotje v: 
czuliśmy zapadh taf wdjiezny y pryiemny/ iżesmy fis 
wfyfcy Ofiwowalij ale nie wiedząc fłądby to było ode: 
glisńmy: 

Wielebny Oóiec zwony Julius Alenus miegtający 
w Jowan/ Fózał mi oznaymić/ iż tego famego włofnie cza: 
fü Ftoregò' Wielebny Xiqds' Jersey Wudomina wmatł / 
w-Rośćiele' jego toł wietfa światłość: fiè połazała i} to: 
sumiał że na ten czas połtdnie było barzo jafne/ y że beg 
wątpienia był fam Wielebny Xiq03 JsOtzey/ tory prsy- 
pedł dlatego / aby potózał w jałiey był v Pond DOCA 
chwale y'niebieftiey jafnośći. Gdy Ga temu przygedf 
żeśmy wfyttie cecemonie nad wmacłym: odprawili według: 
swyczaiu Gyneńffiego/ począłem myslić o` jego pogrzebie,” 
Co stozumiawfy: Cheześćianiej tadnq mioty mie dopuści: 
licm tego/ abym -s mego obmyfłu Eoft ne teune jato y| 
ne pogtzeb: jego ważyć miat fomi 5 foego włafnego na 
to:toft wóżąc. ' daliśmy fie tedy wfyfey na gore Swis: 
tego: Btżyja/ gdy tat nażwane było tamto mieyfcej Ol 
wyffawionego: tam ngec pistriego ABezyże Bomiennegop 
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:BÒjiefmy- pezedtym naznaczyló mieyfce. pogesebu/ d Chere- 
ścianie zgotowali. Bapliczłs w fłlepie podsiemnym bótżo 
fpofobnym do położenie w pośrzodłu truny -3-ćiałem s, 
pamieci PO, X. Rudominy/ d nod tą Kaplicy zbudowali 
Zosćiot, y dom ze czterema izbami/ ftore misty fłużyć 
na przyiećie gośćitojnydh, y dla tych coby chóieli czynić 
ćwiczenia Duchowne nófiemu Zafonowi żwyczoyne, 

Cia Poniec przyniesione jeft rruna 3 ćiałem ©ielebnego 
©yca Midrzelo -3 proceffyą mnogą wpyttih Cbrześciony 
gdsie odprawiona jeft żałobna £Nga/ 3 wieltim nabo: 
żeńfiwem -y tzezenym płaczem wfiyttich Chtześcion : yipo: 
grzeblifmy go w Hoplicy na to przygotowaney s Pesy 
Orzwiech tey Baplicy był tamień no ttorym FĆrsyż był 
mifiernie wyryfowony 3nopifem tatim 3 jedney (trony 
literami Gyneńftiemi/ d z0rugiey Lusytanftiemi w ten 
fpofob: 


W. O. jędrzey Rudomina, rodem z Litwy, 
Kapłan, ktory Przybył do Kroleftwa Syneńfkie- 
go na przepowiadanie Ewangelicy, gdźie w 

tymże przepowiadaniu przez pięć lat pra- 
cowawfzy, umarł piątego dnia Septem- 
bra Roku 1631. 


Po jego pogrzebie Owa troć w tydjień przychodśili 
Cbrześćianie do jego gtobu/ modląc fis/ y siebie y fwe 
potrzeby jemu polecając, 


Q tymie swistey pamisći Æ; Andrein Wudominie 
Kofu 


i Rotu 1640. Novemb: 18. ;fłlotsum bo Wycow y Bra: 
| ći Societatis JESU W, ¥, Jan ewicti Societatis JE- ( 
| SU tułmowi : 


| Uprzedził nas W. Ociec Andrzey Rudomina 
świętey Pamięci, ktorego Chineńfcy Chrześćia- 
| nie za Wyznawcę JEZUSOWEGO maią: do je- : 
go grobu wierni, y teraz, w fwoich ucifkach 


y niebefpieczeńftwach, z wielką fwoią 


pociechą uciekaią fig. 
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O ODMIANIE PANSTW 


Y Zgubie Panuiących. 


ROZDZIAŁ I 


Iż wfzytkie Pańftwa z przyrodzenia fą docze- 
fne, á koniec fway, jako y ludźie maią. 


RZA Saytim rzec jafna jeft/ iż  cotolwiet 
tiedy począteł fwoy misto/ odmien: 
nośći y zepfoweniu podległe jeff. Sa- 
) i mego tylko BOGA iftność z natu- 
a: i ry fwey nieodmienna jeft, jako 
AU M pieftworzona y zawfze będąca. n: 
palaa dż lża Be tzeczy fitcorzone wfzyf(tłie/ lubo to: 
sumne y dupe mające/ lubo bez uge y bezrosumne/ 3 sie: 
bie to mają/ że fie oOmieniąć muf. To bowiem rzeczom 
ludztim nadano/ aby jednych wynitnieniem/ Otugich 3ni- 
Pnieniem vffawna fie w nich odmiana diata, Saczym jato 
widziemy śiołaj dtzewa/ żwietzeta/ y lubie fami/ niesna: 
cznie fie odmieniaią y do żguby nachyłają; tot Y Kzedzypo: 
fpolite : Ptote jato początet fwoy/ tat y Foniec maig, 4 
to abo 3 przeznaczeniem BODSRYJATY dbo 34 natury ja: 
Fimsi ułożeniem, Ptote tzeczy swiatu wyftawione odmie: 
nia/ wywtąca/ Ý po pewnym czasie tożfypuie, Opotczył 
to wodz WRrofomowcow : Tom, prawi, z Platona y 
Vlulofophiey wyczerpnął, iż przyrodzone fą obro- 
ty Rzeczypofpolitych, aby one czafem od Krolow 
rządzone były, czafem od ludu, czafem od jedney 
ofoby. 


D. Damajf. 
Dial. con- 
tra Manidb 


Arif. t. 12. 
de gen. ip 
cor. ©. 10, 


(ie. 2. de 


Divi. 


LSS 
ofoby. X owfem/ aby naofłatef/ ni od Pogo tzadzone nie 
były; ale jato zwierzeta wfielstiej 3a laty zachodziły y 
gineły. Arotto dprawóśiwie Seneta : W fzytkie lu- 
dźkie fprawy, na śmiertelność potępionę fa: miedzy 
rzeczami ginącemi Żyjemy; tak, że cokolwiek długi 
wiek, wielą prac cięfzkich, za wielkim BOSKIM po- 
błazaniem, wybudował; to, jeden dźień, pfuie, y 
rozfypuie. 

Co po wielu ? izeli nie pescna/ ij BOSKIM przezna- 
czeniem Rzeczypofpolite fporządzane by waią, raz do 
możnośći porney; a znowu do upadku nifkiego przy: 
wiedzione ? 

Jako gdy dzieći małe na ten swiat wychodzą 
Nie wfzytkie z iednakiemi dufzami lię rodzą. 
Tak y miafta, gdy mury ich fię z+czynaią, 
Zaraz fwe zeyśćia rożne, naznaczone mają, 
Tat zaifłe Pewne, a nieomylne Bofkie przeznaczenie: 
Jemu żadnym rozumem jefzcze omylenie 
Nie znaleźione : ono do krefu pewnego 
Prowadźi {woy porządek, y niepochybnego. 
Tak baczemy, iż łacno wfzytko fię obraca : 
Ten w potędze powiłaie, drugi ją utraca- 


X taf 30 uffłową niegwycieżoney potrzeby (co jednak 
po chrześćiańfku zS. Augultynem trzeba rozumieć, 
ani na wolą ludzką ni-woli nie zaciaca ąc,ani opa- 
trznosćci BOZEY nic nie uymując ) upadają/ abo przez 
nofią fie Aroleftwa/ Wseczypofpolite y Pońftwa. Albo- 
wiem nad potrzebę niemafz nic gwałtownjeyfzego. 
4 iato jaśnie Żlenobius. Rzeczy BOZE wyrokami nie 
zhytemi odprawuią fię: A coraz wykonać uradzono 
Żadna 
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DIGS 

2 tego nie odmieni. Yeðnať to upg- 
trować trzebd/ iż góy 3a Odetretem BOZNYNY Poańfiwu y 
Nieczypofpolitey vpadet nadchodśi; zwyFia/ ofłatnie złe, 
niezgoda uprzedzać. 2 jdto twierdśi Degetiug, Niena- 
wiść miedzy domowemi, na zgu bę nieprzylacioł 
{wych popędliwa jet: à na pożytek obrony fwey 
nieopatrzna. Słngnie, Albowiem w niezgodach do- 
mowych, nie p chyb 'ą z obu ftron Rzeczpofpolita 
fzkodę odnosi. A te niezgoda ma po wist hey częśći poz 
czoteł fwoy oð rzeczy nazbyt w fczeście y ficześliwe pos 
wodzenta przywiedzionyh. Albowiem (jafo Tacitus mo: 
wi) Tradno na jednym mieyfcu potęgę y zgodę ufa- 
dzić. Dla tego/ doyzrzałość znakiem jeft naftępującey 
zguby ( jao Seneřa mowi ) y tam koniec nadchodzi 
gdzie już więcey przybyć ńie może. 


Przykłady y Przeftrogi. 
GZeść zgoła odmian/ y obtorow doftonałydy w Kaze: 
 czach pofpolirych Politycy podaję : to jeft, 00 Łfonar: 
tyi do tiąd0u ludu pofpolitego : od pofpolitego ludn/ do 
Monarchie. Jeficze 3 tzadu tylo Senstotfłiego/ w włą: 
Osy pofpolffwe; y 3 tey władzy/ znowu w Senqtotftie pa: 
nowanie : jeficzce 3 Mionatchyi w tią40 famego Senatu/ y 
3 tego w ionathyq. Jawo wfgytfim jafo fama Rzecz- 
pofpolita Riymfëa w tatie odmiany przypadała, Gdyż na: 
przod długo Rtolowie ja tządśili. Potym Butmifftzowie 
y Senat. Potym/ 3a pozwoleniem potegi Tribunom Ple- 
bis. famo pofpolfiwo oncy tząd y fprowe na fie zabrało. 
Fia Foniec po cz:fiyh odmianach, 3nou w tsce Cefatzow 
) AMlonarkow Prsyfiło. Tal zgoła już przyswoito/ aby 
we wpyrłich Bzecządzpofpolitych panowania y ffany panu: 
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2 jacych 


Żadna nowa rzec 


Tacit. 4. 
Annal. 1.3, 


Dio I. 4t. 


Confol. ag 
Marc, 
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NSS A | 
jacyh odmieniały fis: y owfem/ aby tiedyż tedy; 3a na: 
tuty jatoby jačim porządkiem upadły y wniwecz fis o: 
brociły. 

to Ufyviyftie y Perie Panftwa stadin? Ato A: 
theńczyłow możność wywrocił? ro Potege Wiacedon: 
fa wygubił? Clie infa zaprawós tego przyczyna/ jedno po: 
rzadeł talie natuty w rzeczach ludztidy nad ftotą nic 
fłabfieggo na świecie nie nayduiemy. 4bowiem chociażby 
Cyrus Afytiyftiego Pańftwa był nie zgładjił; chociażby 
Megander Perftiey potegi nie połamał ; chociażby Rzym: 
ffa mocą HTacedonczyłowie y wfytta Grecia nie vpadła: 
prseciej/potrzeba tego była/ aby/ lubo infiych sita te why: 
tłie panftwa wpadły, lubo 3 laty ffarżejąc fie fame perses 
fie sagineły. Jato bowiem fftony né infteumenćie jatim 
jedne wyćiągnions/ Otugie fpufczone bywaja: £6F na 
świecie 3a podwyfeniem tzeczy jednych, Otugidh vbywa : 
4 yòy noywietgą gore fuj wezmą że wyjey pofłąpić nie 
mogą/ niadoł fie obroćić y upadać mufa. 

In fe Magna raunt : lætis bunc numina rebus 
Crefcendi pofnere modum. - = 
Przez figę wielkie rzeczy wpadaią: ten bowiem kres za. 
mierzył Bog, w przybywaniu,fzczęśliwym powodem. 
Sam Rzym opuśćiwfy inge Pańftyca/ niech tto vpattut 
áe jałie w fpóniałośći y ozdoby w fobie żzamyłał? co fituf 
przepyfimych y jałoby cudownych w nim pofławionych? co 
Pośćiołow? co pałącow toftownie budowanych było? jata 
ogromność famego miiófta y wieltość przedmieśćio., Ta: 
Fie zgoła osdoby w nim byty? że fługnie on Poete czetł, 
Omnia Romanie cedunt miracula terre, 
Natura bic pofuit, quidquid ubią, fuit. 
Niech 
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3 EROL i 
Niech Rzymfkiey żiemi wfzytkie cuda ufępuią 
Gdźie ieno ktore były te ię w niey nayduią. 
Gdzie teraz te wpytłie? znitneły/ wpadły. R uzefłbys/ 
że nigdy nie były, nie offatFi jeficze/ y tuiny śćian nieto: 
tych/ temu y fłote pifma o nich świadczyły. A goniec 
dhawfiy miafta/ fame Wzymflie Pańftwo/ jafo już polot: 
pane y potargane midżiemy/ przez Botftiej DOanOatftie/ 
Śunftie obo Megierfłiej Żcabffiey notonieć y Tvrecfie 
frogie woyny. Cuz izali nie toż famo możemy mowić © 
Tbebach fławnych, dietozolimiej o Tarencie o ietapon: 
cie y infiyh nie zliczonydh? Fawna zaifłe ize to jeft jałoby 
igtzyfło BOSRIEN opatrznośći y możnośći/ 3 að tat 
począteł y wywyżfienie wfiyttih Mlofł y Broleffw/ jato 
y vpadet ich pochodźi. Tak dalece moc nielakaś nam Za- 
kryta rzeczy ludzkie pogrąża, y Sceptra, Korony, y 
wfizelką potęgę depce y w pośmiech obraca. Zatym 
to upatrzyli niektorzy. 


Ze odmiany Pańftw, około pięćfetnego roku do 
ich powftania pofpołicie zwykły przypadać. 

Jowno wfiyttim 13 Azyctyctie Imperium v Affyriy- 
czytow trwało przez lat g20. po Ftorym czasie/ edowie 
je opanowali. 

Wiec y Atheńczytow Panffuo/ od Cefropa aż do Bo: 
Orufa/ przez lat 490. trwalo; potym fie w Demotracyq 
(Ftorym imieniem nazywa fie panowanie y.tzą0 przez po: 
fpolffwo. ) przemieniło. 

Przez tyleż lat Ewitneła Jizeczpofpolita Mocedemoń: 
ffa pod Arolami Frwie Haratlefowey cô M ytutga (Ftory 
był uffawcą oney) aj do wiefu Ylegandra M witiego/ pod 
torym vpadla. Gtoło 


Laucret.l.5, 


wa 


AOC 

OFolo piąćiufet lat / po wygnaniu Brolowm/ ai Bo 
ŚMonatchiey Augufta Cefarza fprowow R 
K;zymfta Buemiffrzowie/ Fftattem zlojonym czescią 3 t3&: 
dow Senatu/ cześćią 3 tządow pofbolfiwą, 

Rotu piećfetnego po $wyćieżeniu Antoniufe przes Hu: 
gufła/ y oô poffanowioney znowu w A;ymie Monatchyi : 
gdy zabito Valentiniana offatniego na 30c; 
zadhodne Cefarfiwo rozgotpane upadło. 
wie/ Alani/ y Szwabowie naprżod Staficyg/ potym 4bpi- 
fipaniq/ y Affryte/ y w [amey WiofFiep śiemi Aym + Ge- 
fecifiem wodzem opanowali, Kiedy Bzoćiy y Angielczy: 
towie na Bcitaniq/ Burgandiyczyfowie y Stancuzowie na 
wfcdhodniey Golliey_ cześć, Gottowie cześcia na Włofty 
śiemis/ cześćią na Galliy Gicbońftą/ Atuitania y fis- 
tyh Rantabrow ośiadłośći/ 7 Celtibetow w sjifpaniey; 
Zongobatdowie, Gallig 36 gorami Alpes leżącą napadli 
y osiedli, 4 po Mzlentynianie nigdy już wizcey nie mie: 
li na zachodzie Gteccy Cefacze pewiiey y (Erteczney pote: 
gi: Dla tego odbiegiiy miafta Rzynftiego/ w Rawennie 
Gubetnacią Włofłih Fraiow vffanowili; Ftor tątie ty: 
chło ¿niesli LonqgobarOowie. Cat ich pezytładow siłą 3€: 
brali tetażnieysi pifatze. 


ala 2 BEL. , 
*84_Azeczpofpolitg 


dzie Cefatzay 


Kiedy Wandalo: 


Jednak nayduiemy iż niektore Pańftwa, ledwo do 
połowicy piąćiufet lat były przywiedzione. 
Jefo Perfkie/ Ptote oô Cytufa di o Doriufia przez lat 

Owieście y trzydżieśći/ mniey abo wiecey/ bogactwy y 

potegą Pwitneło/ aż na Poniec Przez nafłąpienie Alegran: 

Ora mielłiego upadło, 

Gtecta też Monarhid lat 250, mniey abo'wiecey / 


traia. 


SS 
trwało. Mecz po długich y uielfich woyndch/ do tożnych 


Htolow Miacedoniey/ Gyriey, Pontu y Ægyptu przyfiła. 

Żsymftó też pierufia odmiena/ przez Etor zniesiono 
panowanie ieclow/ ftoła fie ototo rotu 250. to jeft 00 
założenia Rzymu 244, 

Broleffwo Longobarbow we Włofich trwało lat 
240. ftote wywrocone było od Zorola wielfiego/ góy o: 
fiatniego Brola ih Defioeriufa 3 żonę y30ziećmi poima: 
nego/ do Meodium zafłał, 


Y owfzem iż wieku każdego, to ieft fta lat, do- 
kończenie Kroleftwom y Krolewfkim familiom 
wielkie odmiany zwykło r rzynośić, świad- 
czą Hiftorie. 

Eetnego rotu cò Fiarcdzenie CHRIETYSĄH Pdna/ 
y o0 Auguffa Cefarza panowania, rzad Riymffiey Rzeczy- 
pofpolitey przyfedi do cudzyh Xiażąt/ y przeniesiona by: 
ło tamta władza do Cierwy/Ttaienay adrygna/ ludzi fi: 
Epanftiego narodu. 

Doufetrego potym po narodzeniu Dana CARYSTY: 
SX zrażone Portkow Pańfiwo/ d nowe Perftie przej dr: 
toterra powffało. 

Ctzedfetnego/ do Chrześćiańftich Xiaiat przyfiłło Ce- 
ferfito Wzymftie (to jeft) ôo Ronffancyufia y Aonffanti: 
1a wielłiego. 

400. Rofu poczeło fie dsielić y farpać Cefarffwo; 3 
tąd nowe Zrolefitca pow fiały we Wiehed we $rancyi / 
w 5ifipanii/ w Afiice; w 2! nglit. 

Rotu 500. Zachodne Rzy mfFie Cefosfiwo zqdfło aj 50 
Karola wielłiego / Y tylfo zofłuio Carogrodzfie abo 
Grectie, Kofu 


DNE 

Rotu 600. Alihometańfta y Sdracenfta niezboinosé 
otóż y firagne id panowanie powfialo. 

Kotu 700. Sarocenftie; Arabftiej Tureckie y Mion: 
trow nowe y tożne Aroleftwa wficzeły fie/ Ftore miały fwe 
Pany noswane Raliphow cbs Sultanow / w Yndi w 
Syryiy w Azyi/ w ZEgypcie/ w Lybiij w Afryce na My: 
fpach morza Srzodziemnego/ p Oceanu Miuczyń(tiego/ Jn: 
Oytftiego y Atlanftiego. 

Rotu 800. Cefatffwo nowe zahodne przes $tancuzy 
pułnocne powfzało, Ftore wiele zbawienia y nawrocenia do 
CHKASEDSĄ przyniofło. 

Rotu goo. Cefatftwo zahodne od $rancuzow do Lon: 
gobotdow przeniofło fiey 3 Mieltim Stolice Apofłolfłiey 
vtrapieniem. 

Rotu tysiącznego nowe Frolefiwa PolftieytOegierfie, 
Czeffie y pułnocnych ludzi zaczeły fis. 

Rotu II0O. nowe Broleftwą Chrześćion żachodnychi 
4 swłaficza $tancuzów w Azyi/ w Sycii/ w dydowftiey 
żiemi/ y indziey zjawiły fie. 

1200. Panftwo nowe y dzitie/ Tatarftie/ wpczeło fie 
3 wielta Fleffą Jndyiftih w fezodnich Porftw y Btoleffw. 

Nofu 1300. nowe niewelnicze y Ojitie Cefarftwo ©: 
thomaońftie początet fwoy miało/ oô Qrhomana, pietufe- 
go tym mieniem Cefatzo Curectiego. 

Notu 1400. nowe panowanie Tamerlana Catatzy1a/ 
Ptoty po cześci był Turecta ftogość utrocił, 

Rotu Iyoo. nowe Pońffwa Bopbo w Perfyi; d Lu- 
$ytdnow y bifipenow w Jndiadh/ y na nowym swiecie o: 
tworzyły fie. 

Kotu na Poniec 1600. dbo ofoło tego/ pofoy ftangt 
miedzy 
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RINO ; r 
miedzy poteżnemi w Europie Arolami $rancuftim Y Bi: 


fppońfiim, 3 wieltim dobrem Rzeczypofpolitey Cycześciań: 
ffiey. Clieh to BÓG fptawi/ abyśmy przez ten bieżący 
«wiet tałich w Chrześćianńftwie odmian dOoznalt/ przeż to: 


teby połoy missy Chrześćiańftiemi Pany ufundowawfyy 
śch panowanie jato ndygetzey/ w naydalfe y napotezniey: 


fe pofpolitego ich nieprzyjaciela trainy tośćiągnione było: 
w ttorych nie Oługoby pewnie Tytan popafał/ gdyby sta- 
czonemi siłami Chrześćiańftich Danow/ Ftote teras costar: 
gnione fay był meżnie najochany. 

Mle nmiedce fis już Ołużey nad tą rzeczą bawić/ o Eto: 
tey fierzey pifali drudzy. Albowiem/ nie zdami fie to po: 
podobnd/ aby Łto mogł o tałich odmianach przed czofem co 
pewnego wiedjieć/ chyba ża Boffim objawieniem. atoż 
wiec pofpolićie zwytł BÓG rzeczy przygłe dżiwne/ ża 
czafu objawiać : tat jafo czynił Prorofom fwym przeż 
gnati O3iwy/ y infe fpofoby pojeciu nafemu fłużące/ we: 
dług fwey lutośći. Swytł mowis miłosiecny BOG Da- 
wać bojącym fię siebie znak, aby uciekali od oblicza 
łuku. Yato o Loćie świadczy pifmo: Ftory 3a napomina: 
niem Panftim 3 Cortami fwemi 3 Bodomy vćiefł, Tat 
też o Fłoem : ttoty 3 domoftwem (wym wfiedł do Arti/ 
gdy potop nadchodśił, Tal gdy nadchodjiło fpuftofienie Hi: 
erozolimy/ świadczy Baronius Broniti Boséielney pifatz/ 
3; wiele nie tylto Bydow/ ale y Cbcześćion/ 30 Pańffin 
prses vojne nafi napomieniem/ wffopiło w inge taje. 
ZArotfo mowiąc : tenże miłosietny BÓG; przes Daniela/ 
Prsyfte sbuczenie Perftiego Pańfiwa opowiedśioł/ y sna: 
micnite Alegondra Mielftego zwyćieftwoj przeż widzenie 
barana y Eolas y infe podane tajemnice, Mecz nesbyt 

D bym 
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bym był fietofi/ gdybym détail rożnych Ożiwów przyłó: 
dy wyliczać/ ttotych pełno w Hyfłoryach. Dofyć przypoz 
mnieć rożne Bomety Frere Fiiderlonezyt om, pod poczta: 
mi tomecznych oćmian y Woien domowydy połazały fisy 
y przezneczyły/ pewnej Etote potym noffąpiły ućiffi y ne: 
dze ttoryćh wielfą frogość przez całe lat 40. doznali, 3 
wieltim wttepieniem y fmuttiem) wfiyfcy/ tle ich jeft Gliz 
berlandow, 


Już bym tu przeftał : jedno iż widzę ofłatni tex. 
tu nafzego Apbori/m przykładami jefzcze nie po- 
twierózony : to jefł, iż naybliżfzy ftopień do 
odmiany y zguby Rzeczypofpolitey jeft, do. 
mowa niezgoda, y miedzy fwemi niefna- 
iki y roźnice; więc y to wywiodę 


NIŚ naptzod (łanie fam Rzym/ tory wprzod niże 
L pod regiment y władzą jednego przygedł/ niezliczoną 
wieltość Plefł/ y tłopotow vznał/ przez domowe tołofe/ 
y przez niezgode Cefacza/ y Pompejufa : Ftoryd gdy po: 
tym zniesiono, Wfpytłim swiodomo/ jati pojar RiEcZypo: 
fpolitey nafłąpił przes fafcye trzech Panow ttotzy wfiyt: 
tim czadsiii. Opatrzył to Cefatż/ Ftotego jatoby wieficze 
opowiedzenie czytamy u Salufiufa. Ja tak prawi rozu- 
miem, ponieważ rzeczy wfzytkie ktore początek 
{woy miały; ginąc zwykły: kiedy już za przezna- 
czeniem BOSKIM, miaftu Kzymfkiemu zguba będźie 
nadchodźiła, famym Obywatelom z fobą do zwad y 
walk przyidzie : a gdy tak zmordowani będą y zwą- 
tleni; Krolowi ktoremu, abo Narodowi, łupem y ko- 
rzy- 


A „| S SA Zk 
rzyśćią będą: inaczey, by wizytek świąt, y wfzy- 
tkie Narody zgromadziły fię, porufzyć, y zrążić te- 
go Pańftwa nie będą mogły. 

Co w Grecii? ijali nieza niesgodami domowemi/ złe PE 
wfytto na one Rzeczpofpolitą nafłapiło/ y wielu miaft A asc 
sbuczenie/ 34 powffaniem woyny Peloponefkiey? 

Harthdgo tałież, ttocta zawge (trafna W3symianom Herodotus. 
była, iżali nie 3 teyże przyczyny do vpadłu przyfła ? 

Co Bototowi Florwegii Beolowi/ dodało ferca/ aby Krantius 
przećiwło Dunczytłom powftdł ? jedno niezgoda ona peles Hip. sa 
ttorą poddani głownemi przećiwnitami Rrolowi f(wemu 
byli. 

3 Co też Turti wsbutzyło przećiw Wegrom, jesli nie do 
mowe ih niefnaffi? ttotemi vwicłani ( jafo Bonfinius 
mowi ) nie woiowali aby BRodśili niepezytaćielowi/ jedno 
aby fie femi bronili. 

Y 13 do mieltich y baleti mate yblifkie czeczy przyła: Comin: ie 
cemy: wiemy/ ii przegłych niedawnych czafow/ Diong: "mer: 
tenfes y Bovini/ choćiaż przedtym nieswyćiszeni, $a (We: 
mii niezgodami od Philippa Burgunda byli potłumieni. 

Co po dalgyh ? Ty famo Leodium doznatos w fpufto- 
Geniu twym/ jafo siła złego przynośi/ tozłączenie y niesgo: 
da/ tora ćis podała w rece/ nie mowie Clieprzyjaćielowi 
( bo wftyd że był Chcześćianinem ) ale MOultanowi : Fto: 
ty ćis/ lubo w fpaniałą y dOuhowień(twem otazdłą/ ogniem 
gubił tat dalece/ że fługnie mojeg na potym mowić. 

Stare diu nefcit, quod non fulcitur ab alto 

Et diftors in fe regnum, durabile non eft. 
Nic może iłać długo cood BOGA z wyfskości podpory nie m2, 
y niczgodne w fobie Pańftwo długo trwałe być nie może. 


D> Dzy: 
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ZIE: 2 
Diywag w prawdzie. tego fługniey ale Potts obyś tym 
ztym nauczone/ chtoniło fiz tego nepotym. 2lbowiem nie 
prowdjiwfiego nie mafi/ nad one fłotca Liviufżowe, Bogas 
tym Miaftom trućiżną jeft niezgoda; wielkie Pańftwa 
doczefnemi czyni. Co y infiy Hifłoryt Rzymfti poffczegł 
vpotrując protryti Drufowe. Nie małą fławę pozyfkał 
Drufus,rożaiecając niezgodę miedzy Niemcy. Wiediiat 
bowiem 3 Wegetiufem, iż jeft madrego Hetmana przyczy: 
ny niezgod siać miedzy nieprzylacioły : poniemaf ono pra: 
wóda/ iż y naymnieyfzy Narod trudno komu znięść: 
Jeśli fię fami domowemi niezgodawi nie zgubią, 

4 co przefiłych lat przegłodiiło do fczesliwego {Euta 
wyprawy przeciw Cuttowi/ jeżeli nie zazdrość y fpot Jiz 
fipanow 3 wenetomi ? Ptotzy zaprawóc/ gdyby podczas o: 
ney fpolney woyny/ w zgodźie 3 foba byli / niepochybnie 
wietfą by znacznie GEode był Chrześćiań(ti nieprzytaćiel 
odniofł. 

Żecz darmo dłużey tego pstyłładami popierać : gdyż 
wfytłie wgytłich wiełow Hiftorie pełne fy taltid ptzyc 
Fladow/ Ptote jaśnie to nam połdznią/ 3e nó te Rzeczpo: 
fpolitą/ w Ftotych fis niesgody wficzynają/ jeśli nie wpadef 
przećis pewna y snaczna odmiana przychodzi. Swinda: 
mi fa (i3 trotto przydam) Niemiecta/ $tancuffa/ Cider: 
lońffa siemia/ y owfiem (żal wfpomnieć) cała utopa/ 
tora włofnemi niesgodami roztargniona) dłieśiećiotatie 
już Pażni odnośi/ oò frogiego onego/ y głownego Chcześći- 
ańf(fiego imienia nieptzyjaćielo/ na ttorego jesli zgonie 
złaczonemi siłami Cbhuześćiańfcy Panowie nie nofiąpią/ o: 
bawia fis zoifte pottzeba/ abyśmy fie nie doffali w brzyd: 
tą y froga jego niewolą. O czefy! © obyczaje! Ssłufinie 
możemy 
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możemy mowić; co Pomponius Letus o (wyd mowi. Złe 
pokufy jakieś, tak nafze ferca uplątały, że opuśćr- 
wfzy prawych nieprzyiacioł, ktorym długi pokoy 
pozwalamy, na nas famych, y nafze włafne członki 
uzbrojone ręce obracamy. 4 to jeśli Panow winować 
momy/ ttotzy na taf głodliwe zawody žold płacą/ niech 
fadży. Jedno to śmiem mowić/ iż Chrjeśćianie wfiyfey 
pod jednym znałiem Jezyża swietego fłużą/ iż nafa Reli: 
gia jedna/ jeft Wzecząpofpolita jedną/famego BO GA mia: 
fiem/ ttotego my miegłońcy jefłeśmy: zaczym woyna mię: 
òy nami/ nie może być/ jedno/ jato w jednym mieśćie/ 
Domowa. 

A przeto Chtześciańfcy Panowie złożywgy niesgody/ 
y leffie o gniewu pobuOfi : oreżo/ Ftoremi Ola nicb/ mipi 
osy fob fie rażicie y Æurope już trwogą napełniaćie; na 
one froga p niesnofną beffyq obroćcie : pomnićie na tot 
wiele frwowych zwyćisftw/ Ftoteona 3 przodłowj wagych 
odniofła : Dpatrnycie nedznydh Chrześcian, łrwią drogy 
CZRASTOSOYWĄ odtupionyd ćiefitą niewolą : wy: 
fłuhayćie id gorz”i płaczy y jałofne lewentowenie : frwas 
we przećinło wam zamyfły przełamćie/ y wniwecz obtoć: 
ćie. Jat długo na frogość jey d rdczey tyranfiwo/ "pa: 
ttzac/ fpoć bedziecie? Kliechy niech was obudzi y porugy/ 
o Xiqjera! dolefo y getoło ofadzone Pańfiwo oney/ Ftote 
jeśli zjednoczeniem was wfytłihy wgrenicah fwyd nie 
bedjie zatrzymane y połrugone : co dżień wiecey fierzyć fis 
bedjies y w traje wafe (czego DOSE uchowoy) tozwie: 
Dżie fie. Flie fchodsi wam na siłach, ani na oreżu/ byleśćie 
jedno/ złożywfiy 3 siebie podeyrzenia wfielłie y niesgody/ 
mocne złączenie/ y towęrzyftwo miedzy foba wtwierdjili/ 

jałie 


Fn Licin. 
Liciniane. 


Rołu1 571. 
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jatie niegdy było B>defuid: Balloning ar obatta Otabie 
Slandeiey/ Hugona Brata Philippa Atola Scancuffiego / 
Roberta Xisjećia Cłotmąnii/ Jana dmiedy/ LMasthiaga 
Korwina Msgierfłiego Brolą/ y innyh © gigt prawdsi: 
wie Chześćiań(tih/ to jet Chcześćiańfkiep miłośći 
protełtotom y obroncow, Tatie złączenie (prami why 
Tobie wielliCefarzu peses Dunay pezetśćie tacne/ 0o Chea: 
cii/ 3 Brolami Polftim/ Czefim/ Duif¥im y stamtąd ne 
granice Catogtodu/ Ftoty jeft folic Bchomanow. 

Tobie zaś Arolu Chrześćiańfti 3 wieltim Brytanii 
Acolem/ 3 POenetami/ 3 S;węycatomi/ p 3 Xiqjety Wio: 
fłiemi ðo Brundufium przyść łacny/ abyś 3 tantą0 ną 
dobywónie Albanii y Gtechi/ ficześliwym wiatrem pły: 
nąć mogł. 

4 ty jas Wielki WReolu Ratholicti przodłow twych 
naslądutąc, s Papieżem tacno do KRonftantynopola/- gòjie 
fis Ëu moczu obraca ptzypuśćić możeg. © jatim ficześćiem 
Pius piąty 3 Philippem wtotym yz Menstami fławną y 
godną: pamisći mocfłą wyprśwą/ Selima wtotego pora: 
šit: gojite Sto sieomnaśćie nieprzyiaćielffih galer y tr3y: 
naście Óľretow wjisto. Sto dwadiieséia abo pogtążono/ 
dbo tofptogono: roinyh dsiał wistgyh y mniepfiyhy 
ośm0Ożiesiąt tr3y zabróno; trzydzieści Owa tysiące ludif 
zabito/ fmoich tylko diedm tydiscy uttaćiwgy : tafimie 
fezzśćiem 3 Stolice y Panftwś Cycanna stodićje y wype: 
Osićie: Co bs0zie 3 wielfim 0 aty Chrześćiań(łiey rozferze: 
niem: 34 Etotey tosmnożenie/ żywot y gardlo wtrącić Eażdy 
Bobry Chrześćianin/ 34. czecz wfpimiałą y fłxwnig poczyta. 

Miec Panow y Paita tguby y upi przybkodza Z 
przyczyn abo waętrzaych abo požronnpķ ? Waietezae 
czesciy 
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2 domowych niezgod cześćią z lm potencyi, to jeft ciej: 
łiego panowania Donowy/ góy żaniedcwfy prowa/ we: 
dlug fwego upodobania riądzą ufytłim; cześćią z pychy 
y niecnotliwych obyczaiow s; 3 czego boiażń zaczyna fie» 
poddanych; potym nienawiść y wzgarda Panow; 
á zatym zafadztiy z przysiężenia fię y zdrady. Atotych 
jednať wchodzą Panowie dowiadowaniemfię y karaniem: 
potym ftrażą koło siebie; temu nie ufaniem y difly- 
mulacyą : natonicc niewinnośći3 y życzliwością pod: 
danych. Poftronne dlbo fa oò gwałtowney sity, to jeft 
Pona możnieyfiego/ abo oð więkfzey mocy, to jef po: 
rezeby/ abo ( rozumiciąc to fłowto po Chrieściańftu) fa- 
tum. To mfytto 3 ofobną wywiedżiemy: począwfiy oò 
wnetrznych przyczyn. 


ROZDZIAŁ II. 


Pierwfza przyczyna zguby Pańitw Impotencya 
Panow, to jeft ciężkie y nicflufzne Panowanie. 
WY Iie zoprowós jeft złej w Ftorym Panu toto przy- 

wera nayduie fiz. Gdy bowiem dufaiąc potędze fwo: 
iey/ wyfotie dumy na wBłodzenie, bierze przed fie; y zanie: 
dawfy prowa/ lud ćiefffim y poniewolnym Panowaniem 
vcifto/ nis tet godźien, aby Panem; jato aby Tyconem 
był nazwany. 
gy; Panowie y Rrolowie według zdania Philofo: 
fa y ugytłih mądrych według prawa panuia: do kto- 
rego iż fą obowiązanemi fami zeznawają. Tyranni zas 
odfłopinfiy. praw/ gwałtonnie/ pofpolićie/ y uwfytłim 
wcóług vpodobania fnego/ rządzą; Y tat rozumieją iż im 
wizyt- 


Arifi. 3. 
Pol. c. 19, 


l. 4. Czde 
legibus, 


VELON» 


Sen. in 
Her. Bur. 


Cic. 2. de 
o. 


Qdyf. 4. 


śntipban. 


| $. Polit, 


f Tacit, 
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wfzytko y na wfzyckich lię godzi. Datmo: fis boley 


_ pytag : imy 


Ius ef in armis, opprimit deges timor. 
Prawo w Orężu jeft, y za boiaźnią cłumią fię utawy. 

Miec że kogo fię boig, tego pofpelićie nienawidzą 
(jało nijey otym ) a kogo kto nienawidzi, radby na 
zgubę onego patrzał, y życzy muoney. Przeto nie 
bez pezyczymy/ 3a pietwfy fEopień do zguby tłade/ obcią 
żenie cbo trzywóe w Panowaniu uczynioną/ abo m Oo: 
brach poddanego/ abo w Egiftimacii. MOdobrach / Kiedy ie 
poddanym bes prawa wpelatiego wydziera; jato U gdme: 
Mhon Y Homera, 

Ipfe qnidem eripiam fi tradere forte graventur. 
Wydrę (prawi) fam jesli dobrowolnie famym ciężko 
fię zda oddać. Strzeżcie fie tego Panowie. Albowiem 
tafa tzeczą/ zarowno poddani fis obrażaią/ jafo gdyby fom 
żywot im odeymowano. Gdyż jafo Comicus Btecti mowi : 

Sangvis hominibus 5 anima, fant pecunie. 

Krwią y dufzą f3 u ludźi pieniądze. 
Jaśnie Philosoph po zabraniu prawi rzeczy, fprzyśięe 
żenia pow taig. 

Aresywda sas eriffimacyi uczyniona bywa + góy abo 
od żon pobdanyh fwych Dan nie zatrzymywa fisy abo gdy 
fimydh ná wzgaróe przywodśiy abo nałoniec goy niefłufine 
toranie na ciała ih wnosi: to jeff gdy abo famych bić 
tostaznie/ abo tożnemi fpofobami na z0rowie ich naffepue 
ie/ rozmaite żofaO3tl (towiaiąc. O BOZE nieśmiertelny. 
„Jak nie pewna na tenczas wierność y miłość: y a- 
wfzem z boiażniy zpotrzeby na rożne rzeczy fię od- 
ważaią ! Dlatego 34 tałowym Panem tuż z tyłu kg 
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ba naftępuie. Tak wiele nienawiści, trucizn, mieęczowy 
przeciw niemu pow ftaiej jak wielom podeyrzany jeft 
y niebefpieczny : y czafem radą prywatnych ludźi, 
czafem tez pofpolitą wfzytkich namową, bywa zło- 
wiony, 

Słudayćież tedy 4 mocy panowania wafego fracay: 
Ciej fkąpo zażywayćie władzy, abyście zawfze jey 
zażywać mogli. Albowiem błądźi barzo mym zdaniem 
ktory rozumie, że panowanie mocą y Siłą ftanowio- 
ne ważnieyfze y trwalfze jeft, nad owo ktore ła- 
fkawośćią y przylażnią bywa przyłączone. Widitat 
to Poeta/ choć nie Cbtześćianfti. 

- -  Peragit tranquilla poteftas 
Quod violenta nequit - --- 

Władza fpokoyna fprawi, czego gwałtowna doka* 
Zać nie może. Trzeba tedy abyście nic z krzywdą 
nie czynili, y owfzem żebyście fię ani zdali czynić, 
abowiem prywatnym łudźiom dofyć na tym, iż ni- 
wczym nie wykroczą;z Panom żaś y Xiążętom, y po- 
deyrzenia z trony wyftępku, trzeba fię ftrzedz. 


Przykłady. 


Wofyttie Gtectie Miafta (powiada Dion: Halicarn.) 


$ początPow fydh pod frolmi były : Lecs fforo niettotzy 
znidy żle władzy fwey zażywać poczeli/ y wrządzeniu tze- 
c3y/ nie to? 36 rozumem, jafo 3a fwemi offeftami vdawać 
fis/ wielta cześć niemogąc znieść MRrolefima/ porządeł 
tzeczypofpolitey odmieniła wfelfa moc y władzą pano: 
wania/ prawom y vrzedom polećiwfy. 

Tataj odmiana była w śllitylenie: gdy możuieyBy 

E ćisgłie: 


Seneca ti. 
de clemen. 
c. 25. 


M _ Cato a- 

pz Plut. 
eren. 

4Adcl. 


Claud. ie 
Paneg. 
Theod. 


Dio iña- 
rat: Liv. 
ad Aug. 


lib. $. 


Herodot. 


Liv. 2. 


Flor. i.c T. 


r. Capitol: 


Swetoń. Ce 
30. (© 58. 


Lib. 18. 
g 
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ćiepFiemi chudgym byli/ przeniesiony jeft. s40 Rzetzypo: 
fpolitey 00 Senatu do Pofpolftwa. 

Tarzuinius Prifcus © Rzymian iżolś nie otoż był wy: 
p:dsony 3 Broleffwa fwego/ ij vmowmy y łondicyey pob 
ttoremi był wziety za Żrola/ łamał ? iż Senatem pogar: 
dzoł? 13 wieccy Onfał w gwardii zbroyney ototo siebie 
bedącey/ niż życzliwośći poddanych (mych? iż fady y fprą: 
wy Rtyminólne fam przej fis bez wfelkiey rady od0prawo: 
wał * 13 bez fługney żadney przyczyny inggh tracić Fazat? 
iugyd ta wygnanie pofyłał ? ingych dobra: odeyniował / 
łtoreby fam potym opanowoł? Cat jeft zaifłe. zdczym 
Brolewffą władzą w Butmifitzowfiy przemieniony. 

Tatie potym nafiepującydh. wietewy gdy cis Wzymia: 
nie ŚTiatimina niesnośnośći y frogośći śćietpieć nie mo: 
gli; opuścili go: wziąwfły na miepfce jego, Gordiana me: 
ża ffotecznego 30 Cefatgo. 

€. Caligula jało czofem uptzedźił, ta y ftogościy 
nie pośledni był. JaPie bowiem, y jat wielfie otrucierń: 
(Ewas w nim: być muśtały/ Vtoty życzył fobie tego/ aby 
wpytef lud Wzymftt jedne: fyir miał/ oby tat jednym ćiez 
ciem wfytłich pottaić mogły y zgładiić. Lecz potazali 
mu to Bzymieniey ij oni wiele roë mielt/ don ieOne Byle. 
Scffoczywfy go bowiem. w jednym Facite ćiafhym/ tr3y: 
dzieffą ran złotego zamordowali. 

© Pbotdsiej Nicephorus pige. Dziwna rzecz (prawi) 
jaką nienawiśćią lud był zapalony przećiw jemu, 
tak wielce na piiańftwa y frogość wielką rozpafane= 
mu, że fię wefelił z przelania ufiawnego krwie ludz: 
kiey y wfzytkich znieść y zgładźić myshit, w Kto: 
rymby jakie znaki fzlachectwa, godności, abo mą- 
drośći, były. Że 
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Lecz dotrniejfie to przyłicdy, świejfiyh pofiutaymy. 
oenetowie nam noprzod fie ffowiąq; 4 miedzy mimi. Piote 
Kandianus %iąser© Ftorym czytamy íi tyseńfłe poczadbył 
panować: zaczym fobie y potomftwu fwemu igube y satra: 
cenie praynioft. Albowiem lud przywodiąc fobie na pamieć 
Oawną wolnosé/ dom jego ogniem obłożywfiy fpalił/ tyra: 
na onego wywlofł/ y wywleczonego zamordował: Syna 
jego co wietfia/ jeficze w piersi bedącego zabił, y tat obu 
ćiała na:rozfotpanie pfom wytzućił, 

Tat y Serdyneno Cleapolitańfti Weoly iż zadnego 
sfrucieńftwa y frogośći nie zdniechywał na fwotch/ 00 
glachty był odffąptony : d wtym 3 Eroleffwa nedznie wy: 
rzucony ż4 moffąpieniem na jego mieyfce Barta ofimego 
S$toncuftiego Arola. 

Do Sitocyi obroćiwfy fiez- mamy Romana 26. Iro: 
la Bzotfłiego : ten iż oftutnifiem wielfim były _y rog- 
maityd. niecnot pełeny 36 fptzyśieżeniem fldchtyj zabi: 
ty zginął 

W Danii wfpominaią Chriftieena Bla ftogośći jego 
ftota mu też przyczyną była/ iż go s Panteg wyfadzono. 
2 góy/ Ośiesiątego rotu po wyghaniu fwym/ zebtawfły 
Woyfto Pusit fie o odyfFanie Frolefiwa facego/ y przygedł 
do Danii y Flotwegii/ Grucznie był -poimany/ y do wie: 
żienia wtrącony/ w ttorym żywotą Dofonał. 

We $tancyi Childeryłe w tenże poczet EHIOg7 o to: 
tym tt Cagrvinus. Cbildetyt niecnotliwydj obyczoiow 
miodgieniec wielu gubsł: nieftorego Bolidas abo Bodilo- 
na) z6cnego fłonu człowieta/ d niewinnego/ do polo przy: 
wiązawfiy/ Fazat ofeutnieibić. öy go potym puficzono/ 
imói 'możnieyfiy/ snim fprsyśiegi fis; 4 głowomi ich byli 

E2 Po:gol: 


Sabel. $. 
c. 9. 


Comin. 2. 
de bel. Ne- 
ap: 


Lefeus de 
rebus tr 
morib. Scot. 


Suriut A. 
1532. 


lib. 3. de 
gefi.Pranc. 


Annal. 


Hifp. 


Apud Tóe. 


Eech. 37. 
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Wigolbertus y Amalbertus. Ci tedy Childeriła w lesie 


na łowach offoczywfy/ zabili pofpołu y 3 Dlcida zong 
jegcze brzemienna : á na mieyfcu jego Theodoryta pofo: 
dzili: joto świadczy Baronius flawny Kościelny Hroni: 
ars: rotu 671. 

Piotr przezwany Ceudelis/ Legii y Kaftelle Krol i 
frogośći niesmietney 3 fwemi zażywał/ 3a pofpolitą Sena: 
tu y ludu wgytłiego goda 3 trolefiwa był wypedzony / 
á na jego mieyfcu był pofaOzony brat jego śentyt/ cho: 
ciai Daftar. 

Ynfe, vmyslnie opufczam przytłady/ lubo świeże/ tto: 
vemi jaśnie to fie potoguie/ iż wiele w utopie Panow, 
do ofłatniey nsdze przywiedzionych było przes ten Oziti 
wyftepeł/ to jeft Panowanie, s affeftem nieflugnym. Tylto 
Proto trzeba napomnieć Flayiaśnieyfiyh tego ietu 
Monachow/ y infyh Panow: aby patrząc na przytoczo: 
ne juj/ y inge (trorydh po wfiyttid bifioriach pełno) przy: 
Fłody/ vczyli fis 3 cudzy przypsdłow/ bacznie panować s 
czego tacno doffopia/ jeśli 3 Rlaudiufem Cofaczem nie 
panowanie y niewolniki, ale fprawowanie y rządze- 
nie ludu fobie do fządu podanego, będą upatrować. 
Glieh też pomietaią na one powieść Balby Cefaczd. Po- 
trzebne prawi, y łatwe barzo brakowanie złych rze- 
czy od dobrych jeft, rozważać, cobyś w infzym Panie 
fam rad widźżiał, abo nienawidźiał. Takim ludźiom 
mafz rofkazować ktorzy ani niewoli ani wolności zby- 
tniey znieść niemogą. % notoniec co pifino mowi. Prze- 
łożonym cię poftanowiono, niepodnośże fię, bądź 
miedzy niemi jako jeden z nich, Zo femo jeft, co Bonz 
filiacze Wawidowi/ Roboamowi tadśili: aby łafkawie 

K do 
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do ludu mawiał, y złożywizy na czas „Krolewfką 
pompę akkomodował fię, na pozyfkanie życzliwość! 
pofpolftwa. Tym fpofobem oni uwiedżieni łacno 
będą miłować: albowiem tak natura zrządziła, że 
poddani miłuią, Panow łafkawych, y fwey powagi 
nieco uftępuiących. 3 


Wzgardę też y odmianę Religyi BOZEY ( fkąd 
rokofze y fprzyśiçżenia fię pochodzą ) do ćiçż- 
kiego y nicfprawiedliwego panowania 
przyłączyć możemy. 

APP" coprzećiw Religii Bożey dźieie fię, z 

wfzytkich to krzywdą jeft, mowi Theodofius Ce: 
fars. Przeto Thomag Paleolog ij w Corogrodzie obrazy 
buczyć chciał od fmych mieficzan 3a zgodnym wfyttich 
fprzyśieżeniem był fprośnie zabity/ m famymie Zosciele/ 
w Ptorym złe fwoie przedsiemwiiećie wyłonać chciał. 4 
nie tylło Rrole/ ale y Broleftw4 wywraca zaniedbanie p 
wzgorda Religii : Yato nicprzywodząc odmian wielłich 
w Afryce w Arobii, wPerfyi, w Megrzeh/ świadczą 
nom niezliczone woyny taż domowe jafo y pofironnych 
nieprzyśaćioł, we $tancyi/ w Fliemczechy w PTliderlonOiie, 
G©biie iż wgytłie tleffi przez taf wiele lat przedłużone / 
00 eresyi fwoy początef wiisły: fto tot głupi obo v- 
porny jeff/ aby nie przyznał : Przeto Poganie fami wiel: 
Fie zawfie ftaranie y pilne mieli o fwoiey choć nieprow: 
diiwey Religii : jeśli Łiwiugowi wiersemy. Jak wie- 
le kroć (prawi) za Oycow y dźiadow nafzych trafiło 
fię, że przepytywać ię y wywiadować o ofiarach cu- 
dzożiemikich urzędom kazano? Kięży wiezbiarfkich 
z ryna 


Fyeph. s. 
Antiguił, 


, 
l. 4. C. de 
eret. 


Liviss i, 
34. 


Herod. c. 


Diod.Sicul. 
3.0. 7. 


Idem. 


i BSX22)(5$e 

z rynku wypędzać? Wiefzcze kóięgi zbierać y palić 
y wfzelki fpofob ofiarowania okrom Rzymfkiego wy. 
gładzać y gubić? Rozumieli albowiem ludzie BOZE- 
GO y ludzkiego prawa barzo wiadomi, iż nic tak re- 
ligii nie rozpufzcza, jako gdźie nie Oyczyftym śle 
cudzożiemfkim ohyczaiem nabożeńftwo fię odprawuie. 


Strzedz fię też Panu potrzeba, nieczyftych af- 
fektow, ktore fà zarażą fłodką, ale śmiertelną y 
ktora famá Krole y Kroleftwa gubi y wywraca, 
jako kilką przykładow pokażemy. 
KE nie świadom/ że Troianftie Aroleftwo przes cudgo: 
loftwo upadło? Paris Syn Priamow/ Helene żone 
HMienelaufa Spartanftiego Btola (gosfiem v niego bedac) 
pwiozł : ttorey trzywóy mficząc fie Gtreccy Wiąjeto/ 3 
wieltiemi woyfki Phrygiy najachali/ y Osiesiatego porym 
tofu/ po fpolnyh 3 obu ftron Fleftahy Troie Oobywfiy/ 
ons żgtuntu wywtoćili. Piga zaś niełtotzy/ iż oney 
woyny 3 Grelow ośmtroć fto tysiecy y ośm0Oziesiąt tysiez 
cy ludzi zginęło. A z Teoian/ geść troć ffo tysiecy/ y 
osm0Ogiesiąt tysiecy. 

Sardanapalus fławny on toffofnit/ izali nieprzeto 
IMonotchią fwois vrraćit/ że ją nieczyfłośćiami mazał/ tto: 
te w $tawcymerah białogłow(fih vffawnie plugowy y 
nieffawny/ płodsił ? obowiem po nim od Afytyiczytow / 
do Chaldeyczyłow przeniesiona jeft. 

Jebcze wiemy/ iż Theby Ola gwałtu od Arifypa po: 
pełnionego/ y Faźirodztwa (£dypowegjo/ zburzone fa. : 

4 ii świete fifłotie 3 świectiemi pomiegamy/ miedzy 
przyczynami fpufłofenia śierozolimyy Koscielna PA 
y fam 


. © 


ape3) (S0 > s 
Pfam $ieremiaG Proroë wylicza cudsoteftwa y Ange nie: 
czyfłośći, X żebym fie y no tym nie zabawił : iali poło: 
lenie Beniamina nie nd głowe zbito było/ 3a obelżenie żony 
jednego Lewity? Syhem wywrocona y Sodoma ogniem 
fpalona ? Sary siedm meżow zabici + Storcowie potwar: 
cy Suzanny utamionowani? Audu natoniec Jscaelffiego 
2400. zabitych. (la ca wiscey ? 

Stąpiemy do świejfiych. Roðericus Gotfti Arol w 
difipanii Corte Juliana szrobie Colabryś zgwałcił Fto: 
ra zeljiywościa zdiety oćiecy wielfie przeciw onemu/ Ga: 
racenow y Miaurow woyffa 00 Hifpanii wprowadiił / 
od Ftotych jeft Rodericus y $ Synem fwym zabity: zoczym 
Gottowie panowanie w ippanii wtroćili. A pifqy że 
on4 woyną 3 obu ffron zginęło siedm Froć ffo tysiecy, y toż 
vpade? y odmiana Bzoleftwą Gorffiego wheta fie oò 
farania 30 nieczyfłość. 

XAultulenns 335 Bzorfti Broly gdy długo żywot fwoy 
niecnotliwie promadśił, nafoniec 3 Pańftwa był. srsuco- 
ny y faem nedznie zabity: Tego fprzyślejenia Cotbhardus 
nieiatt autbhotem były Itotego corte przedtym rol był 
zgwałcił. 

Bodo Drbinatow Xiqże/ gdy przez niepowściągliwość 
fma (tot pif) 3 flachernemi białemigłowami weding, w: 
podobania poczynoł, ani Forca freey woli miat :30 vczynio: 
nym tumultem w pofpołffwie jeft zebity. 

4 Pifars Bazpeńfti Etoty był ufyrtid przefiepfiw po: 
budfą Y młodosći Xiqżećia zepfowoniem, dhoctoż filockec= 
tiege domu ole słydh obyczdjow/ gdyj y fom w rvezćiwym 
wielom Pań y Panien był wynien/ y już przez ufiyttie 
męcnoty do doffonałey przewrotnośći był przyfedł, teyje 

l nocy 


Tob. 3. 
Dan. 13. 
Num. 25. 


lo. mógnus 


Hećłor Be- 
etius 2.bif, 
Scot, 


Æneas P. 
coł. c. 5%, 
comment, 


| Paul. 
il Diseà 


Be Polar, 


; QSS AP 
focy 3 vczniem (wym jeft zamordowany: y tat zopłaćił nie: 
cnosy fwe/ wielkiemi defpel' tami Łtote mattwemu onego 
ciału wyrządzone były. 
© Wodoaldjie zaś ofinym Aongobacdow Arolu pifZa/ 
i} na cudzotoftwie zdybdny od meja tey białeygłowy był 
zabity. Clie mnieygego y to podjiwienia : Gdleotus $o: 
toiulii Ziqże wiiął za żone corte Jana Bentinoli/ d iż os 
ney potym niecad widział y zaniechywół; zmyśliwgy cho: 
robs noptawiła Mediti że jego w połoiuztłołi, Sziugnie 
w talich rzeczach vftaczd fie Poeta. 
O quàm cruentus faminas fimulat dolor, 
Cum patuit vna pellici C9 nupte domus. 
O jak krwawy żal zapala ferce niewieści, gdy w je- 
dnym domu znayduie fię nałoźnica y slubna. 

Pldłoniec Regefte tofih przyłładow położe : Wiemy iż 
Bionyfi młodfgy/ y Hieronim Sicilii Brolowie; Carneddes 
Perfti/ Pififtrates Ateńftij Chiloecicus/ Carolus Kraffus 
y Theodericus $toncufcy/ Lugiacns y Miegalus Szotfcy/ 
Rodocldus Dunfti Btolowie. Llatoniec Ján Galeotus 
Sphortia/ ŹMediolańftiey, Żlerander Miediceus Senere 
fiey Rzeczypofpoliteyp rządzcy/ nebjnie y zwielfą niefła: 
wą y (profnośćię 3 świata zegli.  Wiojemy tedy 3 Po: 
eta vfłorzać fie y załować, 

Sed quàm cecus inefè vitiis amor ? omne futurum 

Defpicitur, foadentque brevem praf/ntia fruttum : 

Et ruit in vetitum,, damni fecura libido. 
R togumieią oni je fa befpieczni od vpadłu. Lees mylą fie. 
2ibowiem nie tacno naydzieB niepowsciagliwość bez gło: 
dy/ a zwłafcza/ gdy w Allonarchach pannie, 

ROZ- 


RSC-5) (Se 
ROZDZIAŁ III. 
Wtora przyczyna zguby Pańftw, Pycha. 


po: pofpolite ftanu Szlacheckiego (joto Saluftius 

mowi) Złe: tat wieltie zarośliwe jeft; iż w Daniec 
nic nie może być ftodliwgego nad nisy gdy fis ras w fet: 
ce ih włotzeni. Co bowiem jeft tat świetego/ czymby nie 
pogardził? albo co ta? fprawiedliwegjo/ czegoby nie sgmwał: 
ćił, wyniofłego y pyfnego ferca człowiek ? Albowiem 
światło rozumu y toffropnośći gaśnie 00 bardośći : Ftor 
fłoro jedno vmyfł choć nayłoftawfego człowiefo opanuie/ 
30to3 zapomniangy wgeltiey ludzłośći w poważną p fro: 
gy odmienić fis nature y wtoła Ftora już zgoła lonng 
bedzie do zawietuchow/ do odzierania/. do wydarćia/ do 
pomiefianią wfiyttich tzeczy. 5tað potym pochodji;: że 
ŻÓG przeftaie opiefować fis im/ Y puficza ua upad y mno: 
ftwo mizerii wgelafidh., Dobrze tedy przypominał Plato: 
Pyfzny prawi, od BOGA bywa opufzczony, y wtym 
opufzczeniu wfzytko miefza, y nie długo potym w 
fufzne karanie Ža pychę fwą popadając, fobie y 
domowi fwemu y rzeczy na koniec pofpolitey upad 
Y zgubę przynośi. [la co tat Wzymfłi Bifłorił; Na PY: 
chę y okrucieńftwo, jeżeli nie w rychle, przed fię nie 
Pee karania przychodzą Ta? że fłufinie Poete opowie: 

3iał : 
Dominare tumidus, fpiritus altos gere, 
Sequitur fuperbos ultord tergo DEUS. 

Mozefz prawi panować z nadętośćią y wyfokie 

dumy twe rofpośćierać , ale tuż za pyfznemi z ka- 
raniem 
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02638 
zaniem fwym BOG OC. Albowiem nic nie: 
mof DOGY bezydfiego nad kardość; p nad czymby on fro: 
żey Faranie fwe tośćiągoł : jafo ten Ptory nic ołrom sie: 
bie niedzyce mieć wyfołiego/ nic wieltiego y wyniofłego : 
y zatym onemu to włafna, W yfokie zrzucać, a nifkie pod- 
wyźlzać, Jako piorun na wyniofłe naywyżfze rzeczy 
bile y rozrzuca je, opufzczaiąc nifkie chrofty: tak BOG 
w fzędzie pyfznych rażi, a miłuie pokornych. Prieto o 
Śionarcho/ potrz abyś midt dobrze w pamieci te mądrośćb 
nautis y pezed oczyma te pożyteczne wierfie. 

(lie jn; fie bardzo wynoś/ żeś troche możnieygy/ 

Glad infiych złotem/ albo siłą potsźnieyky. 

Rzeczom ludztim Ożień gote/ y opad przynosi : 

BOG połotne miłuie / ate harde znosi. 

MMicy y to na baczeniu je zwykł BOG gdy chce za 
grzechy karać, aby barźżiey ono ich karanie. dolegało, 
dłażey w ich złośćiach im popufzczać y pozwalać ja- 
koby fzczęścia y powodzenia. Prawdziwe jef owo 
przyfłowie : Dobry mśćicieł fwey woli jeft, odmiana 
rzeczy ludzkich. 

Przykłady. 

Ato bntnieyfiy p kordfiy nad Antioha Syryiftiego Rrola? 
Rto tej naden mizeunieygy? Ktory mało przedtym zdał 
fię fobie niebiefkich gwiazd dosięgać, tego iuż nikt 
nie mogł dla nieznośnego fmrodu znosić. Btorq 
nsdze y przyłłał bordośći temi flowy fam optáťuie. W 
jakiem utrapienie przyfzedł, w jak frogie nawałności 
fmutkuz w ktorym jetem położony. Ktorym był 
wefoły y wdźżięczny w mocy moiey. A.oto ginę 
od żałośći w cudzey Żieini. | 

W rymie 


ZSS 

00 tymże ffanie y Aroleftwie był Sennachetyb/ Etoty 
góy w fześćiu wylatywał Y afat fie wyfofo na miaffo 
©ietufalem/ ta? potym 00 BOSGA przes Yiatafa napo: 
mniony jeff : Gdyż fig zapalał przećiwko mnie, pycha 
twoia wefzła wufzy moie, Przetoż włożę kołka 
w nozdrze twoie, a wędźidło w ufta twoie; a zaś Cię 
powiodę drogą ktorąś przy fzedł. 

Co żaś w pyfnym onym y nadetym Flabudhodonogorze? 
Gdy 3 foba tat rozmawiał: A zaś nie to jeft Babilon 
miafto ovo wielkie ktorem ja zbudował za dom Kro- 
lewfki w śile mocy moiey y w fawie ozdoby moiey? 
©to głos_s (liebe fpadł: Tobie fię to mowi Krolu 
Nabuchodonczorze, Kroleftwo twoie odeydźie od 
Ciebie, y od ludźi wyrzucą cię, a zbeftyami y zwie- 
rzęty będźie miefzkanie twoie, Siano iako wał bẹ- 
dźiefz jadł, a śiedm czafow odmieni fię nad tobą: aż 


Ifai. 37. 


Dau. 4 


fię dowiefz iż panuie naywyżfzy w Krołeftwie ludz- 


kim, y komu zechce temu je da. 

Jati przyłład był bordego Dariufia offotniego Arola 
Perffiego? On fie Krołem Krolow y powinnym Bogow 
nazywał : nawet MleranOra Mielfiego 3a fuge fwego po: 
czytoł, Mle co? Miało ppatrował nedznił miefłateczność 
rzeczy ludzłich: to jeft że nie za długo 3 Bcoleftwa fwe: 
go miał być wyfadzony/ y zywota pozbawiony. Go fis 
w frotce potym ffało. 

Clie opuficze y Bleqrcha Pontia śerafleotow Tyran: 
na Etory dćiał aby go jafo BOGA czczono/ Bofłie odzie: 
nie na fis wśiął, Synowi fwemu imie Ceramion to jeff 
piorun dały y tym podobnych innych pofłepłow 3 pyda 
vjywał. Mecz wiiął godne bardośći fey Łaronie/ albo: 

F2 wiem 


Q. Curt.2. 


Svidas. 


Dio.lib.44,. 


Sveton. 


È. 22 


Dio. l. 59. 


Cap 31. 


Eufeb, 


ż RR)(28)(59e 
wiem/ jato pewnie twierdzą, 00 Cliong Platonowego po- 
Erewnego zabity jeft. 

D Rsymian Cefarza co sytadjito? jedno bute y pycha 
jego : 3a Ptorą wieltie godności fobie przywioficzoł/ ty: 
tuły/ y Gi BBSRYŁ. Czego juj Rzym cierpieć nie 
mogge śmierć mu pośpiefiył, jało Dio pige. 

Viiemnieyfiey bardośći byt C. Caligula tory ftawat 
mied;y obrazami Bogow Caftora y Polluta/ a Ełaniać fis 
fobie Fasal, Clswet pozwolił aby go nazywano Pobo- 
żnym, Obozow fynem, Woyfk Qycem, naywiękfzym 
y naylepfzym Cefarzem, y Lacińfkim Jowifzem. 
Piec y Rośćioł fobie zbudował, Xieżą/ ofiary przewyboc: 
ne (jafo ptafiwo naytoftognieyfe y naydrożfie) fobie zotz- 
dynował/ d jeżeli %ipbilonowi wietzemy/ do tego Baler: 
fiwa przycdł/ że odsienie Bogow wódjiewał/ w Łtorych 
już Pallady, już jafich innych Bogin/ abo Bogow/ ofobe 
nä fie brał, 

Patrzcie jni na niewftyd Domitiana : ten roty po 
Panu CARRSTVSJE $I, Fazat fis nazywać y pifać 
Panem y Bogiem (jato Tranquillus pifie) złąd Martia- 
lis; Editum Domini DEI4, noftri. Co jeft wyro? Pana 
y Bogi nafego. Przybaje Philoftratyus iż toztazał aby go 
«gyfcy 3a fyna Pallady mieli y tat nazywali. 

Jefej co 30 fileafiwo ŚMarimilicna y Diotletiana? 
tamten jałoby 3 pertulefa był vrodzony ferculeus/ G ten 
308 jałcby 3 Jowifa/ Jowius chćiał być nazwany. > Hto 
do jatiey hordośći przygły te dziwy że s4 Bogi dywalone 
być dóiły! £ecz do jatiey Faini Bojey przes pyche fwa 
byli przywiedzenij tacno obaczy/ tto żywoty id czytac bg: 
dzie chciał, Saprawds. abo fa pozabiiani/ abo. potcući 

: Ppyfcy, 


BONSE ` 
wfyfcy. Summa Zaden 3 nich śmietcia przytodzoną 9 
fucho 3 świata nie zfiedł. De fłufinie dirtobanus Xerfowt 
Acolówi powiedział, Dla tego (prawi) niektorzy nad 
godność y nad potęge fwą w wielkie ućifki przycho- 
dźili że BOG okrom siebie nie pozwała nikomu wiel 
kiego o fobie rozumienia. Doświadczył tego nad infe 
Jerod Ptory iż niebćiał BOGY dwały winney cddać/ 
od robactwo roztoczony zdechł. 

VO tymie ffroiu bardośći naydnie fie Julianus Apo: 
fiotg/ tory po śmierći Bonfłantego na Panftwo Bzym: 
ftie naftąpiwgy/ gdy pofelffwy daleFidh narodow był fia: 
nowany/ y o zwycisfiwie Aquleieńffim wieść mu ptzynie: 
siono; podniofł fie w pyde/ y wiecey niż jefo o człowie: 
tu rozumieć o fobie pojął. Albowiem w Corogtodzte 


Herod. 7. 


Ač. rm, 


Sigon. I. 6. 
Imper. 
Occid. 


Pogańfłie ofiary wznowićj y otworzyć id Bośćioły toffaz . 


zały y CHBRSTOSĄA na mwigorde Balileyczyłiem noży; 
wał: y Cbrześćianom, aby Grammetyfi/ Wbhetoriti y in: 
fyd wyzwolonych naut nie vezyli zcłazałj aby fobie po: 
żytłu 3 tych neut nie czynili/ Ftorych Religią pogarózali 
obo żeby wyćwiczywfy fie idh pogońfłiemi nauł ami, tydz: 
je przećie onym nie zajywali. 4 Prorzy wiary Chrześći: 
eiftiey od fłapić nie chćieli/ tych 3 pałacu fwego wypediify 
y zołnierftiey fłużby im zatozał. Lecz jafo fprośnie y ftra: 
gnie 30 te bute fwg żywot fwoy ffoczył, wgytłim jawne. 
Ani to zoifłe Oźiwna/ góyj brzydkość Pańfka jeft każdy 
chełpliwy : y owfem jeff horągwia diabelfta : cbowiem 
go pifmo zowie Kiążęciem nad wfzytkiemi fyny py- 
chy, X Pan nie nawidźi tych ludźi ktorzy mają pią- 
tno beftyi. 
4. żebym fie downemi rzeczami Daley nie bawił : mie: 
d:y 


Praw: 16. 
Fob. 41. 
Apoc: 16, 


J. Con- 
ment. 


Pranquillg 
Cop. 21. 


; EO a 
sy przyczynami Proce bo opadłu przypeddity Zarola prze 
zwiftiem Śmiałego Butgundyi Xiąjećid/ Philippus Comi- 
neus człowiet onego wietu wieltiey wagiy Fładśie hardosé 
y ambitiq/ Etoce go frogim y siadłym wczyniły/ y predtim 
do podnofienia przećiw (ąsiadom (wym woyny. Śłyfiany 
był ten głos jegos pełen dhóiwośći : że prawi Gzwcyca: 
ty (ttoczy mu oð Alpes zagradzali) podbiwegy/ jeden be: 
Ós/ ttoty przećiągnąwfy granice Pańffwa mego od O: 
ceanu Brytońftiego/ aż do wyżfego y niżfiego morza; po: 
tym (o jafo pietny pretegt) Chuześćiańfką Rieczpofpolita 
3 cstu Cutectih ofwobodie/ Woyffa do Grecii y Mia: 
cedonii przeptowadjiwfiy. (lie sgadzał fis ten zaifie w 
obyczajach 3 Błtowianem Cefaczem/ Ktory tak dalece nie 
pragnął rozmnożenia Panowania y Rycerfkiey fławy, 


_. że przymusił niektorych Krolow dźikich, aby przy- 


Prav. 18. 


śregli w Kosciele marfowym, iż mieli zoftać przy 
wierności y pokoiu o ktory prośili, Mecz jato rozni 
w obyczalady byli/ tat y w ffończeniu żywota; ten przys 
todzoną/ 4 on gwałtowną smiercia sfedł: gop Flancet 
w Lotharingii dobywał mizernie zabity. Przeto prawdjie 
we jeft fłowo ono: przed upadkiem podnosi fię ferce 
człowiecze; y przed fławą bywa uniżone. {lie Fto: 
tzy Karolowi temu nagrobet tafi napifali. 

Te pigmit pacis, teduit4 pietatis in vita. 

Hic jaces Carole, jamg quiefce tibi, 

Tefkno cię prawi było w pokoju Żyć, lecz już te- 

raz, leż tu, y odpoczyway w pokoiu. 

Gliech fis tedy ffrzega Panowie tego nie ludztiego Y 
wgytPim nieptzyiemnego ptzymiotu/ aby jesli nie w lu03- 
Łiej ale w BOSE rsce mie wpadli y roty chociaż tera: 
miey: 


Ty” 
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śnicygyh wietow nie rozmawia 3 nami, jafo dawnych czy: 
nily poPognie jednot jnaćznymi przyłłody/ jato pygne ta: 
tse prze ich batdość ITienandet Gre mowi/ że Zaden ka- 
rania o hardość nie uchodzi. y fama Prawda Stolice 
Xiążąc pyfznych wywrocił RÓG: a naich mieyfce 
pokorne pofadźił. 


ROZDZIAŁ IV. 
jdyne Lekarftwo na Pychę Znaiomość 
siebie famego. 

20yne pydy lefaefiwoj barzo pofpelitej sle 3 nieba da: 
J nej bo ferca ma być przyiste/ p czefio tozpamistywane, 
gnay siebie famego. 

E ceelo defcendit. Nofce teipfum 
i Figendum, © memori tratandum pettore. 
Fliemaf nic ingego zoprawde/ coby nas do złożenie pyæy 
tot Osielnie przywodzić miało/jato czsfte „ważenie nas fa: 
myd, to jeg dmiestelnoséiy lmdątiey Fondo vozpamisty- 
wanie. Ciiech mi jedno ten ttory bardo pofóxpuie/ pilno 
pomysli; co on jef y s jołich fie rzeczy w pys podno: 
si? Cied przypomni fobie zaczscie fwoiey 3 jetid począt: 
fow no świąt wyfiedł. Izaki nie nagi na gołą ziemię 
wypadł, zaraz na płacz y narzekanie ? Tał zoifłe: Ża- 
dvego zwierzęcia niemaf2 tak fkłonnego do płaczu 
jako człowiek, a to zaraz na początku życia fwego. 
Urodzony nędznie leży z wiązanemi rękoma y nogo- 
ma zwierze płaczące ktory ms infzym panować: y od 
karania żywot (woy żaczyna, prze jednę tylko wi- 
nę, że fię urodźił. O głupftwo tych co rozumieją. 
Łe 
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OSSEs 
że z takich: początkow urodzilisię na hardość, * Łlie 
tati był Krol on miedzy wgyttiemi/ co id jeft y bsdzie/ 
Bxolmi naymojńieygy y naymedtfy Salomon/ ttoty tat 
fem o fobie. Y ja narodźiwfzy fię wżiąłem oddech 
pofpolity: y wypadłem na żiemię także uczynioną ; 
y pierwfzy głos podobny wfzytkim wypuśćiłem : 
wychowanym jet w powićiu, y w pracach wielkich. 
Zaden bowiem z Krolow nie miał infzego początku 
rodzenia. Jedno tedy jet wfzytkich weyście: do ży- 
wote, y jednakie ześćie, Jafo} tedy Panowie 3 tych 
początłow mogą mieć 3 czego fis w pydhe podnosić? Ra- 
czey rozważ gdżieś jeft a weftchni: dokąd idżiefz, a 
zadrży. Albowiem chociaż godnośćią infze przewyż- 
fzafz ludżie, jednakże jedneyżeś kondycii podległ z 
infzemi narodzenia y śmierci. 

Wiec y tego nie baczyg/ ij natury y ficześćia presepto: 
dami vplątany/ 3a rowno jato infiy. ludzie jefted. 

Co nalepfze dni zrazu ludźiom uciekaią, 
A chorobie , fłarośći, nędznikow podaią, 

4 Co o niepewnych przygodach powiem ? jedno owo 
Cuivis accidere poteft, quod cniąuam poteft. 
Każdego to potkać może, co fię jednemu przytka. 

Twierdzi y vpomina zacny Pbilofoph/ Wiedzy prawiy 
iż wielkaKondycya obrotna jeft, y cokołwiek napadło 
na kogo, może na cię też napaść. Wierzcie Panowie 
przypadłom luoztim. Pełno przykładów w ftarych 
dźiejach, pełno y w świeżych, Krołow, ktorzy fzczęs 
ście odmienili w niefzczęśćie. To mniemanie jeżeli 
co dźień na pamięć tobie przywodzić będźiefz, fpu- 
ścilz fię trochę niżcy zthronu twego, a aproam 
Jeiz 


na Aid wa <a A WERKE iR. Jaaa. A 


BENS 


jefz fię po częśći do poddanych twoich, abyć zbytnia Cafod lib. 


rożność nie zafzkodźziła. dlbowiem wielka to wfpa- 
niałość jeft, pojąc nifkość y małość fwą. 
Przykłady. 

Poczynam te od powieści Btrotonita edyta jedne- 
go: ten gdy fis dowiedśiał iż Brola Timotheufa iatfa 
3 wielło trudnośćią toztodźiła fis/ smiegnie powiedział : 
Jefzcze to dobrze że Boga urodżiła: albowiem gdy- 
by jednego rzemieśnika: o z jakimby narzekaniem 
w rodzeniu wołała. tłiądcze fie naćmiewał człewiet 
baczny 3 głupftwa Panow, Ftotzy dhociaż jeden początet 
od nsdze snami móią/ przecis chcą aby im Boftie hwały y 
«ci były oddawane: co gaifte wieltd prożność jeft: gdy 
nie 3mnieyga trudnością y niebeśpiecjeńfiwem Brolewftie 
joto y poddonych Matti rodzą. Przeto Plinius naczeła: 
iac na mizeri y prożność Panow, Ftotzy nadsći y butni 
bordo 3 nizgemi fobie poczynaią. Zal mię prawi y wftyd, 
vpatruiąc początek ludżi, ktorzy miedzy zwierzę- 
ty fą naypyfznieyśi, gdyż do zrzucenia ich, przy- 
czyną czafem będżie y fwąd od zgafzoney świece. 
Z tych początkow rodzą fię "Tyrani frogich umy- 
fow ludzie. "Ty ktory dutafz w mocy siły twoiey, 
ty ktory za fortuną Gę uwodźifz, y mniemafz żeś fię 
tak, jako jeft, urodźił : aza ćię nie wychowana ? ty 
ktory mniemafz fię być Bogiem; ty ktoryś wfzytek 
umyfł twoy w zwycieftwach położył; z jakiego 
fzczęfnego powodu nadęty; od tak małey rzeczy 
mogłeś zginąć: y dziśia jefzcze od mnieyfzey możeiz 
zginąć, od małego wężowego żądła, albo od peftki 
jedney rożynki, -Jako Pabins Senator, wypiwizy. w 

G winie 


OG) 
winie Czpilkę jednę, zginął. Poty Plinius: Łedry ta 
pietna fentencpą te'ezecz gombnął, Ten na kon reć Ży- 
wot fufznie będźie {woy fzacował, ktoremu zawfze 
w pamięci ułomność ładzka będźie. Przeto u Rzymian 
zwyczcyna byłardby gdy Bro tepumpbował, był. jeden Eros 
TARN tyby mu 3 tyłu przypominał: Nazad fię oglądaj» å ps- 
{ii mię tay Żeś człowiek. 


f 
l / m 
Gdy Buefus Arol Liye niożny/ Proroctwę w Del- m 


Tertul. A- 
polog. 


Piut.solon; phie fis zadsit/ jatimbý fpofobem do feseséio mogł przy ść/ 

Ji Herodi. miat te odpowiedź: ; Jeśli siebie famego uznafz., To 
I gdyby był-sn mocno'do ferca wziął, miepszygediby był 
j do wielfiego niedcześćia, w Erose mpadł:o0 Cycufa 3my: 
| PAM ćisżony : y już.na ogień fdazany/ by Bofie grządzenie mie 
HM przepłodzrło. 

i Philip Hiacedonfti moiennemi. ddieły flawny y sacny 
Rat. Krol gdy m Chetonie Atheńczyti pordiił/ obawiając fe 
wer. c.15. oby Ola totiego fezedćha w wielta fie.pyche nie podmiofł/ 
JĄ miał połoiowe go/ Protemu przyłazoł/ aby go zawiłe vano/ 
i niby fie Tomu połagał ta inepominat: -© Philipie czło: 


| | mieted. 
NJ | Zond tego potym Olympias/-gdy wftyBata/ iż ćiało fy- t 
J| Iyot. na iey MleronOra/prseg wiele dni nicpogrzebione bytoys y 
Ei ćiegłiego Żału te fłowa moyeg tié: O Synu, ty gdyś fię 
| oto zw ielką pilnośćią, tarat, 9 koniecznies:chćiał te-  ) u 
3 


Ii go dokażać, abyś miedzy Bogi był policzony, „teraz. | 
JĄ muśilzcy tego mie mieć, co ludziom w fzytkim polpo- 3 
je | lita jeft to jet Ziemie y pogrzebu £ Miela odmiana? y 
Aleponder Żywy pragnoł/aby mu. Hoffa dwate ddbewa- | 6 
no, 4 po śniietći/ ledwo go pógrgebieno/ €0 niewa) ney: I 
Curt: Blut: liżgy Głowiet.. Pigąbowiżm i ftóricy lij didlo f480 dlu- 
go nie | 
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i i NERS ' 
ge mie pogtiebionę ftoło/ 30: miesgoda Paqowy Ptota mie: 
Osy niemi. bytas o noffapienie na Panfiwo. 

Saladin Ażyij- Sycyi/ y AEgyptu Pan/ choć nie ry- 


chło, vznak to jednať fiotecznie/ i był człowiekiem, gdy: 
sinietći już blifiim bsdąc roffazat aby Łofsule iego/ wëtos 


tey miał być póczowany po śmierći/ na opii zawieśimfy/ 
miafto wfelófiego pogrzebu jego jego pompy/ po obośie 
nofiono/ to obwoływaiąc. Saladynowi ze wfzytkich: 
bogactw, ktore miał z Pańftw wfchodnich, tylko ta 
jedno: płotno zoftało  Pofiszegł to on w oftatnim: Fre: 
sie bedacy je niemafi nic 3 cze gobf fit y uaybogatsi mieli 
pyBnić : je pompa: y część tego ówiatw/ niç nie jefty jeno 
prozność/ błazeń(two. zgoła/ $ bajti tytko/ według: Phi- 
lofophó : W izytkich, Prawi/ porowna popioł : nie ros 
wno fię rodźiemwy, ale rowno umieramy. Srworca on 
praw ludzkich, nie czyni rożnice miedzy: nami z us 
rodzenia y zacnośći, dłużey, tylko poki. tu jefteśmy. 

Co fłufnie upattzył wieAti Cefarz duguffusy Btory 
już umieroiąc pytał pezyiaćioł fwoichy iali nie przyf(łoy: 
nie jafo aftor na Ziomedyi żywot teptezentował ? ý po: 
tym pezydniąc : Więc wy, prawi, applaudeycie, y z 
wefeljm mię pochwałcie. 

ilimec POenOalfti Rrok w Afvyce/ gdy od Beligzaci: 
uga Juffinianowego Get mona był zwyćieiofyj 3 gong: $ 
że wgytfłim do Ceforza do Ronffantynopola prowadzony 
zawfie fis śmieł. Gta pytanie gad czemuby to czynił, bedac 
w” tot wiełfim nieficzedciu / odpowiędśicł : śmiecie o fit-3 
odmiany fegeścia ludz? ręgo. Pozydojac : czeffo” onę fłowai 
Prożność nad pfoźnosćiami; z wefzyłi ko! prożnośći! 
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tus de Ne- 
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i $5) y 

eym pifia iż do ofiarowanep fobie Korony Hrolewfkiey w 
przod niżeli ją na głows włożył, Oługo ja ttzymaiąc y 
myśląc rset: O fzlachetna prawi barźiey niżeli łacna 
rzecz, ktorą gdyby kto dofkonale poznał, jak ona 
wielą frafunkow y niebefpieczeńftw, y kłopotow. jeft 
ofadzonaz chociażby na Ziemi leżącą nałazł, nie wá- 
żyłby fię jey wżiąć. liewwiem zasfte/ jeśli to mie Antiz 
gonus Brol był/ Ftoty mawiał iż Kroleftwo nic nie jett 
infzego , jedno fzlachecka y zacna niewola. 

Połozał toż nadobnie wyjey pomieniony Auguffus 
Cefacz/ tory gdy Bladóic jeden Rzymfłi vmart wielkie 
długi: zofławiwfiy/ prze co czeczy jego na fpłacenie onych 
przedane były/ toftazai/ aby mu pościel na ttotey on fy: 
piat tupiono/ y gy fie temu djiwowano, powiedginł : 
Trzeba mi jey, prowi / dla fpania: gdyż. on 
mogł na niey w tak wielu długach będąc fypiać. 
Bnać je ten Cefarz dla wiela (Zaranie p frafunfow czefło 
nie wiele w nacy fypiał. 

Co vwasżojąc Cyberpuf/ gdy mu Cefat(ffwo ofiarowano 
3 trudnością y jałoby pezymugony wziął, fłaszac fie ti ne: 
dzną y ćisżtą Fładli nań niewolą. Jednal wsiął potym) 
ale 3tą Żonbycią/ aby nd fłarość złożył. Głowa jego » 
Tranquilla fy te: gdy ptawi/ przyidę do tych czafow, 
że wam za fłafzną fię będzie zdało dać jaki odpoczy* 
nek. ftarośći mojey. 

Puzydam. tu y Biotleciana/ Ftoty czeffo vpateuiac cze: 
śćia odmions/ chciał fis był Cefarftwa. 3tiecz y prywatny 
żywot prowadźić : patrząc miedzy ingemi y na Pompeius 
Ba ià madlo fczesliwe powodzenia. do Ponca trwaly A 
zaś lepiep offotniego obrotu nie czekać. Ar 

i 
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A ży do PESE iai g Harzet Piaty Cefacz 
pomniąc na te dOoczefność/ Oaleło przed śmietćią fprawo: 
wanie Wzeczypofpolitey złożył 3 śiebie/ y gdy na Syna 
fwego już dorofłego y. msżnego to ftoronie włożył, vfiapił 
do Hifpanii/ y w Zlagtocze S. Jufła fie zamtrął 3 dwu- 
nafty tylo fmoich, na odpoczynef y leppe tu HOGY néz 
bożeń(two/ p przyťasat aby go tylio ZAerolem á me Cefa- 
rezem albo Auguftem zwanos pogardjaiac wfelfa czcią y 
y pompą swiata tego. R owfiem powiadaią iż ieficze przed 
złożeniem Cefarfiwa/ truns y infe pogrzebowe narzsdzie 
fobie fprawił/ y w drogach taiemnie 3 foba woiié Fazat 
dofądFolwiet jachół/ nawet y Fieby do Mediolanu przez 
ćiw Francuzom na woyne wypramował fis. Rozumielś: 
nieftoczy aby ffarb jafi 3 foba wośiłz ale on smieiąc fis 
mawiał/ iż na fdzowanie rzeczy fobie namilfiey/ ffrzynis 
taa 3 foba zwyFł prowadzić. 

4 Hlarimilion tego Dźiod/ pierwfy 3 domu Ratufłiez 
go Cefar3 to teffomentem worował/ cby martwe jego Ćiaz 
ło w profte płotuo vwinione bez tinfiyh Łoftow do tru: 
ny było włojone/ w nos/ rfła y yhy jego nie gafionego 
wapna natładgy : é teune jefcze 00 trze ldt przed śmier= 
éig Fazat był fobie zsgotomóć : Co chciał przez ta mwieltó 
mążinfiego ! jedno aby ono oftatnie jego miepłanie przed 
oczyma bsdąc wołało nań: Mysl o smierći, XR jeficze 
wiecey: Flá co fis rosmnożćfi y rozpośćcierag i na co tal 
wiele mefy d jeficze wiccey prognieB ? Btory fis nie me: 
jeg wto? wielu Froleffmed y Pońfiwadh zmieścić) w tey 
trunie fie zmieśćig. A na co wapno przydać Fazat? A toż 
to belfdm y droga mość, Ftotą fis Łozał nomogać ?. ©pa: 
trow ód to aby ciało do fprochniałośći prodzone/ ja? nay: 
pra: 


SIDE 
przdjey. prodniało. - Pomaga bowiem wrdpzo. nie tofone 
00 tego. 

Clie wfpominam Anaftasiufid wtotegoj Theodozyufia, 
tyzećiego/ Ffaaciufa Comena/ ianuela Comena Ceferzawe 
Żotóriuga Mudwita Pobożnego. bratar Bamba: Hifpan: 
ftiego. Brolewica/ Etheredd Hlercianow. w. Anglii Ra: 
chiuga Aongobóchow/y nata Buitąniey/ p infydy du: 
menit. Stranci. Gzotfłiey/ y Czeffiey ziemie Bzołow p 
wielu. ingych mojnyh Chrześćiąif(trh KH Tonatchowy ttorzy. 
ludzFiemi czeczami/, y pompa idh pogardzaiący Oabrawolnię 
fis Panffw zczefali / võatac fiena prywatne y załonne m 
Alofitotze życie, Wielcy zaiffe Brolowie y wielfich hwał 
godni, Etotzy 36 vfławnym rofpamietywaniem doczefno: 
śći y śmiettelnośći ludztiey 4 wiecznośći przygłego żywoż 
ta/. nie, tylfo fie zatrzymali w ludztośći fługnych obpczać 
iow/ ale pogatoziwfiy wfelią zćią y złożywgy y owfiżm 
żegućiwpy Korony fwe/ dali fie na to aby m ofobliwo: 
sét BOGY doffonale fłużyć mogli. 


ROZDZIAŁ V. 
Nienawiść y bojażń trzedia przyczyna upadku 
Krolow y odmiany Rzeczypofpolitey. 

4 di yżafryta tzecz nienawisć/ p przeto Wzeczome 
- pofpolitym barżiey głodzące. Gdy bowiem.poddani:n2 
botożni fa Ola Cieżtiego Ponowania Arala. (wego/ pewną 
ti Pajdy znich wiptge nienawisci bodice cznie przećinyfo 
jemu : éi aby pomfte oddali 3a Erzywdy. już vczynione/, g 
ćizótrzywoy frote mają być vczyniorie :.tęn ostpiaDczę 
nótzekaniem Ciężłie boleśći/.6 ow przefluna/ ) 16 zOromwię 

| | 34003 


DB, SS 3 
foszcałi ffowi, A potym wyjawia fię to, co w wielu 
fercach z narzekaniem taito fię. Co tafowego mic in- 
fegoy feno wo y wfpomnieć groga/ 3 tmyflu mafadzona 


gmietć. 


Słyfis mówiący że boias śiły y śmiołośći mie doda. 
Ale żal, gniew frafunek, nędza, płacz, dodad0g0. 

Albowiem sidli nie orężem wzbudzają fię przeciwie 

oręża ? saifłe prożno. mafz fię opradzać poftrachami, 


jesli miłośćią ogrodzony nie będźiefz. “Poof mie 
*©wczes Że wielu nienawiści, Żudna potęga oprzeć fig 
nie może y ortrfem Że Żadney rakity mocy mienie, 


ktoraby mogła trwać długo za wftawnym mdciera- 
niem nienawiści y bolaźni. 

Chceg ma to Aetotfiww kochay fie w ludzkości, 
niech fię ćiebie nikt nie ftracha y nie ma w podcyńze- 
niu. Albowiem trzeba befpieczność w zaiemną bespie- 
CZNnOSCIĄ upewniac. 

Bochay fis w tofłowosćt, albowiem jet otenie Gónt: 
ta pife: Krolom bez ftraży datk swośćibefpieczeńftwio 
daie. Grezes fis tedy furowośći:ffuseż fiep zbytmiey fro: 
gośći/ć zwłoficza w Faraniu. Mie bedzie w ciebie ofze- 
dzanie y naypodleyfzey krwie, miech to bsdOźie © cie: 
bie poffanowiono/ abyś nie karaniem złych, ale do- 
brych udarówaniem ludźie dobremiczynił. Kra Poniec, 
niech będzie umyfłtwoy łafkawy y fkłonny do od- 
pufzezenia. .4 jesti złych Ficdy  Fozać trzeba ( joto; trze: 
ba )qpołofi toy aby'twoi rozumieli że jakoby przymafzony 
z wielką niechęcią do karania przyftępuiefz,y że nie 
tab wyłtępki-pokarać, jako wykorzenić choęfz. 
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EX4 XS 
Przykłady. 

Co Juliuga Cefacza y wielu ingydh Panow Riymfid 
o sgubs przyprawiło/ tylto nienawiść 3 ćisztośći ih 3a- 
czsto ? Juliufia mowie onego/ Ëtory tot wiele woten od: 
prawił, tt wiele nieprzyłacioł potasił/ geanice Pańffwa 
tożgeczył. Potym podeyczonym bsdąc w kćimośći opó: 
nowania Cefacftwa/ o nienawiść v Rzymian przyfiedfiy/ 
od przytaćioł y blifkih/ From żadnego mniemania zdrady 
sgdmocdowany jeft, 

Podobny temu Łonisć wżiął Domitian Cefottzy Ftocy 
prze niesnośną baedość y frogość/» wfiytfih (trafny y w 
nienowiśći/ na Poniec zabiry był a zmowa przylaćioł y 
ingych/ nawet y żony włofney. 

Co o Xdolpbie Ciaffawiugu Cefarsu powiem? Ten za 
niepocządnemi ofeFtami femi zbytnia chóiwośćią (Fto: 
tą na dobera tiargrabie ŚMifniey/ nofadził fis był) tat 
wielfą nienawiść fobie ziednał : że poddani zgodżiwgy fis 
4 fod$ili go 3 Cefarffwa/ y potym woiuiąceco przećiw Al: 
brydtowi/ Ftocego na jego mieyfcu pofadśili byli/ w pos 
trzebie zabili. Dle tego prawda ono co Plininf pige. 
Złych Panow koniec tak nas nauczył, że oni BOG 
tych miłuie, ktorych ludżie nie miłuią, 

Dobrze tedy y prawdziwie Poeta. 

Qni fceptra duro fevus imperio regit. 
Timet timentes, métus in autorem redit. 

Kto ciężko panuie, fam bać fię musi tych, ktorzy 
fię go boig; wraca fię boiażń na tego, ktory przy- 
czyną oney jeft. 

Puzyfłodem tego jeft Domitian/ Ftory wiedzac do 


siebie złe fprawy/ ybsdąc w zaiemną boiażnia $ Y 
t- 


zy- 


> „ BOGŚW | 
ffrapiony, 36 napmnieygym podeyrzeniem wielce fis potu: 
Bał y trwmożył: co zgoła niemal na wfyttih śle pann: 
iącydh przychodji tat/ że fomi fis jało w wieżienie zamyła: 
ia niłomu nie òufaige/ ani Oiiećiom/ ani żenie. Drugi 
przyłłod przywodji AV. Tullius o Dionyziusie Cytanie 
Sytatufłim/ tory hoćtaż fis byts dobry todżicowy y 
w uczćiwym domu orodśił/ y miał zachowanie miedzy 
przyiaćiołmi y bliffiemi fwemi/ Etemu y miłość v nietto: 
tyh młodgyc/ przed fie żadnemu 3 nich nie dufał/ jeno tym 
tylo Frotyh na to fobie/ v bogotfydh niewolnitow był 
wybrał/ datowawfy ih wolnością: Y ingym przydhodniom 
y OsiPin; ludziom (ftaż Poto siebie poruczał. 4 tat Ola 
nieflugney chóiwośći panowania fam fis jatoby w więśie: 
niu jałim zomytał. XR owfem iż balwieczowi nie dufat/ 
corti fwe ficzyc nauczył; pytał w niewolnicze czemiofło 
wprawione ZRcolewfłie corti; jaf balwierki jałie (rzy: 
gły Qycu glowe y brode. Jednal y tym tiedy Dotofłyj 
nie pozwalał wiscey s żelazem Poło siebie fie uwiiać/ ale 
wsglem gorącym włofy na głowie y na brodzie fobie o: 
palal. Miając Owie żenie Aciffomahe (wa poddaną y 
Doryds 3 £octu/ tat do nih w nocy hadzoł/ że wfiytto 
wprzod opatezył/ Ola zafadzłi jatiep/ y toio fwe pofojo: 
we fierofim przełopem obtoczywfy/ mofłeć/ po Etotym on 
przełop przechoDiił/ zamtnawfpy już połoy/ fam zcsucał, 
Tenże gdy nie śmiał do ludu na zwyczdynyh mieyfcd mo: 
wićj $ wieży wyfołiey mowy: fwoie do nih miewał. © 
Domitianie 3a8/ o ttotym wyżey/ tat pige Tranquillus : 
3e śćiany w pałacah w tEtotych zwytł fis przechadzać Fa: 
mientem/ Ptoty nazywaią Phengie ofidiit w Ftorym jato 
wę świetćiedle wpyttoj co zanim fis dżiało/ mogł widiieć, 

H i 
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3. Tufesi. 


Cap. 14, 


An ejus 
wita, 


Tach. 1. 
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Hyt tej jeden 5 Brolow Srancuffidh/ tory już łu fłae 
tości (wey swy£ł był w jednym samëu fis zomyłać/ ynie 
fomu nie dufać ofrom jednemu Poftorowi y. temu nie. do 
Forca. A nie dłiw: abowiem togo- vffamnie trapi fu: 
mnieniej y pamieć niecnot żywota przefiłego/ tèn nigóy 
nie żyie befpiecznie/ chociażby fie zewBą0 obwotował 
firai y woyfłi/ y owfem wiscey fie musi tydje fo: 
mych bać : gdyż bytea to czefto/ że ttotym fie tacy powie: 
rioią/ 00 tychże bywóig zdradziecko zamordowani. Joto 
Antonius oò Śforcialiga jednego 3 firaży fwey/ y Ale: 
gander wielłi 00 Keffandra padholećia fwego włafnego 
otruty. R infyh tałowych diła : 3 Ecorych rzadłi pobo: 
bnego ffonania uchodzi. Brotto mowiąc: zbytnia bośaśn 
przyczyna jeft Panu zguby. Lampridius tego potwierdza 
przyfładem ZRiommo06 Cefaczó/ tory gdy myslił zgładzić 
Leto przełożonego nad wfiyttim dworem fwoim/ Eletta 
połoiowego fwego/ Y Wloctione nałożnice; oni fie tego do- 
Pod dowiedżiowgy wprzedśili go/ bliffo noffepuiącey nocy: 
glbowiem zmowiwgy fie nań fpolnemi retoma y stłomiy 
yhamili go. 

Toj przyczyną byto-sabiéia Salby Cefatża/ abowiem 
wgyfey fie go bali firachali. 

Toż y Antoninfiowi Ceforzowi śmierci przyczyną było/ 
iż MaPrinowi człowiełowi woiennemu śmietćią pogrosid/ 
froremu proroctwo Apollinowe Cefaczem -byé obiecowa: 
ło. Głupi zaifie pofiepeł : boć toftropny w przed czyni/ 
potym mowi. Zdrowfiego daleto cozfądłu był Antigonus 
HWiacedonfti. Arol. © Ftorym to pewna/ ii (zwiafgcza tu 
Pońcowi panowanie) wefeltiey fcogośći y Fezyned czy nienia 
nawet tajemnego/ ftrsegł fis. A gop fis Siimowali insi 
temu/ że na począttu panowania frożpym był niż na to: 

cu? 


| 
|| 


JCIE i 
cn? powiedjiał/ że Krolik Ponów było mi przed- 
tym trzeba; a teraz zaś chwały y życzliwości u pod- 
danych. GTrszymał to bowiem/ Że froleftmo mocą y mie: 
czem bywa nabyte; ale sas nie inaczey 3aftzymane/ jedno 
Dobrą eriffimaciq/ Oochowaniem wiary y Życzliwośćią 
poddanych. 

Mindra jeft gofitlefa powieść : Etoty fpytany jatim: 
by fpofobem Arol nie mając ffraży y warty Foto siebie/ 
mogł beśpiecznie żyć? od0powiedśiał. Jeśli tak będę på- 
nował jako oćiec nad Synami. GTat bowiem vffapi bo: 


-fajny a miłość bedjie zachowana. A taé jeft tojnica mie: 


dzy tytanem y Brolem : że tamten/ śle fptówutąc fit/ 
3 pofftodhem poddanym rozłozuie : a gas ten Oobtze czy: 
niąc wgyttim; w fzodrobliwośći/ y 3 taffa/ poddonemi 
fwemi tzadzi/ jafo Polybius napifoł. 

Ssługnie tedy Latging Diftator powiedział, iş may: 
lepfe y naytrwolge Panowanie jeft Etore poddanyh w 
powinnośći/ wiecey dobrodźicyftwem/ niż fatoniem zattzy: 
mawa: 3a onym bowiem idsie powolność y życzliwość; 
d zotym/ boiażń wielta. A czego fie nabatziey boiemy; 
3 natury famey naborgiey nie nowidziemy. 

Jat pistne Philonowe nopominanie/ y godne aby whi: 
Ddlie na obićiadh Pańffidy było wyrażone? Jeśli chcefz 
dobrym Pańembyć, z potęgą twą miey łafkawość y 
ćichość złączoną : abyś nie był ftrafznym;. ałe czci 
y fzanowania u poddanych godnym. temu/ sdami 
fis/ y Pitagoras tał mowi, Obierz to fobie rączey, aby 
ó ktorzy z tobą obcuią (zanowali cię więcey;.aniże- 


"R fẹ bali: albowiem ża fzanowanięm podźiwienie , 


â za boiażnią nienawiść idźie. Gliedh na to pamis'atą 
H > Påno- 


lib. 
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Dion. Ha- 
licart, 1,6. 


Stob 
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Dio L. 33. 


AEX) (S 

Panowie, d zwłaficzo/ Etor3y swieżo na: Dańfiwo fa wfóż 
dzeni. (ic bowiem Galbe Cefacza 3 Panfiwa/ y 3 ywota 
nie złupiło/ jeno boiażn jatom powiedział : Ftora fie poess: 
ła 3 frogośći. jego/ ttotey/ na począttu panowania fwego/ 
beż fodun y przyczyny/ na Pany y Senat Rsymffi zażywał. 

Przeto flugnie mądra ona, Augufta Cefarza żona/ Liz 
wia, wspominała msża fwego/ dby obwinionym © zofad3: 
Że na Zdrowie iego/ przepuficzał/ y darował Foronie. Nie 
wfzytko bowiem (prawi) miecz (prawuie, ale jako je- 
dnego Cisło może ftraćić, tak infzych {erca do tego, 
kto zatracenia tego przyczyną jef, obrażić, y od 
niegoodrażić może: ktorzy nie miłują wfzczącego 
fię, o to że fkarał: ale nie nawidzą, że (ię boią jaka 
złego. Przećiwnym zaś fpolobem, kamu wyftępek 
odpufzczaią, ten żalem zdięty, dobrodzieia fwego 
papotym wiaruie fię obrażić, a fpodziewsiąc fię więk- 
fzey nagrody, wierniey y życzliwiey ufługuie. Abo- 
wiem ktoby nie wierzył, że ten dobrodzieyftwo na- 
grodźi, ktory ukrzywdzonym będąc odpufzcza, y 
zdrowiem daruie. Przeto ŚTlonathowie gatezymayćie 
vece wafe: hwały to bowiem godna tzecz/ mieć nie 
firwawiony miecz, 


ROZDZIAŁ VI. 


Cżwarta Pańftw zaraza, y przyczyna zguby» 
Pogarda Panow u poddanych. | 

Wie prowdżiwie złej 7 zatażliwe jeft/ nienawiść * 
, śle wsgarda/ daleko wistge y głodliwge. Co: boz 
wiem oley płomieniowi pomoga, cosiarta do zapalenia co 
big 


SPS)(15)(S8e | ć 
bieg w zepalczywośći : to pogordw gdy fic taz 3 hienowi= 
ścią złączy. Glienowiść bowiem potojemno jefi; y przero 
nie śmiełó : ale wzgorda jawnie do śmiałośći pobudza, tych 
ttorzy nienowidzą/ y odeymnie im boiodń/ y fprawuie że 
nic nie myśląc odważnia fis, Wielce tedy fodi Brolom 
wsgordoy y jałom rzełł wiscey nij nienewiść : jafo y 
Poilozoph powiada. Gdyż (prawi) dwie przyczyny 
fą, za ktoremi powfłaią poddani przećiwko T yran* 
nom; nienawiść y wzgarda: tamta, zawfze musi być 
przy Tyranach;a ztey naywięcey, upadkow bywa. 

4 pofpolićie zaczyna fie.pogordo/ albo dla Tgtałtu tzą- 
dowy albo dla obyczaiow panuiącego. 

Dla obyczaiow tośćie pogarda : Fiedy Pan w roffo: 
Gadh/ w pfotach, w piiaiftwiey w gnufnośći fis Focha. K to- 
rzy bowiem w rofkofzach żyią (mowi tenże Philofopth) 
łacno o pogatdę przychodzą, y siła okazyidaią do 
powftania przeciw fobie. 

Dla fpofebn zas rzadcw poczyna fis wsygardcz Kiedy 
$prałe rządow nazbyt letti jeft/ y zcufgie wolny. Gdy bo: 
wiem Panowie nazbyt pcblażcią/ pewne to że poddani 
pfuią fię. Przetoy iż przychodzą do wietgych niecnot/ 36 
niefotnośćio; y codźień poficpnią do wist fydh wyfłrptow/ 
y w śmiałośći pomnażdia fiee Albowiem Fto fis profs 
tego boi y fineje u ktorego fchoway, y owizem za 
wiążany mocno miecz. i 

Btemu w pogards Panowie ida: Ficdy na mielie 
godnośćiy y długo tswaiące/ poddanych fwyd wyfadzcią/ 
Piuie to bowiem ich: gdyż nie wfzyfcy izczęśćia 
bacznie użyć, y znieść umieią. Wroiło fu temuż 6 
prawdziwie Die, Przydłużfze y trwalfze rozkazo- 

Ww aniej 
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wanie,. wielu: "w liardość podnośi, y'do* wznowienia 

rzeczy pobudza. ŚMiey to tedy 36 pewną/ iż mie nie jeft 

tak pożytecznego, jako aby władza więkfza, przez 

długi czas nie trwała: 

Jefcze wsgórda Brolow podhodgiy gdy oni według 
cudzey wols=Bzeczpofp: tządza/ fomi nie wiedząc ni oczy, 
To bowiem jeft wątlić władzą Krolewiką, %lbowiem 
tak trzeba panować, żeby to znać było; iż do'ręku 
jednego „ panowanie należy. Przeto, Pogardzemi 
bywaią: tacy, po ktorych żadney pracy, żadney. pil+ 
nośći y żadnego ftarania nie znać. 

Rownie tegoż przyczynw: jefty zaniedbanie dobwych 0: 
byczsiow, Albowiem niezgtobność/ y nie odhedożnóść na 
ćiele powierzhowną (mowi S, duguftyn) wydnie złe dz 
łojenie dupy. 

Ktemu zbytnie potowarsyfenie fis. Sbytnie bowiem 
wniżenie (mowi tenże S.) pfunie powdgs w rzadadh. Bto 
tą jedna? macie Panowie ocheaniać/ nie inaczey jafo Ży: 
wot włafny. Nic bowiem nie waży władza rolew= 


, fka, kiedy powagi nie ma. 


Cla Poniec do pogardy prsywodza potoczne nieftore 
eseczy/ jato przeciwne przypadłi: Co wyraję Cefacz/ mó: 
wiąc: Przećiwne fzczęscie umnieyfza powagi padu- 
iących Potym/ osierocenie w potomftwie/ niezdórowie/ 
niedołejnośći jałie na ćiele/ y tym podobne tzeczy/ mate w 
prowóżiej ole tałie 3 Etorych wielkie czafem odmiany. y ro- 
zerwanie powfłaią. 


PRZY- 


DaN 
PRZYKLADY. 

Wfzytko z ofobna wywiodę: A naprzod pogardę 

pochodząc3 z nieczyftości. 
Die Pififtrata Zrtenftiego Tyrone Syn gdy w 
glachectiey jedney corce barzo fis załochowgy/ ons 
zgwałcił; do tołiey nienowiśći y wągordy przyfedł v 
poddany, je wgyfcy cubali ną zbicie y sgłodzemie onego/ 

czego potym y dofozali. |. : 

Zeraclides Lydow Hrol/ iż dla nierządney rofpufty 
żone fwa rrody śliczney/ fłudze fwemu Gigefowi obnażo: 
ną vfozoł/ Brolefimwa y żywota zbył : Przez ogoi %-przeż 
fameż jone/ Ftora tym obrażone/ tamteęgoż Gigefo 30 ms: 
ża fobie y zóboycs przegłego meia obrata/ oddamy mu 
3 foba y Zroleftmwo. 

Tofie ordus Gotfłi Arol dla zbytnich niecządow 
fwyd do teielficy mzgardy » fwyd przygedify/ do. zy: 
mu pmytać musieł/ aby go nie zabili. . ecs iż fie y tóm 
nie poprawowoł (taf to trudno zofłarzadą niecnote ypfiro: 
mić) y Razymffich fis białyhgłow dopufczały wł amiojo: 
wany zginąć musiał. 

Clie dawnego wiefu dwie Wjiafta mojne w Africe te: 
bellizowali Brolowi $effow/ przeto iż Starofta jego/ przy: 
ładem Zrolewftim/, cudzą oblubieniće miiął gwałtem. 
4 niedługo po zabićin fforofty/ fan rol dbufogita $ 
Geściotgiem Diieći zamordowany jeff 00 flugi fmego/ fto: 
remu też żons był zgwałcił, Łecz tatih przyłłodow peł: 
no wfedżie, 

A o kochaiących fię w.piańftwie co po wiem ? 
Tylkodż:tikże przychodzą o pogardę. 
Pige 
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DINSA 
pI“ Aciffoteles/ iż Dio letce fobie ważąc Dionifpufa/ 
powfłał przećiw onemu/ żę wiOśidł wgyttih jego pod: 
Danych nań swąsnionyh/ d onego Etemu ż4wge piianego, 
Catjs Prolomeus Philopater Aeol figiptu/ Ola wiel: 
€iego y vfławicznego piiańftwa/ wielu w małym cząsie do: 
znał/ toczy y na żywot onemu y nd Broleftwo nasiadali/ 
jato Polybius pige. 

Klaudiugowi Cefarsowi zdradę naywiscey gotoweno 
(jato Dio pife) pod czas pliony/ y niecządnych zabaw jego: 
abowiem tat barzo na to fis oboie był tofpuśćił/ że tacno 
podeyść go było ża tą ofazyg. 

Ciłąż przyczyną pobudzony Bafilina ptzylył rade o 
zabiciu Midhata w fhodbnih trajow Ceforza. Pige bo: 
wiem Bonataś/ i3 gdy Aibał fpiwgy fis winem na wie: 
czerzy/ fpał jał mattwy/ Bazyli wprżod zapory połoiow 
Ceforftih popfowoł/ aby Pofoiowi nie mogli zamtnąć 
drzwi/ a potym 3 przysiegłym towatzy(trwem przyfiedł, 
Gbgie/ gdy ftraż pofoiow broniła im weśćia : 4 na on 
tumult Cefacz fis octnąt: jeden 3 dobytym mieczem w 
padBy/ rece mu poobóinał/ y wroćił fie ðo fwyh. 4 i: 
hat piiany vćiefać nie mogący leist mizernie jeczący aż je: 
Den 3 Bazylinfiowyd/ widząc jeficze żywego/ wpdbł/ y 
przebił go mieczem/ tat, że wnettznośći 3 niego wychodjiły. 

Powiadnią też, iż miedzy przyczynami, ¥tore Aufacefa 
Heda pobudśiły/ aby nafłapiwgy na Aryriyftie Pańftwo 
do Mlsóow je ptzeniofł/ było/ roftofine y tozpafone Życie 
Gardenepala/ raczey Gpiłurzow/ niż Afytiyczyłow Aró: 
laj ttoty nagrobet fobie tymi wiergami napifać Fazat,” 

Bde, bibe, lude; 
Cum te mortalem noris, prefentibas exple 
Ddiciis animam: poft mortem nulla voluptas (Żto> 


p WEF, ZNEYPIRTW RETE WE 
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DJE 
Ktore wietfie Seana Piedy dciftoteles jawo: 
łał: a jakiżby inny wołowi jednemu, á nie.krolowi 
nagrobzk napifano. 

doprawós za dawnych czafow zafazowano rolom 
viywania winą y tym ná trotych riad Wzeczypo(politey 
polegał, Co o Mtenczytachy y o Jnodachy oftom Platona 
y Plutatcha/ powiada Alerans ab Alexandro. 4 to bla 
tego/ iż wino odeymuie zmyfł człowiefowi/ abo raczey 
żatlumia y zaćimić mgłą tenifima. Przeto Mitta Arol 
lamueła v Hisdrca: Nie daway Krolom o Lamuela, nie 
daway Krolom wina. to jeft zbytnie; aby fis nie zalewali 
V Agypczyłow pigą iż vfława była/ aby jedno pewną mia: 
te do (tolu wina Brolowi dawdno/ nad torg wiecey pić 
nie godziło fie/ aby fis fpiwgy ofazyi fobie do fweywoli y 
fprofnośći jatiey niepodawał. Albowiem według pifina S. 
Nieczyfłość/ wino/ y piiśńftwo/ odeymuią fetce człowieto: 
wi. Przeto Rzymianie aż do me(fFich lot wina nie piiali/ to 
jeft do tezydzieft-go piatego tofu; Y ta to tam bątzo 3ať4: 
żono było/ że/ by nayzacnieyfemu pezes on czas wina ży: 
wać nie poswólano. Abowiem famo doświadczenie potasu: 
ie; że za zbytnim piciem wind/ światło rozumu gaśnie bes 
trorego nic dobtze/ nic trozwajnie/ nic potgądnie dżiać fig 
nie może. Słufinie tedy chwalą one fietona Sententią » 
Xenoph.  Piiańftwa y lenitwa nie ipaczey, jedno jas 

ko zdrady jakiey, wyftrzegay fię. 
Poftępuię już do zbytniego y niepotrzebnego po- 

błażania, ktore też otwiera okno do wzgardy. 

iodłiem niech bedjie Galba/ ttoty przed śmiercią 
jałoś tat fie (tat leftim w Faroniu że nie tylto bez bra- 
tu Oopufizali fis wyfłepłow/ ale też: wiele Lodato fis 
i I w nih 
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Cap. 13. w nihe Dwfem (jato Swetoniuji pige) Picdy wołał Ind 


Rsymfëiy aby ffrecono olote y Tygiellina/ pozofiałych 
Cietonoxyć flug: lubo wieltich nicenor pełnych, jedna 
muolnił; d nawet halot wrzedcm jednym zacnym ten: 
tentowcał. Błąd wnet fie odrrąćili <d niego Rzymianie 
y w rotce mn ucbellizowali/ natonieć y zebili go. Ge flu 
finie $tonto v Diona; mowi: Zła rzecz wpraw dzie , 
mieć Pana pod ktorym pic fę nikomu nie godzi, ale 
gorfza,mieć takiego, pod ktorym wfzytkim fię wfzy- 
fiko godzi: : 

C. Lelius: Butmiftez Rzym(ti/ boćiaż w czezach mia: 
fta fwego. biegły był nad inne ( jato prami. Dio $palic: ) 
jednat- niezdał fis fpofobny/ aby mu Oóno Dittature : t$ 
przylełfym y'wolnieyfiym do Farónia był/ mie tat jato 
Difratura potrzebowała, 

Lecz więcey zofitodźiło pobłajanie/ fenritowi. tese: 
ciemu Hifipańftiemu Brolowi/ albowiem iz vffow nie po: 
błażał/ y.dopuficzał złoczyńcom wolno bujoć/ wnet pod; 
pors panowania (wego vtraćH/ to jef powage. : Baczyn 
poddani odrzućiwfy boiaśn y poganowanie Pana; odjeli 
mu władzą y t340 Rzeczypofpolitey/ pofadziwfy ma jego 
mieyfeu £lśbiete $erdynanda piątego Arola żonę/ niewiaz 
fis, Ftoraby san fpofobniey/ y grośniey tządziłą. 

Więc jefzcze tey powadze Krolewfkiey fżkodzi 

(jakom wyżey w Aphorizmach powiedział) gdy 

nie fam Krol, ale przy boku jego będący, za jego 
niedbalftwem rządzą y wfzytkim, rofkaznią. 

Osnat: tego Zaligula/ Ftory 13 wfyfiet fie. był obro: 


ił, tylto do niettorydy. w ttoryd fis tochał + w tofq 
niena: 
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. ET, x X5! (Sde 
nienawiść v'fwych przyficóły ze'w trotce mu była przyczy: 


na zabicia jego: 4 co ża Ofiw? goy; Czytamy, 13 ungt: 
mifżeza jednego tot fobie waihi zetnie tyllo go ha hay: 


wyigą godność wyfadjiły y zaniedowpy wE fE infiydh/ 


zupełny 'jema rsgd był pornezyły ale do tego fialeńftwa 
przyfcół były żesgo jawnie w oczach wfy(FFiego tidu nie 
wfrydiił fie cołowmóć, 

Dla teyie przyczyny fptzysisgli fie Safowie przeciw 
Mentyłowi czwartemu Cefarzowi/ że fem oma w ogrodach 
fobie leżały 4 dwovzanie jego Wzecząpofpolitą rząd$iłi. 

Harzet Czwocty Czefłi Atol Ola! wielFich enot na Ce: 
forfiwwo wjisty/ miany 34 obrońce wiaty JRatbolictiey/ « 
męża (erca wieltiego/ y niemołey nanti. Przeto; nie tyl 
to £efarffwo w połoiu zotrzymał/ ate cnotą fwą tego 00: 
Bedł/ że y Syn jego Wacław na Rzymfłie Rrolefftco wsie: 
ty był/ p naznaczony aby po Oyeu wffopił na Cefatffwo, 
Ale iż epuśćiwfiy cnots/ roftofiy y'niecnot fie zchoóyći/ é 
obyczałow Qycowfłich zaniechał : góy po śmieeći Qyco: 
wffiey niebyło/, Łtoby wyffepi jego -poftymał; Olo nie: 
cnoty y. gnufnosśći ftwey/ nie tylfo. nie otrzymał po Qycu 
Cfarfiwa/ dle też. y ną tamtym  Kxcleftwie/-Ftore już był 
ostągł/ jafo niegodny/ osiedżieć fie nie mogł. 

Alpbonfus fłęwny Aragońfti Bzol.3ą nieflufną tses 
to poczytał : Reges ab alits regi, Duces.ab aliis. duci: 
żeby Krolówie y Ligjet 00 infyd>czadzeni y prowadze: 
ni bywali Przymawięł w tym. nieftotym Panom/ tto: 
tiy doć Pańfiwapod fie podbiiaia/ radzić jednat niemi 
nie uwieią : nowet y famemi Fto infiy tządii, A na radach 
fmoih tarë polegaią/ że (jato Pliniug, mowi) prze tych 
tylo fyfa przez nid tylo mowią: przez nid tylo Sta: 

I2 tofiw/ 


Ax Annal. 
SAXONKM o 


Bapt:F'ulg: 
Ls 3.0.35. 


Licoft. ex 
Pan. 


Baron: To- 


mo io. 


Annal An; 


Chr. 850, 


Eccl. 30. 
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Pol.c.10. 
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Lamp idig. 


RS) 52)(S 
toffw/ urzedow/ Prelatucy y inpyh Beneficia/ abo sgota 
ob nich famych prosic tezeba, 

Day BOZE aby przyieli y pamistali PP, Chrześciarie 
fcy napomnienie onego Bifłupa do Rarita Xyfego Syna 
Żudwita Cefacza : Flie podaway fie (prawi tat żadnemu; 
żebyś sgola według onego woli Wfytto czynił, Czemu 
bowiem Brolemwfftego imienia viywaf/ jeśli trolowcć 
nie omieg. 4 niech to niłogo nie obraża. lie trzeba zgo 
ia tego tobie/ ańludowi twemu/ dbyś Fogo townym fo; 


bie czynił : nie tylo żebyś go mioł nad fie wywyżfiać,” 


albowiem ZOG tory wie co jeft w człowieku tot vpo- 
mina: Nie daway mocy Synom twoim za żywota ż 
abowiem lepiey aby oni ciebie prośili, aniżeli ty ich, 
4 jeśli tego pozwalać nie mamy Synom/ jatoż baczieg 
poddanym Z 

Jefzczem nie powiedział, jako fkracać władze po- 

trzeba : á jednemu nazbyt wielkich godności 
zwłafzcza na długi czas, nie dawać. 

Asnie y dowodnie to wywodśi Pbilozoph. Ci prawi Ptos 
J czy dufaią fobie je mogą ponowari; doyść; jałoby 3 
pogardy jałiey Pufa fis oto. iDufoiac bowiem w pots: 
dse fwey/ zapomniawfiy niebeśpieczeń(twa/ tacno powfła: 
ią przećiw Panom, jafo Cyrus przeciw Afłigowi, gdy 
życie y potsge jego lefce wdżył, abowiem J potega jego 
jui ofłabiała była y fem w toffofidch Żył. 

Tatie gdy Seianus przez Cyberiugo/ Derennins przes 
Rommodo/ Plantianus przes Sewera Cefatzowy na wiel: 
łą potsgs y tjodność byli wywyjgeni/ usili fie fofcia: 
mi o obiśćie Cefórftwo, 


4 jesli: 


 sgoła 


sciate 
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Czemu 
lowcć 
4 3go, 
ym fo; 
ipoć 
£ po- 
ota $ 
y ich, 
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f toz 
oby 3 
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wfła: 
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wiel: 
cia: 


jeśli: 


: E53) 8E 

2 jesli dównieyfie czafy wfpomniemy/ iżali £ abienvg 
od Juliufa Cefarzą wieltiemi bogactwy/ y godhośćiami. 
czczony nie był? d przecie nafonieć opuścił, y òo przez 
ćiwney (trony fie przeszućił, 

Pipo $loreńczy? 3 don.u Hroszowy iz wiele rzeczy przewa: 
inych dofazał/ y woien sila prawie, 3 wielta flawa y me: 
(uem wygrał: tat wielfiey v Wrgrow był powagi, że 
go 3a pieruwfiego po Cefatzu ugyfcy mieli. Co wfyfiaz 
wfy JSigmunt Cefacż/ tzełł ; Łacno już, Pipo; jeśli tego 
będzie chciał, dokaže > Że torbę à lafkę mi zoftawi- 
wfzy, z krolefiwa y z dobr mych wyzutego mię uy- 
rzy. Dobrze upatrowoł toffropny Cefars/ iż niebespiez 
czna to/ prywatnego człowieła zaras 3 Donem townać. 
Co niżey wywiods przył iadami. 

Pokazałem tu Niebeśpicczeńftwa. Ale jako 

fię ich uftrzedz ? 
JN 23o jesli prsyficòem Rzymian y Attciczyłow 
wielt ie dignitari na pewny tylto c308/ Esdą roz: 
dowane. Albowiem jefo nepifał Dio Zalicor. Odmia- 
na roz przełożeńfiwo, drngi ráz podlegania; kroci my- 
sli harde, y czćzi pragnące; ani dopufzcza aby fię 
zbytnią potęgą uwodźili, 
pPowtore ofirojniej d 38 cafu firacciąc potegi tym; 
Ftorzy nicofftożnie fo wynieńieni w gors, Jdto Tyberiug 
vczynił: ttory potrge Geiena juj Cefasfiwa fpodsiew a: 
iacego fie/ powoli d nie znacznie wyurocii, ©czym Trans 
gullus dofłatnie pige c. 6f. y Dio l. $1. 
Potoczne też niektore przećiwne przypadki do 
ickkicgo poważenia Panow podatą. 
Swit: 


Ful Cefin 
Commer. 


En. Sy! 4, 


Commet- 


Antiq. 15. 
c. 12. 


Libr. 9. 


Dio. l. 47. 


1. Hif. 


E MSNS , 
Gos hoin wielce Reol Peri Zeeees; tory w 

przodrfirachem narodow był nazwanyy' potym potażo: 
nym bsbąc wiGBrecyi do'tat lettiego poważenia vfwoidh 
przygedł: je Artabanus jeden 3 wesednitow jego/ vmy: 
ślniegarrody niebtotych, jatoby niefpófsbnego do pano: 
wania / wpałocu, tory mu Ola pezytożni był sawpe o: 
tworzony/ 34bił. 

d) <jecodżie Jozeph: ttemu (prawi) pezyffepowała 
nienawiść pofpolffwa przeńiw MRtolowi : 13 wdifłow po: 
fpolitydz: pryczyns pofpólicie Elada" Indste na Pany. 

Nakoriieć żłe zdrowie, ftarość, niedołężność na 
ciele 8zc. o pogardę Panow przyprawuią. 
pa tego Mebumet Cor Curcecti oługy dhoroby fteapio: 

ny/.fchronił fie 00 wgytłidhy y gałcył w wożie jedný 
na to miffetnie śbudowanym/ oby go nie widziano jdfo był 
fhudł y gezerniał ; by fhać wletrie poważenie v pofpol: 
(lwa nie przyfedł, 

Budowie Ytroty. Ftoncuffi IStol po długiey dzorobie/ 
w Turonie'fie santnał (jato Comineus pifie) tat batzo/ 
iż ledwo go Pro mogłFiedy widzieć/ wiiytłidh maige w 
podeytzeniu/ y obawisiąc "fłe/ dby go 3 Broleffwa nie 
sczucono. Miedśiał bowiem iå wiele $tancuftih Xiążąt 
było jemu hieprspiainyćh'y 3 infiyd fłórow nie mało ludśi 
nan zwaśnionych : gdyż iaden 3 ZXtolow przepływy ‘rat 
butgo/ jafo on/ nie traill był $roncużow. 

A donowyć y ffare prrymiefiam. Yatiniufa Ola doi 
toby, żołnierze opuśćiłij y ptzedalr fie do Brurufa/ podczas 
doniotwey wojny, è 

Same tato 6 alby Cefaria (fłowa fy Tacita) w podmie- 
wiftu/ y w pprzyfezeniu były/ tym, ftorsy byli młodość 

Ylerowey 


EDS 
Ferowey ptzytwytlij p Cefarzow 3 vtody/ jafo pofpolffwo 
zwyłło/ fiecowali, 

S'attufem pogordzono (tenże pife na inf ym miryfcu) 
Ola fłarości y niedołejnośći w negach. 

Rada na to: gdy. kto flabego jeft zdrowia, abo 
niedołężny : niech żywe y czerftwe pokśznie fer- 
ce: yimogące władać rzeczami. Nic jeft to bo- 
wiem fromota, niedołężoym być na ręce y na 
nogi: kiedy ferce mężne y rzefkie. 

To Sewerus Cefatz (jafo Spartianus pige) gdy do” 

tym był na nogi/ á zołniet(fwo to nierado widziałoj 
tot/ że Syna jego Augu(fem dbo Cefotzem obrało/ Łazał fiè 
nieść na mieyfce fadu/ gdźie pułtowniłom, Rotmifftzom/ 
y upytłiemu zgoła RWycerfiwu/ Frotzy tey fprawy przyczy: 
na byli/ nawet y Synowi/ Ftoty był przyiął imie Augufti, 
przybyć roftazał, Tom gdy u fiytłich, ftorzy winni w tym 
byli, na Foranie oprocz Syna zdał, wfiyfcy wpodgy przed 
nim/ przeprafali go; á on refa głowy fie Dotyfaiąc rzefl: 
"Teraz dopiero ćzuiecie że głowa rofkazuie å nie nogi. 

Tatje. Juliug Cefecz/ chociaż niefpofobnego zdrowia 
był/ -przećie vczedu fwego Hetmonfłiego nie omieffiwał, 
4. Scipio co? © leftyce Fazat fig do potrzeby wieść/ 6 
przecie nie mineło go swyćiefiwo. 

Cat y Olbrycht Rofuffie Xiąże/ tym imieniem piąty/ 
góy jego ludzie; prośili o Hetmana nd woyne/ Ftora mieli 
przećiw Czechom, Jeżeli, prawi/ infzego nad mię Wa- 
dza Woyfku chcecie, prożno mię y Xiążęćiem. Ra- 
kufkim zowiećie. Podobny zaifte fercem onemu etma: 
howi »Plutętcha/ ttotego gdy pytano czymby był/ góyś 

nie 


Lib. 3. 


In ejus 
Vitg. 


Velleius 
lib. 2. 


Livius 
1. 42o 


Æneas Syl- 
wiys in gee 
fis Alphens 


Curt. 1. 3. 


Tacit. 4, 
Ann, 


Saluft, 


Cic. 2. im 
Catil. 


ROSSO z 


nie jeft w Beregu miedzy tymi/ Ftorsy  Bbroiy łutowy mie: 
czow/ y infiego orzja vżywaią. VOfpdniale odpowiedsiat: 
Jom. prawi jeft, ttety tym wpytłim cozłaguie/ y id na 
fiwa potrzebe vżywam, 


ROZDZIAŁ VIL 
Piąta zguby Pańttw przyczyna niewierność 
y fprzyśiężenia fig. 

päta jatoby ftopniadh rzeczy przychodzą 0o s0rad p 

fprzyfiszenia fie. Zdrada pofpolićie jednego/ albo przeg 
nie wielu dzieie fie. fprzysiężenia ptzez wielu: oboie jez 
nat potajemnie y zdradliwie. Albowiem Fomu to wat- 
pliwa/ że y od jednego zafadzki w niebefpieczność! (4 
Krolowie, 3 właficza złego żywota ? Albowiem gdy 34 
tojnemi wyfłepFomi idh poddani ferca fwe oddalają : wnet 
nienawiść w fobie w zbudsają/ d potym zaras lefce ich poz 
ważaią, Stad na ofłateł pochodzą One przewag na z0ro: 
wie/ y fptzyśtszenia: Etorych tym pilniey y offrożniey wia: 
tować fie trzeba im mniey mogą być poftrzeżone. Pra: 
wda to bowiem iż nienawiść jawną y woynę łacno 
nieść, 4 zdradą y podeyśćie iż potaiemnie fą przeto też 
nie tacne do vfftzejenia fis. 

Lecz vpóttuymy ttotzy tatie rzeczy noywiecey Pnuig. 
Ciayduis podczas tyd Ftotzy w zamiefzaniu fię kochaią, 
6 pofoiu nie radsi widzą. A jato fyfforyć mowi ktorzy 
w rozruchach pokoy, w pokoru mie pokoy maig. 
Ponieważ di w zamiefzaniu rzeczy godności takich 
fpodżiewaią fię dofłąpić, jakichby pod fpofogny czas 
nie ottzymolt. 

Jebcze y tyd naydnie Ptorsy chudśi f3 przez niż- 

= dofłatek 


mie: 
stał: 


b na 


BĘ) SW 
doftatek, a obyczaiow do zamiefzek fkłonnych. Tot 


fis bowiem tzecz ma/ że każdy woli potłumionym być 
pofpolitym wfzytkich upadkiem, á niżeli (woim tyl- 
ko, y choćiażgo toż famo nie minie, jednak woli aby 
nie każdy to poftrzegł. Zgoła kondicyi fwey znieść 
nie mogąc wfzytkoby radzi odmienili. 

lafonieć nayduis pyfnydy bardydh/ mośnieyfyh/ é 
godnośći chćiwydh pry bofu Zrolewftim ludsi. Albo: 
wiem zdradżieckie przećiwko Panom fprzyśiężenia 
nayduią fię, nie miedzy ludźmi podłemi, ale miedzy 
w/panialfzemi, ktorzy więkfzego ferca fa, y fobie 
więcey dufaiący, przeto iż tacy krzywd y bezpra- 
wia od Panow ścierpieć nie mogą. 24 jato Ngripa 
mawioł/ Nie może to być, aby człowiek w fpaniałe- 
go umyfu, y wielkiego ferca nie miał pragnąć wol- 
ności, 4 każdego Pana nienawidźieć, Przeto niech fis 
H rolowie ffrzegą wfadzać Fogo/ na blifti fobie godnośći 
ftopień/ dzybóby fami chcieli być 3 fwego tronu ffrąceni. 
Albowiem. ludziom honoru pragnącym nie jeft tak miła 
rzecz wielu widżieć niżfzych za fobą, jako cięfzka y 
jednego wyżfzego przed (obą, gdyż fama fię chciwość 
daley rośćiąga, p fzczęścia (wego nie rozumie. Al- 
bowiem nie patrzy zkąd pofzła, ale da czego fię bie- 
rze. totfo 4 praw0Oziwie Poeta. 

Non nifi morte 
Satiatur amor dirus babendi. 

Smietcią tylto chóiwość niezbedna może być vgafio: 
no. Snos. tedy dhćiwośći/ y wieltiey potegi ofasye: á 
wieltie do czafu godności d nie do Żywociem rozdaway. 
Albowiem oto Hlatmetcus Dittatòr powieDiiał 13 wielce 

K pottze= 


Tacit. 4. 
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Pell, l. tx. 
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Ss) | 
potrzebne w Rseczypofpolitey jeft ffaranie to/ aby: godno- 
ść. przezdługi czas u jednych nie bywały. 
Przykłady. 

Jod. tro (fary pifma/ albo wfiytfidy wietow Ojete 

ptzebiesy/ naydśie to/ ti pewnemi jatoby ffopniami 
ffłaniaiqę fie rzeczy do zafodzet y fprzysieżenic. Jafna to 
we wgyttich Cytannach ale wc fatmym Cletonie Oofotecznie; 
olbowiem jeśli bezprawne panowanie y otrucienftwo wpaż 
truleg: Ptote moje być więtfie/ jafo w tym/ ftoty mot: 
Ës/ zone/ core Brata/ y miffrza fwego zabił? Jesti py: 
hs: tacno ją w tym widzieć/ tory Bofkie y ludztie pra: 
wa depcąc/ wfytło według fwego upodobania fprawnie/ 
abo raczry tozprafia. Ylienawióć zas łu niemu vytzyfi/ 
jeżeli w fpomnig na Luana Żlnneuga y Plauta Katerang 
ofoby; 3 Ptotyh jednego włafne tuzywóy bolały/ a Ott: 
giego Wzeczypofpolitey EŁodn. Bojas sas naydjieg w o: 
fobie Penny Ruffa Przełożonego nad Owotem y gwardya 
€efarfta/ Prtory do Llerona o cudzotoffwo 3 Agtyppinng 
niewinnie ofłotzony/ wffownie fis obawiał aby pomfty 
po nim nie prognął Cefots. Lettie powajenie y gniew 
w ofobie Molufyuga Protula/ y Genociona : tego do leti 
liey powógi Cefbrza przywiodło/ sbytne 3 nim fłowotzy: 
genie: d tamtego do gniewu/ małą 36 odważną złość ną: 
groda : to jeft, iż nie tatą zapłata odniofł/ jato fis fpo: 
Oziewoł/ 30 to/ że Watte ga rostożaniem Fletonowym 30: 
bił. ©_to maf fłopnie do buntow y 30ra0/ przej ttots je: 
gli nie (leroy tedy wiele innych zgineło. 

Puzrbiej żywoty Cefatzow/ 6 nie łacno nayóśief jedne: 
go/ Ftoryby tatic sidet 7 fprzysieżenia na fis nie doznał, 
Swis0: 
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ER CIG. A i 
Swisdtiem -jet Juliug. Cefars/ świodfiem Alaudiufy 
Domitien/ €, Colligula/ Ditelliug. A na co Augufta omi- 


iam, choć dobrego y fFromnego Pana. © tym Tranquil: © "** 


lus pigey że y podli ludzie nań fprzystegali fis. potym zaś 
noffepuiącego wietu oò Aeliupa Upartym nazwanego? 
(troty.osmdżiesiątego Oni4 po nafłąpieniu na Ceforfiro 
ob jołnierftwa 3a fprową Juliana zabity jeft/ tory teg 
fam siodmego miesiąca po objsćiu Cefotftwa od Septima 
Severa jeft zamordowany) aż do CIumeridna Karnfowego 
Gyne/ przes lat mniey albo wiecey djiemiećdziesiat/ ototo 
owubdzieffu Cefarzow/ ptzeż brady y zmowy fwydh pogi: 
neto. 
Powiedźiałem że czafem jeden ż wielu takie 
fprzyśiężenia knuie. 
pow fis to w Grtowianie Cefatzu niośnym/ na fto: 
rego nofadzał fie jeden maftalerzy y owgem jeden nif: 


czemny czuta/ jeśli Suetoniugowi wierzymy : Ftoty © c.ry. 


nim tat piges nie był prawi wolny 00 zafadzłi y zdrady 
naypodleyfydh ludsi. Telepbus jeden co mułowpilnował/ 
majac prattyłs/ jatoby nań Panowanie Rzymftie przyść 
miało, 3 Andazyvfem y ©pitedem połoy nafiedgy vmy: 
ślił go zabić. Jefcze y Cuca jeden 4 Jlirictiego. Woy- 
fta przed połoiem jego należiony jefł w mocy 3 nożem: go: 
towy : niewiedzieć czy iśćie, Balony/ czy: galeńfimo zmy: 
śnił; bo niczego fie na mestach v- niego nie bopytono. 
Clatonieć Fto nie wie iż w Żoniuracyi Rartilinowey 
($tota nie tlto Ciceronowi/.y infiym, Senatorom/ óle y 
wgytfiey Wzeczypofp : vpodeł przynosiła). towarzyfiwa 
dopomagali naypodleysi/ y payniecnotliwai lubie zamie: 
EE dhóiwi, K2 Także 


Baron: c.3, 
Ant. 


BECS 
Także iż możni na dworze Pańíkim, żwłafzcza kto. 
rym więcey dufaią, tego fię zwykli ważyć 
Ce wielą przybładow potwierdjić nie trudno: Jato 

Juliufia Cefatza/ Auguffa/ Tyberiuga/ €aliguły/ Do: 
mitiana/ Seweta/ Commoda : ttorzy wfiyfcy doznelt Ron: 
jutacyt potejnieyfiyh Oworzon fwoidy a naywiscey fobie 
jsłoby vfniey przytosnych : Ttorych oniż fomi no tatą go: 
dność byli wyfadsili/ że im tylło famego berta Cefarftiego 
nie dofławało/ ttotego oby mogli Ooffać/ 3a małą t3ecz 
fobie mieli/ ptóttyti y bunty wficzynać nd pinew fwych, 
Toj świezgemi podis przytł4ddmi, 

Da Donowania Artodyufia Ceforza/ ptzełojeńfłwo dwo: 
tu Cefarftiego (była to nawistga godność) miał Ruffinus. 
Ten gdy obaczył/ iż mu oftom berta nie nie doffawałe/ v: 
myślił oto pilno ffarać fis. Żeczjołą radą. Y3 do niego 
należało Drowinciom Stotoffow tozdować/ wfgytłich 3 
toba już fprzyśieżonydh na to tożefłał, Miedzy infiemi w 
Gtccyi Proconfulem nożnaczył Antiocha; T hermopilas, 
to jeft ćiofny jeden przechod ptsez gory/ Getunciufowi zle: 
cil; y ptzyłozał im/ aby oba odfłapiti tamtego miezfca / 
34 noftąpieniem Gottow/ ttorzy pod %etmonftwem Ala: 
zyła woiowali: Y vczyniliby to oni zdraycy byli, by głowy 
tych zdrad Rufina nie zabito było. Co prawie cudownie 
fie totos że gòy pobożny Cefot; prsećiwto niesboinosći 
sbawienne prowa ffanowił, BOG fpitnienie narodow 
tozfypał/ o fam Ruffinus tat fptofnego vezyntu fprawca 
mizernie zamordowany jeft/ wyrzucony na vragenie/ y fy: 
derftwo pofpolftwny ten roty nie dawno wfyttiemu ludo: 
wi fitafny był. 

Ani 


AE 


Ani Juflinienus/ czoćiaż cnetliwy nd on czas Cefar 


wolen był od Roniutacyi Glóckty/ y famych powinnyd fwo: © 1m a 


idh/ jafo y o Gippsatiufin/ Pompcjufiu/ y Probufie wnu: 
Fad Cefarzo Anoftosyufia/ pige Amianus Marcellinus. 
Czytamy o Pietrze Gembat'utcyufie Pifonffim Xiqiećiu/ 

ii tałiey niewietnośći Piotra Alppiania doznał, od Ftotego 
y 3 Pańfłwa był wyzuty/ chociaż go był ficzodrze 3 młodw 
wyczowoł/ y potym na wielłie godności wyfadśił, mad 
żafługi jego. ! 

Ceyje niewierności vżył Rihimier możny wod3 Rycerz” 
fiwa przećiw Antemiugowi Cefarzowi. Żlbowiem gdy ma 
był do rządu polećił Antemiug Gallig przed Alpes leżą: 
cą/ é nad to dla wieffego przez fpowinowacenie swiąftu/ 
3a ślećią jego wsiął. ©n przeciw Swiefrowi y Panu 
fiwoiemu woyne podniofł. 4 choć był przez Popiyftiego 
Bifłupe © pipbaniugo połcy poprzysiągł/ złamał jednať 
przysiege/ y w padgy do Rzymu Cefotza poimat/ y öziwne 
mu meti 3ádawfiy/ zamordował, š 

Ltiedie fis 3 tydz y wielu innych przytładow veza Pa- 
nowie (w tym fie bowiem naybarśiey milą) iż Old wyście 
tałidh toniutacyi/ tych fie neybersiey maig ffrzeda/ Pto- 
tych wielą y wielfih dobtodżieyfiw vroczyli, Becs jeficze 
tofitopniey vczynią/ jeżeli żadnemu 3 możnieyfiych futychy 
pierw fiego o0 fiebie mieyfca/ y godności pozwalać nie bs- 
dą. Fliech raczey mieyfce jatoby przednie zoffownią/ na 
Ftoteby fie oni (3aniehawgy Krolewftiego majeffatu) pis 
li. Tof bowiem w wietfiey wiernośći/ y żyezliwośći bs: 
0a zatrzymani. ŻQbowiem oby mogli za teft Poanftę. 
onego mieyfca doyść żadney pefługi nie zaniechoią. 

Co £- 


En nod. 


Herod. 1. 


DES 
Co jeżeli już fa na naywyżfzą godność wy- 
wyżfzepi: Co na ten czas czynić ? 
peb cada jeft. Drugiego townym/ abo y wyżfiym 

naden vczynić/ aby. tym fpofobem/ oba na fis oto mteliy 
y jałoby na vdry chodząc, ptzegPadzał jeden Orugiemu/ je: 
sliby co złego na Dona drugi zamyślać chćiał? Albowiem 
prawdziwie Polybius pige ile ich (prawi) jeft, ktorzy z 
natury do: rozkazowania f3 fkłonni, y affektem wol- 
nośćiuwiedzeni: bez przeftanku z fobą fię wadzą, 
przeto iż jednoyftayną myślą, do jednego fię obro- 
cili, aby pierwfze mieyfce otrzymać mogli. Co- femo 
vpatrzył Commodus Cefarz/ Eroty uBeOEy zafnOzeł Petenni: 
uga ( froty fam był óetmanem w woyfłu/ y już prawie 
no zdrowie. Cefaczowi nastddł aby. po nim panował; ) fted- 
ćiwfiy famego y Syny; y pomocniłi jego/ wud *rtma: 
now oraz na mieyfcu jego poffanowit : tozumieiąc iż be: 
fpiecznieyga/ byłd/ tałiey władzy jednemu nie potuczaćj 
po tozdwoiona miała być flabga w powfłaniu przeciw 

anu, 

MWtora Rada jeff: pod pretectem vfanowania/ abo po: 
felftwa jałiego/ abo inych pofług dofad inąd o0 Owotu 
odefłać. 

Ciech bedzie przytiodem tego tu/ co Dionizyuf vozia: 
łał/ tory mając brata Leptina/ wzietego-wielce w, ludu 
Sytotuzanftiego/ gdy pofirzegł potege jego, wfpotta na 
wieltiey życzliwości pofpolfkwa/ mając go w podeyczeniu/ 
vmyślił go indśiey przenieść, Lecz, obówiaiąc fie jawnie 
go zbywać/ góyżby to bez wielfich tumultow nie było/ 
swiadom zachowania jego miedzy ludem, ptutą nań zabe0ł, 


Pofłał 


ee g = fa G wę 


Ra uda da Paare Fa = PER 


dd. £ ada tla aa 


| ASUCZE 


Poflał: go bowiem '3 ttodhą żotnietffwa do mieta Pitery 


toftozuiąc mu dawny lud stamtad zwiotfiy/ nowy ten w 
prowadzić, Błoro do pimery Leptines przyciagnał po: 
ftat do niego Dionizpufi/ aby poty fie tam zobowi, połiby 
mu znać ńiedał: y tym fpofobem vbefpieczył fie od potegi 
braterffiey Dioniziuf. 

Trzecia y ofłatnia tada/ mieć to na baczeniu/ aby tatie 
godnośći wielfiej do czafu tylo dawane bywały. 

Taf trzyma mary Catullus v Dione. Tiaptzod to 
(prawi) powiadam iż'nie trzeba wiele urzędow jedne- 
ma, jeden po drugim dawać, gdyż uftawy zakazuią, 
y doświadczeniem fię polłrzegło, iż taka rzecz: jeft 
barzo niebefpieczna. Albowiem y Miaryufa nić infego 
do jego nie dobrych odwag nie przywiodło/ jeno iż wtrot: 
Fim czacie/ wielu wojen fprowowonie jemu było potuczone/ 
4 Butmifftzou fiwo po fieść Proć w FrotFichlećicch. Gy: 
le też bywfiy przez wiele lat bez przerwania fFzetmanem/ 
noprzod Dittatorem/ potym Butmiftczem był wczyniony. 
To bowiem przyrodzenie ferc ludzkich jeft, że nie 
tylko młodźi, «le y doyzrzalfzego wieku ludźie ży- 
wfzy długo na godsośćiach, za nefłafzną rzecz już 
poczytaią, aby żyli pod rownym w Oyczyznie pra- 
wem. To wfiytfo nieh pamistaią Panowie zwłoficza 
świcjo na pańftwo pofadzeni. 


ROZDZIAŁ VIII. 
Pigtey Przyczyny Przydatek Zdrada. 
Do pomienionyh rzeczy przyftepnie z0rada/ to jeft tajeż 


mne tnowania jeśli nie nd zdrowie Pańftie tedy n4 
dobri, 


Wielce 


; DSK S 
Wielce zniffe y niebefpiecznie sta to eze jeft/y ndyòjiet 

nieyga do wywrocenia Panftw y Wzeczypofp: Gdy bowiem 
wfyte niewierność zdrada w fobie taty miafła y sami by 
napobronnieyge tacno poddaie/ y dobre rady w Wzeczypof: 
niepczyiaciołom wydnie nawet y famo Parftwo. 

- - Que mille ducum peperere labores 

- - Anguffo tempore vertit. 

YW małym czafie to wywtacaią/ czego wielu Hetmanow 
praca dotazała. j 
Lecz vwajmy Proto Ftotzy do tey zdrady ftłoni fa. 

Clsyduie naprzod łałomych/ Ftotycz fetce ftoro fie ras 
sto dhóiwośćia wvpląta/ muga toniecznie/ jafo CU:tentius 
mowi/ rady złe naftępować. Prawie do nafiey tzeczy 
. Tacitus, gdźie (prawi) kto pożytkow wielkość upał 
truie, rzadko tam wiarycałey dotrzyma. Do tydfis 
wiąqją pczewtotni y złego żywota ludzie; Albowiem do 
zamiefzania y zdrad, im kto gorfzy tym ochotwieyfzy: 

ŻBtemu tedy ffryći y chytuzy: Albowiem nie może 
być wierny umyfł, ktory rożny jeft w fobie y wy- 
krętny. Takie dowcipy w małych rzeczach chowaią 
mierność, żeby 3 wietfiym fwym pożyttiem/ w wist gy 
ćis sOradśili. Gtczeż fie tedy y wiaruy taidh o Btoluy 
gdyż życzliwość złych, tak jeft nie pewna; jako -y faz 
mi oni. Buczemu dobrze Cicero: Niemafz tajemnieya 
fzych zdrad, nad te, ktore fig pokrywają zmyslaniem 
powolności, y pretextem jakieysi życzliwości, gdyż 
tego łacno fię uftrzedz, ktory jawnym nieprzyiaćie- 
lem jeft. Ale kryte, tajemne y domowe złe, nie tył: 
ko fię nie pokazuie, ale y Zgubić może w przod, niże- 
li je będżiefz mogł upatrzyć. Słufnie tedy/ wagi on 
reg- 


tem 


UCZE TPR 
Gtecti Piforżć w Zadnych fig więcey zdrad nie znay* 
duie, przećiw Krolom; jako w tych, ktorzy fig zmy- 
ślaią, iż naybarźicy im fą życzliwemi. 
Przykłady. 

Co: Hali świódectw y przytładow trzeba na toz abym 

wywiodł/ że 3a zdradą y prodycyw/ Flaftó/ Bambi/ 
Pońfiwa/ Beoleftwa fame/ miegaia fis Y wywtacaią/ Y 
do ingycdh Panow przydhodzą. Co cześciey na tym igrzyftu 
świóta widśiemy/ jato to/ że ża jedna niecnotliwą zraz 
du naymożnieyśi Zrolowie od berta do Fiyfow tylo przy: 
chodzą: Obaczmy nog wiet/ wfpomnimy y dawne Óycow 
nagyh czafy : 4 dość przyłładow nayOśiemy : ttotemi fis 
połaże/ ie byli p fa zawge gotażeni tym powiettzem lu: 
iie; niezbośni mowie QWyczyżny y Panow fwyd z0royce. 
Lecz jato w chorobach fa pewne wilgotnośći/ y bumoty/ 
Ptote powoli ludfie do onych pesywodza: tał y w tydh du: 
Bryd defeftach/ fa pewne offefty y prsymiory/ Prote po: 
woli od małych poczynatac (żaden bowiem w małym czasie 
nie (taie fis nasbyt fprofnym) o naywistfyh' y naygpet: 
nieygyh wyfłepłow ludzie notłoniaia. 4 tu czeczy nofiey 
mowiąc/ tto niemiej iż łofomym y hiiwym wieltim fe 
srzodłem wpyttidh z0ra0/ on/ iż tat rzete wfyttiego stego 
Łorzeń/ pienigdze. Ty ttocyfolwiet podeysćia y zdrady fie 
Boig- ffrseż fie/ (trze; òb tydy Ftotzyby rodzi złoto ze: 
WEKO wyfali : gdyż nie maf nic tat obrorinego/ y nic tat 
świstego/ o coby fis nie śmieli Faśić oniy przywiedzieńi ła: 
tomftwem złota y pienisdsy. Leg przytoezmy 00 tego we: 
dług zwyczaiu nofego pezyPinOj. 

Pife Philip Comineyg iż £ntagrine niejdti mąż nie 
nsfyconego przytodzciiaj tat: fibył za hiiwością pienie: 

bL Z 


Xenophon 
in Hieroge 


Lib. 5. de 
Bello Nds- 
folie 


| 
| Gviciaró, 
| lib. 4. 


Tbnanus: 1. 
13. Hifior. 


Bonfihiui3, 
BDecad.13 


Rx Annal, 
FAASA. 4.7. 


! QS)(<2(Sge 
dzy vwiodł/ że w Frotfim czasie wiele mieff we wfytłiey 
Włoftiey śiemi/ nad Etotą był przełożony. 00 Baroła ofme? 
rola $róneuftiego/ zdrdliwie poddał; jafo; Sarczanę 
Genueńczyłom/ Petrafantę Luczenczytom, I ibrafatę We; 
netom/ y infiym infiych wiele poprzedawał. 4 słąd tot 
nie inąd zaifte jedno je wiecey, pieniądze nią cnotliwą 
wióre facoweł, Bóczym fis (prani) fłało/że wfiytłie Flea: 
politońfkie Zroleftwo wielką niedawno pracą y natładem 
Ddofione/ od $rancuzow odpadło. zy 

rymże fiacuntu nia być Bernordyn Burcivf Papiers 
czył/ tory Jamet iediolan(ii 00 Ludwita Sfortys fo: 
bie potuczony/ $rancuffiemu Brolowt/ bez u fielfiego fitutz 
mu (wśiowfy wielfą fume pieniędzy y infe podarFi) 30ra 
Diiecło poddał. 

Przeto rofftopnie wczynił Worseł piąty Cefats/ iż Ser 
dynanda Gonzage mając go. w podcyrzeniu: o łałomfiwog 
złożył. 3 czadu Zisftwa Liediolanftiegox y ttemu Synowi 
fwemu Phtlippowi radził aby „go do rady: w poważnych 
zażymał rzeczach (swiadomy bowiem fobie być powiadał 
toffropnaść jego/ y biegłość w radad doświadczoną) byle 
mu do czadu żadney Prowincył nie zlecoł.. 

Slowny s0radą Pipus nieiatis $łotenczył : ten gdy 
30 fcześćiem Sygmunta egierfkiego Broloy, wielFich diet 
przeciw Menetom dołazował/ przefupiony potym bsdąc od 
Menetow/ wroćił fis do Megiet/ myśląc. tám. niewiernos 
séi fwep fpromy dołonać, Leg wydana jefł jałoś esteta 
tego zdrada y łałomfiwo: Łazawgy go tedy Bygmunt 
se tofiopione złoto m gardło lać Eazat/- p toż ga 

ubił. 

Plugawy y. obrzydły pofłepet Srothona Dutfbiego Fros 

3 la. 


) 
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toy ttoty jednego s Benian przenaiął/ aby brata jego 


:potaiemnie zabił. YOypelnit niesbożnić wolę Pana fwego/ 


abo taczey Cyrana/ wziął y zapłate obiecaną t ole obawie: 
iac fis Broly aby tati wczyneł jego nie był wyiawiony/ 
Łazał onegoż fomego zabić.  Cliedh na to pamietaią z0ray: 
cy y niech wiedzą że nagroda sa zdrady ich/ nie długo w 
nich tewać może. 

Ale y niemiło już/ dłużey w tym błocie zdrdó/ bawić 
fis: gdyż nic cześćiey w spifłoryad nad tatie przyłłady 
nie czytamy. Czym fis połaznie/ że naywiecey łałomi é 
dóiwij zdrady Enuig przećiw Panom fwym. 

Do chćiwych przyłączyłem, zmyślonych przyia. 

ciot y chytrych, za ktorych ofzukaniem iż więcey 

odnofzą fzkod Krolowie, niżeli od nieprzyjśćici- 
kich naiazdow, żaden przeć nie może. 

Dos;nał tego Xantippus Aacedemończył mąż waleczny 
y wieltiemi dziełami fławny. Tego bowiem Atbeńczyto: 
mie (Ftotym dobtze był ne wgelałą toffe zafłużył) zôra: 
Dziecło podepli : gdy nieftotzy/ pod pretertem vcżynno: 
śći/ śmyślaiąc jałoby go bo Domu odprowadzali/ na mo: 
rze 3 (Paty fłrąćilt. 

V Kzymian ŚMlumiug Luperus Regimentats Woy 
Riy ftid gdy przećiw Fliemcom rebellizuiacpm na po: 
moc woyfła prsyfpofabioł; á miedzy infiemi śollandow $ 
Wodzem Mlou0iufiem Labeonem: Ftucznie od nich był 
oButany, Albowiem chociaż już byli od Tliemcow przeną: 


Aeći, zmyślili wierność/ aby. 3 wistgym fmwym befpieczeń: 


ftwem/ a ćiejfią Riymion globa gdyby czas prsyğeðt 
onych odfłąpili y sdra0sili; jąto fis też ftato, 
L2 Tatie 


Hered. $» 


Tacit. 4. 
Hifi. 


Eommin. Je 
Conment. 


Grant. 1.9. 
Sanon. 


GAE a s 

Tatie odftepftwo y zdrada byin w €ampobachiufie 
Fiespolitańczytu naywietnieyfym Raicy Xiążecia urgune 
diyftiego/ tory na woynie-pod Nanceum Xigqzecia (we: . 
go/ od Ëtorego był zowge wielce fanoweny/ opuść : Y 
w naywist gey «potrzebie 00 A otótiyftiego %igiecia $ fwe: 
m fie przedał/ aym y Ponu fwemu y woyfłu całemu wie: 
Fa Fłeffe przyniofł. 

Philip Ratuftie Xigze gdy woiował przećiw Harto: 
wi ewattemu Ceforzowi/ iżak nie doznał z0eady tych, ró: 
tym najwiscey dufat Stały 3 obu fron woyfła w fptawie 
już już do fpottania. Cefar nie rowne sity mając/ 'p prse: 
to trwojąc 3 fobą/ potajemnie wywołał jatos trzedhpPułto: 
wnitow 3 woyffa niepezyśaćielffiego/ Etorym wielt pro: 
sba na to naległ/ aby Xiqjeciu fwemu wdali y weń w mo: 
wilij iż na gpiegi Geofy/ poffrzegli trzyttoć wiełfie być 
otolowe woyfło: preto za potrzebną rices twierdzili / 
aby jato nayprsózey vfłąpił 3 woyfłiem fwym/ jeśliby nie 
dćicł w niebefpieczeńfkwo wieltie MOoyfto/ p siebie wódć. 
Tat fis folo; wroćiwgy fis oni, zwiedli Pyilippa/ jało by: 
li vmowili : y tat: zaraz pierwfiey nocy/ nic nie fptowi: 
wfy y vpuśćiwfy czas d otasya zrażenia nieptzyiaciela/ va 
ćietł Philip, przed nieptzyiacielem, tory fam był do veie: 
ezti gotowy. 

Bwicżge lubo na dozedziu mam/ opufczam przył łady, 
A co też po nih? Gdyż nie maf nic pewnicyfiego y dos 
świsdczeńgego/ jafo toy 3e naywirtge Ftote przydały fis 
gdro0dy/ fpezysiszenia/ podeysćła/ nie tat 00 nieprsyłaćiody 
fafo od nayprzyiaśnieygyh y ttoryh w wieltim pogano: 
wania mómy/ wfezynone bywaią. Piapattzyliśmy fis tes 
go w Jndcelandżiej y we $tancyi : gofie przej py © a: 

3 
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dil tofowyd niefczerycz, do taid nieufności przyfiło by: 
*ło : 13 dobrym) y wiernie miłuiącym Wyczyżne Synom / 


niebyło jato wolnym jezytiem/ gorowa rąde połazać. 


ROZDZIAŁ IX. 


Pictwfzy Spofob uwiatowania fię Zdrad, y fprzy- 
siężenia,pilne wywiadowanie fię y furowe karanie; 


LŚ co 36 fpofob może bydź/ do wftrzeżenia fie tych sOrad 

niewietnośći y fptzyśiejemia? Flaprzod moief fie W- 
firzedz przez pilne wywiadowanie o nichy y flufine kara- 
nie, Dowiędowonie fis fługnie wprzod Fłads: ij bowiem 
poprzedzałą przed z0zsdami p fprzysiejeniem taiemne rady/ 
d trudno milczenie y wierność miedzy tak wielą wie- 
dzących, może fię zachować : czemu Brolowi Bpiegow 
y przyfiudaczow nie mamy poswrolić? przez Ftotcby wie: 
diieć mogł coby tto y jafo mowił albo czynił. Wielka 
ochrona jeft, mowi jeden, mieć świadomy umyfł prze- 
ćiwnika fwego. Albowiem nieprzyjaciela zrazu Zá- 
raz poznać, jeft niejako go już zwyciężyć. 

Tym tedy fpofobem toiemnych rad z0draycow/ łacno y: 
droni fis Pan: gdy nic niebsdjie tot firytego/ cegoby 
Fe nie dowiedział; d zwłofcza jeśli 30 tatie obiawienie 
nagrody fafie bsdżie obiecował, Wfzytkie bowiem tru- 
dnośći łacne fą pieniądzom. (Abo jofo neg Bifforył 
mowi) męką abo pieniędzmi wfzytkiego fię wybadafz. 
Prawda to zgoła. Mbowiem oną ftabi tacno bywoią zwy: 
ćieżeni : d przes tej déiwi predżiuchno namowieni, 

Mecz w tey rzeczy ofirojnośći trzeba/ obyś nie lą00: 
dato tatim szeczom wieszył, Kto bowiem bedzie mogł 


być 


Tacitus1$, 
ARNG. 


Anthóm: 
Cej: apud 
Boron.e6, 


Apul. 9, 
Met, 


Facit. 15, 
Annals 


śAmmianyz 


=? IENS , 
byé-niewinnym, jesli dość natym że go ofkarżono:? 
Sy bowiem ttotzy obo piufomiwgyfie na nagrode co naye 
bogatych oftażtaią : abo nienawiścią jatą przywiedziegi 
y niewinnych potwarzaią/ y fłowa ich wywtacaią y to ce 

podczas biestądy fis czefło fipeca y żle foz 
Albowiem zie fługna to/ nie wyfłuhawfy fptawy/ o: 
fłocjonyd farpdé y wisżieniem obciażać (co bywa cze(ło) 
Dio Lss le y nie wfzytkim tym, co takie rzeczy odnofzą 
wierzyć, lecz roftropnie one rozbierać y rozbacząć 
potrzeba. ŻRojąc fis onym ffanowić aby fie fprawiléi, 
Delra cep. M jal godne pamisći one Seneti fłowa : Niech nie będą 
łacne ufzy do fłuchania odnofzących y fkarzących : ta 
niedołężność natury ludzkiey niech nam podeyrzana 
y świadoma będzie; iż rzeczom ktorych nie radzi fy- 
fzemy, łacno wierzemy: a niż do fądu przyidźie ; 
już fię gniewamy. Przeto nie ladaiato wierzyć odnofą: 
Anian, Cym tezebaz gdyż nie według czafu awanie wióry/ matką 

jet błędu, y macochą rady dobrey. 

gp 4 jeśli prawós ći (Etorzy odnofia) powiedzą/ Fars wy: 
lib.9. c 6. (łepet y gładź. Niezbożna zdrada (mowi ttoś) prędkim 
Tecą.Aif. karaniem ma być ufkromiona : gdyż nayduie dofyć 
pomocnikow w niefzczęściu niecnota: 4 coż gdyby 

do kwiatu ybuyności przyfzła. Przeto 


Pbilógt a- + -= - - Malos fine 
szą Malo difberire. _ Niech źli źle giną. 


R owfpem ocz: choćby tylËo Fto/ nie ftuttiem/ ale po: 
pyte de fłanowieniem na to fie zapuśćił. Żlibowiem nie tylko 
ee wykonanie rzeczy, ale y rady ludzkie podług uftaw 
karane bywaią. Jafna tego przyczyna albowiem w fa- 
mym jefzcze namawianiu fię już przeltępro jef» 

cnoc- 


ADDCO p 


choćby daley nie pofiąpiło. Beri tedy/ ale te edy 


mając na bdczeniu, 

E Abyś nie: fiwopliwy był na poimffe. Skwapli- 
wość bowiem „do firacenia, blifka jeft chęći tracenia. 
4 doćby tego nie było : jednak nie może być pomiar- 
kowana fprawiedliwość, gdźie jeft zapalczywa pamfta. 
+, 2. A nuż też niewczefnie wyiowią fis zdrady iå 
nie tat predFiego Fatania/ jafo prsewtoti będzie trzeba? M 
nuż Gledectiego ffonu/ dlbo potsiny jafi człowief win: 
nym fie naydśie? fing Fto zblifłidh albo y powinnyh 
twych? Pofa; fis/ jałobyś nie wiedział : pomniąc je nie: 
łiedy dobre jeft lekarftwo na zdrady, ich jakoby nie 


` rozumieć, 


3. 4 jeżeli czas znosi Paranie ich; wisc Pars co nay: 
predzey : wprzedź złość, abyś taczey ftrzegł fię krzywdy 
amiżelifię jey mścił. 

4. Żbyś przekonanie i/y wyznanie famych/ do 
infydh zacnieygyh Panow rozefłał. Albowiem inoczey 
to faronie na nienawiść twoie obrecąinśi: p w {zes 
mranie pofpelftwa w padniefz, jakobyś ludźie niewine 
ne dla zazdrości albo boiaźni zabiiał. 

5. Abyć tylto famydh ffarf; h buntewnitow tracił / 
aby gdźie fię wina poczęła,tam karanie koniec wźięło. 
Dofyć maf jeśli fami auktorowie niewierności, krwią 
przeftępftwo fwe zapłacą. 

4 tu infym niech będzie fkłonny umyfł twoy, y 
lacny do odpufzczenia; albowiem wfzyfcy kochaią fię 
wielce w łafkawośći. X Uywfem/ łatkawość czyni be: 
fpiecznym Krola, y bez ftraży wfzelkiey. 


Przy- : 


Cafiod. 


Tdciż 14, 
Ann. 


Val. Max, 
6. cap: 3. 


Tacit. 1$, 
Ann. 
Idem, 


Livi: 132. 


Idem. 
Ennod pa~ 
neg.Theod, 


Cie. 1. 1%. 
Epifi Senes 
de slemen, 


Ol) Ste 
Przykłady. 
M infemi przyczynami ttoremi Paping przywić: 


dfiony vffawns: wniofi/ o nagrodach tym? Etotzy mie: - 


li przyfłuhywać fis mowomy y odnosić ie: były naywiee 
cey taiemne złych y niesbojnydh ludst przećiw Panom fu$ 
tedy : ttore iż peses fttytość idy cseffo bes tacania fudo 
przemiiąły/ pożyteczna fis tzecz zdała być/ poftanowić 
totich/ ttotzyby Eryiomo mowy/ y vczynti poddanych pob: 
fiuhywali : 4 żeby tym odhotnieyci Do tego byli wieltie 
nagrody odnogącym poffanowione byty: Łtote potym Cie: 
so podniofł do czwartey częśći Oobr oftatzonego/ y stað 
Quadruplatores/ f nozwani iż czwarta cześć dobr tegjo/ 
Erotegoby w tym przefonano przydzodźiła na Fnffigatoz 
gow. Dobré zaiffe inwencyć na tatidy co na Pany fwo 
naftepuią/ trorey w prowbjie wietu teraśnicyBego zanie: 
chono/ ale nie głodaby jey wsnowićj izy teras tat ich beze 
bożniłow ditd fie noydnie, 

Acz nie tatim to omyfłem rowie abym/ bobry Panow 
do nieuważnego podeyczenia y zbytniey ftogośći przywo: 
Oi ciał: nie tatim zaiffe : ale abym o zachowaniu żyż 
wota y zdrowia ich (Etore wielce. potrzebne fy poddanym) 
tds poddał : y temu gwoli podfłuhywaczow tałid Pa: 
nom połasuis: ftotym nie we wfytłich oftarzeniach ih 
śmiełe/'y bez vważenia wierzyć jałom tzetł poteseba, Al; 
bowiem tacno to Pajp wpatrzyć może/ że mogą odnosić 
czofem znienowiśći, abo $ ingego offeftu jałiego. “Jafo 
bowiem fa pół niettoczy/. comileztiem afażą/ tat. p sli/ 
é obludni ludjiej Ftorsy taiemng potwótzą y; offorzeniem 
tych niewiadomie na fławie Gczypią/ Etotydh woczy Tati 

80% 


ETA S$5X13X(3%0 k 6 
Tatich sita było 30 czafu L. Cefarza : » ftotym piga się t 


R 30 zbytnym do wierzaniemy do wieltiego otrućieri (wa 
był pezyiedł/ maiąc w podeyczeniu naywiernieyfiyh przy: 
iaćioł fwych/ 38 lada. odniesieniem abo oftacjeniem za30ro: 
fnych ludzi y podlebcow, ę A 

Pietwfiyc też czafowy temui podlegli byli wyf(fepłowi 
Tyberiug y Domitianus Ceforze: iż tamten dla pożyttu 
fwego tat wiele dowierzał odnofiacym/ i3 Łożdey powie: 
śći ich lubo prowodźiwey lubo fałgymey wiare dawat, Piz 
fe Seneta: iż podfłuchywano mowy piianych, y PrO- gen, 3. de 
ftość żartow ; nie było tam nic befpiecznego: wfze|- Ben. 0.26. 
ką okazią do okrucieńftwa przyimowano. 4 Domitian 
308/ zbytnie fie võawfy na wydziezftwo/ tat barzo vfy 
fwe nå fłuchanie potwarcow był otworzyły że jeden dela- 
tor drugiego fie bał: a Prattycy od0promowania fpraw 3a: 
niechowfiy/ obtoćili jie na podfłuchywaniej y ofłaczywa: 
nie ludzi. 

Ani Adrian Tefacz wolen był 00 tey przygony : PEREZ Ex Sparti- 
to/ iż y neylepfyd przyiacioł fwych/ albo Ftorych przed: ane. 
tym był na naywyśfie godności w fadził/ przez wieltie oz 
rucienffro 30 nieprzyiącioły miał: jafo Taciana/ Flepoz 
ta/ Septiciuga/ Clara/ y infiydh. 

Tatje y Herod Antipatrow Syn tot dalece pofłucha: Yo/epb. r. 
czom fwym wierzał/ że by nayniewinnieyfiego Eogo/ zaraz “g 7% 
tracić roffozował. 


> > $ , p 3 B 3 
Jali też Ronftantyny nósbyt tdcno wierząc odnofą: Geron to3. 


cym nie ztazał na wygnanie Anaffosiuga ? no Xfii336. 


A il ftare opuficjs przyłłedy/ w Znglyi Wdoardns wto: Frofar ve- 
TY/ przygons miat przes nieuwaine dowierzanie, przez co" ` 
Y Podfluchaczom fwym zgubs y fobie niefławs wieczną/ 
M przy: 


L. Fin. C. 


de ścujaż: 


à OIG A 
przyniofł. Albowiem pobudzony fołgywemi potwarsami 
ih dwudziefiu y dwu żacnyh Angielftich Barono w 
firaóił/ šone #remu fwa; pofpotu y 3 Gynem/ 3 Anglyi wy: 
gnat. Coż 30 tym? Btolowa 3a wiernością Y fłoraniem 
przyłacioł, w rotce fis mcoćiwfy 3 Bynem/ nie tylło o: 
nych offarzyćielow ftogiemi potraćiła metomi/ ale Y Aro- 
la famego/ meja fwego/ jato nienżytecznie ponuiącego, òla 
tojnyd y wielłich przyczyn/ 3a zgoda Senatu Y pofpolftwa/ 
pod fłraż wśisła. Baczym dobry Syn złego Qyca/ tory 
3 Matta był wygnany/ troleftwem jeft datowany/ y do: 
ordus tezeći nazwany. 

Dla tego/ 34 rada Comineufa idac mądrze uczy 
Krolowie, gdy temu, ktory będźie ofkarżony, taję- 
mnie fię ftawić y fprawić każą. Tym fpofobem fpo- 
koyniey żyć będą,góyż to widząć żaden nie bzdzie tak 
głupi, ktoryby to powiadał, czegoby nie mogł do- 
wieść. Ale f3 niektorzy tak niebaczni, y nikczemni : 
że y przy$ięgaią, jako nic z tego co fyfzą głosić nie 
mają, a tym czafem, gryzą fię fami na umyśle, à od 
przewrotnych ludzi pobudzeni, Poczynasią tych mieć 
w nienawiśói, Ftorych 36 ich cnote f zafłagi mieliby mi- 
łować. Poty Comineufi. 

Dolefo inacżey poczynaią dobrze wychowani Rrolowie. 
dibowiem nie bez owagi tatim niecnotom wiare Damaia : 
y owgem śmiercią isiy toFich Parsa; Ëtorsy ofłaczytegy 
wczym/ dowieść tego nie moga. 

Co w Honoriufiu y Thcodosiugn Cefaczadh bylo: Pro: 
ty tatie prawo nopifali, toFolwief na Fogo w wyffep: 
łu jatim (łaczy: niech wie Że nie uydźżie karania, jeśli 
nie 


nią 


Tana a SZT M 


. ać KST XSS ee r 
nie dowiedżie: gdyż potwarce podłeglifą temuż kas 
raniu, na jakie potwarzą (wą godzą. 
Stata s06 ufława Remniufiorea była/ dby potwarcy 
liter C. na czele piątnowani byli/ znacząc przes to/ iż 
on Balumniey abo potworzy/ zażywał.  Mierzyfiże temus 


że on niezbożny Clero) wtey mierze dobrze fie zachował. 


Studay Plutatda/ co o nim pifie. POielta ptowiy/ nieptzy: 
iain była missy Cleronem y Trafeagem s; przecież göy 
jeden przećiw Trafeafowi mowit/ jałoby on niefprawie: 
Oliwie fpraws jatąś ofądźić miat: fprzećiwii mu fis Ie: 
to/ y nie tylPo nie wierzył potudrzy przeciw nieprzyścz: 
ćielowi fwemu powiedźianeyy ale też czeff, O by tak mi 
był przyiaćielem Trafeaiz jato jeft dobrym y fpra- 
wiedliwym fędź:ą. 

To o Aurelianiej y Traidnie powiemy? Tamten ofłac: 
Iaiących wielce prześladował : d ten potwarzy nd obre 
przyiaćioły fwe wniesione lefce waiył. Albowiem gdy 
mu powiedziano było niegdóy/ i3 Aiciniug Sutte/ nań 
fprzyśisjenie vczynił : tegoj wieczora bedac do niego na 
wieczerzy zoprofiony Traianus/ tylło że dwiema fluqami 
geði y balwierzowi jego firsyòs fie Fdzał : Rtemu y Ale: 
dowi jego oczy fwe opatrzyć. Tenże potym/ góy 3no: 
wu o'fprzysieżeniu fie na zdrowie jego powiedśiano/ śmiez 
tac fie rzefł: iż żadnym fpofobem temu wierzyć nie mogł/ 
gdyż tego dofyć onego dnia doświadczył/ ttorego Sutta/ 
gdyby chéiat/ mogł był łatwie tego Ooł'azać/ co o nim 
powiadcno; y ta? w przylajni (fotecznie żoffał/ y owfiem 
włrotce Tribunem Surre vczynił, 

, Przeto nie maig Panowie tacno flowom ofłarjałących 
wierząć: znłeficza gdy wieltich ludśi abo pobożnych wi: 
M2 muig 


Cie. pra 
Rafe. 


Lib. Poi. 
ad Treise, 


Flavius P. 
pije. 


Ex Dione 
Cafiod in 
Traia. 


Autłor A- 
«iom. polit, 


Lib, 32. 


DLNS 
muig. Zaprowóe flugnie hwalą Haurycego Sofëiego Zig: 
żećjaz o Etocym pifiz/ 13 nigdy odnofenia potwarcow nie 
Rudal; zybaby glubowaliy że mieli w oczy ofPdrzonemu to 
famo wymowić. A% nie moga tacy Syłofantowie lepieg 
być zgtomieniy jafo góy im Faig obecnie to powiedjieć/ 
co zaocznie mowili. Mielom bowiem cnotliwym ludziom 
Pezywóa fie dśicie/ iż im ne talie offocjenia fprosoncać fis 
nie dopupezeią Panowie/ za wielkim dowierzaniem podfłu: 
chójom. Co bacznie ogumiał Tytus Cefatz ( 6 ttog nie 
zrozumie) ttoty Gyce (wego Mefpastaną prośił/ y perses 
długi czas nań nalegaty aby lefce y bez wwdżenia nie sapa: 
lał fis na powieśći ofłarzciących. 

Pige Dio/ iż tymże emyflem lecenos duguffa Ce: 
farza nopomniał : co tad przypomne / godna bowiem 
czeczj aby była w pómieć wfyttih Panow. Ponie: 
wa; ptawi/ potezebdć mieć podfłuhaczow Y iotoby 
Gpiegow/ przez Etovych mag wfiytłie fprawy/ Ptote fie w 
tym Pońftwie Ośieia: wiediieć> aby wiadomo było/ cotol: 
wiet offcseżenia jdtiego abo poprawy potrzebnie : pamie: 
toy ii nie wfiytłiemu ż0c03/ co oni powiadaią/ prayftoi 
wierzyć : ale pilnego vważania we wfytłim przył ładać 
trzeba. Siła fis bowiem tałich misdzy niemi nayduie/ tto: 
rzy albo 3 nienowiśći pragnąc dobr ich/ abo chcąc fis w 
tym tomu przyfłażyć/ albo zwośnieni/ że dattu nad nadjie: 
ie nie otrzymali; fołgywie o bunty/ dlbo o jati inny wczy: 
net) obo mowę przew Cefaizowi złośliwie niewinny 
potwatzają. Przeto nie bes vwożania im potrzeba dowie: 
rzać : ale fażdey rzeczy dofłotecznie dowiadować fie. Do 
jesli nie tat ptsdfo im vwieczyg/ nie bedzie to 3 wielt 
Głodą twoią : lecz jeśli fewapliwie ważyg fis ky” ta: 

w: iey 


} DIS a , 
Liey fprawy/ Prorey. naprawić potyne niebsdsieg mogł, 
tat. Dio. 

To zdanie moje fis potwierdzić przyfłaGem Hiałgotrzae 
ty Angielftiey Brolowey jony Henria VI. Gna bowienp 
foigywemu wdanin predlo vwierzywfiy/: Hunftedw Gloce 
fivieńffiego Xiqżećia człowicta enotliwego/ odszućiwfy ob 
fptawowania Zroleftwa/ do wisżienie wrzuconsgo/ beg 
fadu/ vdawić tazała. Flie lugo potym od iwara LY. 
mąż jey był poymany; Gynaczet zaś (po ttorym wpylcy 
w ieltich rzeczy oczefiwals) zabity : fama na wygnanie 30” 
fana 34 niewinną trem Paranie odniofła. 

Rofftopniey baleto pofłąpił Penesyë $rancuffi Brol/ 
od zapamistałego y niecnotliwego człowieła z0cadliwie 30: 
bity. Przed tym przypodłiem/ góy offarzono było/ flache: 
tnych y zacnych meżow de Chafuel y de Bourg, jołoby 
pmyslili/ zafodżiwgy fie nań zabić go/ tatie rzeczy jato: o0 
przećiwnitow ich smyślone/ (Łtorzy nie radzi widzieli, iż 
wiscey idh poważał/ w zaciągu do w Gabąv0dyi) wzgardził 
y zd nic poczytał. X owfiem wiedząc (w czym wiele jego 
luoztość fie pofazuie) ij fis oni frafowali o ts pottacz/ 
pociefiył id temi flowy. Badśćie prawi/ ferea doBregoy 
abowiem te vzeczy w Ftorych wos dano/ 36 nayniepraw: 
diinge poczytam. A żebyście wiedzieli że ja te? trzymamy 
Y że nie wierze fołfywey powieśći/: wiec vczyńićie opyt/ 
Etorzy te rzeczprzećiwło wam podnieśli z: wyrzyćie Że fol: 
gować im naymniey nie bedes: y owfiem jatodcie zaczeli) 
zbierayćie żołnierza/ saprawòs (nyrzycie fami): że przećiź 
wnicy wasi zazdrością fami fie ;gcyza/ co im 36 naywięł: 
fie Paranie ffonie: YO Ftorey rzeczy wielkie dośmiadczenie 
faego ofirego dowdipu połazdł. Albowiem wiediiał on/ 

ij ta 


Polyd.1.2£e 


Curtis, 


Dio }. 52. 


1. 1. deRe- 
nbl. 


DNS i 
3 to fobryta była Btucznych nieprzyiaciot/ aby Brolowie 
pofftadali/ dobrych y meżnych ludźi/ przes porwarsy yy: 
dania ste. 

Tat Stancigef Sfottię chcąc od Alphonfa Arola) 
Troila y Piotra wielce godnyh Pułtownitow oderwać/ 
lift do nic napifał/ abo caczey smyślił : w Etotym na Pon: 
cu nopominoł/ oby bes omiegtania/ to co byli obiecali (fa: 
tecznie y prsdło wyfonali: 6 gdy 3a naprawą vmyslną 
lift ten do ra? Brolewffih przyfedł : Arol maiąc ih w 
podeyrzeniu/ obu do wiegienia porwówfy/ do Hatala: 
wniy odefłoł : y tot nieptzyiaćiel pozbowiwfy Arola Own 
zacnych meżow/ ðo fłutłu rady fwoie ptzywiodł, 


Ale dofyć o tym, jako dowierzać podfłucha. 
czom. Co czynić kiedy prawdżiwe rzeczy donio- 
f? Jużem- powiedział, co naprędzey je karać: 
Ktoż będzie je fadził? fam Krol, czy kto infzy 2 

Słufzniey aby kto infzy : aby nie zdała fię go 
prywata w włafney jego (prawie uwodzić. 
C5it taf Ulecandec Mielti : tory infiym Sedjiom 

fptawy læfæ Majeftatis poruczał/ wttoryh Balifte: 
nes y insi byli obwinieni : y wielti on Mecenas radfił 
Auguffowi Cefotzowi/ aby faby z0ra0/ Benatowi slecał: 

Przegłego wietu Ludwit jedenofty $tancufti Keol/ na 
Piotra ŚMowtlera Brytaniy/ 4 Tomafia $łandryi Øra: 
biowy dełcetu fam o Crimen læfæ Majeftatis niechćiał / 
Jato Bodinus pie wydać. 
jato y nafiyh czafow Gentył czwarty/ niechćiał fóm/ © 
toj/ fądźić Xiqjsćia Bironiufa. 
fpra: 


79)($ 
Tatie przednim, PEES any Longus fedjig 
fprawy Roberto Arabie ze Slandryi/ w tymie obwinione: 
go/ miechćiał być ı tąż przyczyną przywiedziony/ jało p 
insi; aby fprowy fwey fam fedsia nie był, R owfem CZy: 
temy/ tj w tofich fprawach/ imieniem Parlamentu, nie 
Z rolewftim, dhoćic tam był obecnym, defret wydawano, 
Ale czy trzeba zawfze porządek prawny w 
takich fprawach zachować ? 
OProwiedóm. Jeśli w fpotoyney y począdney Rzeczy: 
pofp: panuie/ baleto lepiey wczyni/ gdy wedle wfiyttich 
porządłow prawnych pofłopi: jafo 3 Silonem Tiberiug 
Ccfotz vczynił/ o trotym Tacitus Wiem w prawdzie 
w(zytko, co o Silanie powiadaią; ale nie według 
płonnych wieśći trzeba dekretować. Przeto zdchotma: 


„wfy proces psawny/ nieh Parze wyffspnego : byle też 


Bas tego pozwalał. Albowiem jafo letarse pewnych c34: 
fow òla zbytniego ciepła, albo $imna/ lefarftw chorym nie 
dopuficzoią zażywać : ta fprawce Wzeczypofp : pewnych 
czafow mugg fis zatrzymać oò leczenia wyfiepłow w Pań: 
fiwie fwoim. 

Cat Julian Cefots/ coćiaż wiedziały ii nań nie fo: 
temnie sida y forowolnie mowiono, nazywoiąc go/ to Fo: 
złem (że brods jatoby Łośla miał) to fezebietliwym Pre: 
tem/ to małpą w purpure vbraną/ y infiemi vgczypliwe: 
mi tmionami: musiał nd czóg jatoby nie fłyieć/ choć mu 
dofyć gniewno było. 

Dla tdłiepje przyczyny nie farano (I. Croffa/ choćiaś 
ył pomocnitiem 3 przysiejenia 3Cotiliną; i3 30 jego śmier: 
ciay jafo człeką przednieyfiego/ siłaby w NWieczypofp: 30: 
Mmieganie wzniećiło fie, 


Dawid 


Annat. 2; 


Amian. libe 
22. 


Ex Dis 37. 
6 2. 


3. Reg. a. 


Gregoras 
by. 


Ex Cujpi- 


niano. 


| P. || ax 

pawid AlS. aby zamiepońia w Pońftwie fwym 
siie wzbudził Jośbowi pobłazył/ Ptoty Abnera y Amafs 
wietih y Menyh Ziażat był pożóbiiał. Albowiem Yo: 
ab Getttiańem byt/ majacy przyłaćioł y powinnych fwo: 
ich wieltie gromady : 9 na on £308 Rrotowi famemu Wiel: 
ce potrzebny. Przeto Galomonowi Synowi fwemu to 
przyf£azoł/ aby go o to potym farat goyby już nie był tat 
poteżnym/ ani rumultow jatig obawiać fis było. Założ wy: 
onat wpytło potym Salomon. 

Gdy zaś tey przefzkody niemafz karać winne 
potrzeba, po fądźie jako nayprędzey. 
Aa fto dawny wyfłepeł ćieepi miepofatany: prze$ 

to nowy wybudza. Przeto mądrze barzo Bifłorył Ce: 
gogrodzti powieditoł: 14 potrzeba tym trorzyby beśpies 
cznie żyć chóieli wprzedzóć y zabiegać złemu nofiepniące: 
mu/ y goy może być garas na począttu wynitaienia Odrze: 
wa/ Porseni onego podciąc : 4 nie trzeba czetać pofiby nie 
beśpieczno byłoy toronie zażyć jesli w zomyfłach jege 
niepezyżaciel mięł być pofonany. Pofożemy to przyfładami. 

Cla Betengaciuga Arola Deroneńczyłowie gotowóli 
s0tode; przez Slambertd człowietd w niego w wielbiey ło: 
fce będącego. © ttorey fatcyi dowiedłidwfy fie Rrol/ 
pesyswdi $lambetta Y Hiato Poonia pobarune? mu Oał, 
Hiniemaigcbowiem dby on człowieł tym fie mogł vcifiyć 
y 00 niego fie znowu fiłonić, ZRdzdł w złoty tofftuchan 
przednie dobrego wind nóldć/ y pił do niego mowiąc: 
Piy miłość a wyrzuć z siebie gniew, y ten złoty ro- 
ftruchan dla mey miłośći fobie y twoim zachoway. 


Łez fis tym. nie vfpofoiwpy/ trwa w (wym przed: 
witt: 


(81 

wiieciu $łambettudy ja rd niewinnego z0raDitć. 
DY 2 ii zwytł Btol były pofpółicie/ o turach wfżawfiy/ do to: 
w śćioła chodiić/ ý tam modły-fwe ABBY oddawać :: Flam: 
Jo: bertus wiiywhy fwychy. wfprzysiejeniu fis towarsygow/ 
de zofadzte nań oczynił; a.gdy w nocy Brol fedt do Zośćio: 
otel: tay zdrady napadgy/ sabit go. © jati bjiti oczynet ! | 
Pi Baczo nadobnie tu temu Barset piąty Cefatg mawiał/ 
taf jeto prawi ob jednegoż Słońca wofł. topnieie/ á'btoto, 2Co. 
wy: fhnie y twardnieie : tat od jednatieyże tafti Keolewftiey/ 


jedni lepgemi, 4 drudzy gotgemi y niecnotliwgemi fis fta- 
Je walą. 

A co czynić kiedy do takiey bezecney śmiałości 
tże$ przyidą Krolewfcy blifcy y powinni? iżali taks 
jako y z infzemi, z niemi poftępowść y 

tracić ich, trzeba. 
CE: BĘ" tego Bodinus pigąc/ iż nic tat rolom Stancu: 
7 fim do beśpiecznego panowania nie pomagało/ jato ła: 
| ffawośćj tora fwym powinnym pofagowali/ chociaż nay- 
jcze/ dowali fis winnemi' przeciw tNajeffotowi Beolewftiemu. 


amt, Ta? vczynił Karot Siodmy 3 Janem w torym Xiąis: 
máls ciem Alenfonftim/ że mu choć ptzefononemu w fwey złośći 
y ła: y fłdzanemu na gardło, Paranie odpuścił, ptzyłozuiąc mu 
roly frogo/ aby fwyd myśli zaniechał. Wiele ih wpráwdjie bys 
dał, toy frorzy te tofławość Brolewfta/ jato Głodliwą gamili e 
igyć lecz nie dobrze ći wpatrowali/i3 Broly tory powinne fwe 
han w resce Łatowfłie Odiej abo tajemne ich ttaćić Faże/ miecz 
i&c: infych na fis tuie y ofłczy. Hbowiem siłą fis nayduie fta: 
ro- tyd; y nowfyh w fzodnich Cefarsow/ y niemało ©ifipona 
stó fiid y Ungielftich Zzolow/ toczy iż pezyiaćicł włafnyń . 
806: l N Erwig : 


tés 


GRY 155% 
frwig/ rece (me pomagali, qwałtownemi yTerwawemi przy: 
padłami poginili,  Jnaczey zad dobrzy Ztolowie/ miedzy 
Eroremi Dawid Zydow(ki. Jali ten od Bawla Świeta 
fwego nie był prześlódowony dżiwnemi fpofobamit 4 przez 
éis mowi: Zofałli kto jefzcze zrodu Sawlowego » 
abym uczynił nad nim miłosierdzie BOZE? Puści: 
why tedy powinny, niech Parse ingych by nayglachetniey: 
fyd by naymożnieyByh/ seczypofp: nazofłużeńgych. Al: 
bowiem godność wyftepnego/ abo wielkie tu Rieczypofp: 
żofługi nie wymawiaią/ ole obdiqjotą złość. Dla tego v 
Wiymidn M. Manlius 3 fg $roncużow niepezyiacioł był 
fpedśiły stamtądie potym fom na Byie jef żepchniony/ i3 t6 
wolność/ Prora 3 infiemi był obronił, chóiał z0radlimie po: 
tym wygładjić : ttorego fługnego foranis/ ta przedmowa 
była. Byłeś mi Maoliufzem gdyś raził Francuzy 
Senońfkie : lecz jakoś fig począł odmieniać ftałeś fię 
y fam jeden z tych Senonow. 

Lecz w Karaniu, dwie przeftrogi, trzeba mieć 
na pamięci. Pierwfza, aby przewody na nich; 
wfzytkim jawne były, a ofobliwie infzym 
Xigżętom oznaymione. 

Ce potym ? naprgod/ aby fis nie zdałoy że Olą zasdrośći 

albo boiaśni jałiep/ zacni ludzie fæ (tracen: potym aby 
insi Panowie, tałich pod protetcya fwoie brać nie ddieli. 
Tat Ottawins $atnefi fławney pamieci Ligje Placen: 

¿hi y Potmy/ wpytliego 3 ptzydiszenie Lanńdanow/ yid 
pomócnitow/ Ropiq/ Panom y Żeolom po wgytłiey (Eu: 
topie tozefłoły 3 ówiadectwy Y przyznaniem ŁdżOego 3 przy: 
disgłyh totogan y s wysnaniem imion włofnych. | 
fiie 
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, DAN; NSA 
Flie inacsep fie też zachował nie bawnyd czafow sern: 

tył czwarty Biol $rancuftiv ;fitony zprzyśieżenia nań v: 
czynionego przes Xiażecia Bironiuga y infiyd. 

Wtora Przeftroga, áby tylko famych Herz- 

ftow tracono. 

Pd Augufta Cefarza/ Ftocy ffotawfiy iltu ftat: 

Eyd buntownitfow/ infym przepuśćił/ nawet y famemu 
Cinnie : Etorego nad to wolno puśćiwgy/ wielłiemć go: 
Onośćiemi y dobrodśieyftwy nćzćił. Gdy iuż bowiem Cin- 
na defretu na glows fwa czefał/ tym fpofobem poffąpić 
Auguftus Cefor3. Jefzcze (prawi/) otoć wtory raż gar- 
dło daruie: w przod jako nieprzyiaćielowi; a teraz 
jako zdraycy y zaboycy memu. Od dźiśieyfzego te- 
dy dnia, niech będźie zaczęra miedzy nami przyiażń; 
a oto (por miedzy nami mieymy, kto znaslepiey po- 
fiąpił : czy ja Ciebie gardłem daruiącz czyli ty zdra- 
wie twoie mnie przypifuiąc. 

Przytładem ttemu y Llerona : ten göy fis tumult © 
Puteolach miedzy vrzedem y pofpolftwem zaczoł/ tat wiel: 
Fi że do famieni/ y pogreje? ogniem pofpolfimo ptzyfło 
było, Ftemu do zbroi y zaboy ffwa vosto fie. Cefat3/ Caf: 
fiufa y braćiey Sťriboninfow/ dawfiy imrote żołnierzom 
na xffromnienie pofłał. Czego złstgy fie lud vcichły á 30 
pofaraniem Filfu/ znowu fis pofoy wroćił mieficzanom. 

Tymże fpofobem MOsiens Cefxrz tumulty v Botowwow 
poftromaił Filbu tylo ftorawfy. 

Xiaje $acnefiusj o ftorym wyjey trodhe/ gdy jatos 
przed śmiercia jego/ 3 przyśieżenie nań powfłało/ choćiaż 
wiele było o to ofłaczonych, ńiećiał przecie o nich batzo 
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EENS ; 
fia opytywać/ dle tydy tylio toczy fie femi przytnaliy pos 
Farot ingydh w milczeniu zaniehowfy : p bacznie to oczy: 
nily albowiem nie mądrze czynią Panowie torz po wy: 
jawieniu na fis sprzyśieżenia/ nie fa Fontenći połataniem 
famych berzftow/ ale jegcze daley/ o ingydh przepytywdnie 
czynią. 

: Mezym jato. Clero. sapomniewfy pierwfiego fwege 
bacsenid wielce pobłądził: Cdcitus pige. Goy bowiem 
wyiawiło fis; było na głowe jego -sprzycieżenie/ o wgyt: 
Pic Ptoszyby, fis jeng w tym bynaymniey winnemi znalé 
intwizycyą czymł/ mstami/ wa. rojnydh/ ptzysnanie wy: 
ćiftoiąc:. Przez co nic witcey nie fptawił/ jeno/ 13 nalaż: 
Gy miedzy obwinionymi wielu naymilgych fobie/ wfiyttic 
musiał sarowno 30tugiemi łatać. A ta fucowość zby: 
tnie pizyczyną było/ że wpytłie Moyfła/ y. Prowincie 
niemal wgyttie/ onemu zebellizowały, © czym Berzey Ta 


citug, 
ROZDZIAŁ X. 


Wtory fpofob uwarowánia fię zdrad, Straż przy 
boku, nie dufanie, Przeglądanie. 

Gie fis też Fto 3060 wwiarować/ siebie (traig obwa: 

towutrfiy/ d ferce nieufnościa/ diffidencyg/ Y prze: 
glądaniem. Prowdsiwie pige Aeiffoteles/ iż fłufna jek 
rzej oby Krol miał (traz jała Folo śiebie/ cześćią oby 
poddanych w pofługeńftwie zatrzymały, cześćią aby fis o: 
chtenił/ 00 jownych tojemnydh zafudzeł na z0rowie fwe/ 
00-3łych -y niefpofoynyh ludzi. . Albowiem Komu tapno 
iż wielkiey władze ludzie, y ktorzy-nad infze lą wy» 


fadzeni, fprzećiwieńftwa y zazdrości doznawaią, 


Przeto 


mie so m 


NADA 


RI se > r e e 
Przeto Living piges iż Majęftat jesli -potęgi. nie ma. nie, 


jeft: befpieczen, X pran diimie. 4 bowiem, jeśli fit cbce:. 
my przypatezyć zeysćin A rolom r nay dzie my. ichiy ięcey. 
pozabiianych przęz. ręcę .fwołchs. niż Prze? pieprzy? 
iacielikie. Przeto gdyż niebęfpięczna rzęcz jefty między 
tak wielu przęftępitw ludzkich fama fię„tęlko nies 
winnośćią bronic.: niech, Zdroly, abo %iajej mą ftrai foto 
fiebie/ Ftoraby onego fpięcego/ cznynością. (0%, Om s 
ła; bołu Dańfłiego  otacciac, broniła ; pietdior, ego. 36 


tarcsa była/ na podaiące niebcfpieczeń(fwa. ną fie biorac. 
Lecz nie dofyć Krolowi mieć firaż.: „ale też pężyte:. 


czno bsdzie nie wfytłim dufać/ y pod czas przeglądać rze: 
czy/ jsłoby ich nie. widźiał/ mimo fie pufczośąc. . Gdyż 
bowiem zdrad, zafadzek y niewierności pełno wfzę- 


die» y tzadfo tałiego naleść v ttoregoby fie ferce 3 poz 


wierjchowną poffawą zgadzało : musi Foniecznie tot iey 0: 
fircjnośći zażywać; ttorąby fie ochtonił od tąiemnych rad z 
to jeft nie dufania/ y przegłądania. ; 

Giie ufność Faze nie wfiyttiemu wierzyćy d wielu fig 
ejeczy firzedz. © fłufinie abowiem jesli fis we wfiytłim/ 
otyrorzyfłym, jownym/ nie ofitożnym ftotoif : trudno wy: 
mowić/ jafo cig łatwo podeyść bsdzie. Gdyż zdraycy, 
ufanie przyftęp czyni dozafzkodzenia., Yierzto/ co 
Tbheognides o fobie mowi. 

Res mihi fraa fide, res difidendo retenta. 

Co dufaiąc utraciłem, niewięrzaiąc naprawiłem. 
2 prieto pamistay dobrze na ons przypowieść. Sama Si- 
ła y moc jeft mądrości, nie,lada komu wierzyć. `. 

Do nie dufania przyłączyć trzeba difimulacią : to jef 
pofazowonie po fobie; jałoby mi oczym nie wiedział: Pto: 

ra 


Decad. Te 
(R 


Curtius 9. 


Liw. 2. 


Cie. de pet; 
Con/ul, 


Sence.adip, 


ESNS . we 
ta przyfłoj Gofem Zrolowi/ jeśli Jfofratefowi wieczemy 
taf mowiącemu. Według czafu diflimułować nie, jeft 
rzecz nieprzyftoyna Krolowi. Zecz wiotomać fis trze: 
ba aby w tym nie przebiiała fis niegczytość abo smyślenie: 
tcemu/ aby jedno w (prawach pofpolityh drfsimulacyi v- 
żywał. Gdyż jey barzo godni meżowie sożymali. Czego 
nieptze Cicero: ugą.ptowi wiele czeczy fłyBac/ jato: 
by nie fłygeć/ ani moga inaczey Dsiełać ći/ ttotym wfiytta 
Rzeczpofp: jeft poruczona/ Etorsy aby do frutfu rade fwa 
przywieść mogli/ mufa Toniecznie dita tdić poniewolnie / 
y diffimulować choć 3 zalem (wym. 
Przykłady. 

G Vidas naptiod onym wieltim Cefaczem Auguftem/ 

Etory chociaż wiele dobrego w Rzymie we Włofedh y 
we wfyttim Imperium vczynił/ przećis nie mało zdrad y 
sefadseł o0 ludzi (podczas y nifczemnydh) na fie dosnoł. 
Przez co góy fis przed £imią iong fwa rfłarzół/ pietnie 
mu odpowiedśiała, Be/ ptawi/ na zdrowie twole fie ważą 
nie Ośiwna to; y owfem śwyczoyna rzeczom ludzłim; góył 
siła czeczy na Cefacftwie twym fprawuiac musig czśfem 
wielu obragić. Poniewa; tedy być to nie moje, aby Pan 
mogł fis wfiyttim podobać, y żeby/ choć nayfprawiedliwiey 
pónuiąc niemiał przyść w nienawiść wielu rc. Przeto 
oftrośnośći nam trzeba. lamy wieltie zaftepy rycerfiwa 
niechay nieftote 3 nid nieprsyiaćiołom pofftonnym fie 3a: 
ftawuią s d drugie nied przy tobie bsdą/ nied ćicbie ftcze: 
gar y befpieczeńfkwo nam w domu y wóÓrodze watuią. 
Fla co Auguftus powiediiał, Plie trzeba tego fłomy òo- 
wodićj jalo wisle Beolow poginsło przes rece fwosh. 

i Albo: 


NeXs 
Żibowiem miedsy-infemi w 20 RP te nayćisfo: jef 


s3ec3:- Że nie ta jdło indi ludżie nieprzyiacioł pofitonnychy 
śle y przyiaćioł obawiać fie musiemy: p że witcey Aro: 
low. od tych/ niż od tamtych pogineło : wednię bowiem. p 
w nocy oni fa prsytomni/ nawet tozcbtenym/ p fpiącym 3 
połazm nad to y nopoy podaią : Wiec, przeciw nieprśyła: 
ćielowi/ przyiaćiołmi zaffowić fie możemy : d przećiw. Do: 
wowym/ żadnego rotuntu niemag. R tot zamfe. nam 3le/ 
$ wofobnośći y miedzy gromadą Indżi: nie befpieczna 
nie mieć firaży ofoło siebie: 4 niebespiecznicyga, mieć.: 
ćisgcy fa nom nieprzyiaćiele/ ale ćieżsi fo przyfaciele/ Ato: 
rych choćby Fto już y Dobryd fobie wybrał/ nie może je 
dna im tat wiele bufdć/ aby bes obawiania fis y podey; 
czenia wgelfiego 3 niemi ufnie obcował/ Tak on. Prze: 
ćie ptzemogła cada Liwiey y Alecenata/ tory go Do; te: 
go przywiodł że dwuch filecdhcicow przełożył nad O wardig 
domowa ftotym teś nab wfytłim Wycerffirem we Poio: 
fłiey iiemi władzą Dał. , , 
Poftdnowienie dlugufiowe miedzy, ingemi Cefocimi y 
Galbo zahowoł : abowiem.zataz no, począttu panowania 
przebrał 3 filaczectiego rodu młodi/ ttorą (nieodeymuiąc 
im viymania słotydh pierśćieni) Enocatos nożywano,: 
éi miofto iołnierzow ffraż Folo połoiu Ceforftiego odpra: 
wowoli. Taty trai fiugnie naywan Tranquillus Potegw 
panowanie. N. 
Tatie Deioceg. gdy mn tliedfkie Aroleftmo dano/ nizli 
przyioł, ciał aby mu (frdż przydano, ttoraby zdrowia je: 
go firzegło: do Frorey przybrał ludzie ze wgyttiey Mie: 
diey nayfpofobnieyfie. pe 
Mefi.wiscey przytłodow. nadocedziu : lecz: go, poni: 
g0y3 


Tranquille 
cap. E Oa 


zz 
czara 


3. Polit, 


Lib. 11. 


Tac. Ann, 
Efe 


s ao, a „. EGN. | si t 
Bop tnizóży, Sdwtielńi mito iefty 4 kiedy tócaśiiićjgemi 
możtiieygemi Pahy lanego diemag/ Ptócyby fiv nić otóczał 
Groja przećiw 5i0łom złyd luosi trotyh/ wiet terośniey: 
By barzo difa todśi. Albowiem jato inni ludzie doć CHO: 
tliwi/ y niewinni zawfe Gietpią jezyti obmawiaiących t 
tof na Panow tego wietu/ złośliwyh żaboycow ote3a/ 30 
nómtieygą otaya porywiią fie. Przeto ftufinie Sygmunt 
€efor$ no powieść Olbryhta Rałuffiego Wiażscia śiećia 
fwego/ że Panówie miłościa fwycdh poddanyh/ mai "wa: 
ronet befpicgenfwu czynić cópówiedział : y wierna ftraż 
broni od hiefźczęśćia. Bótzo pratwośiwie. Jeśli bówiem 
jawniey ptsy wpytłim zdromadzcziu wdzą fis sli morder: 
(twa; czego fis nie domyśla w Domus göy nitogo tam nie 
bspfie? Przeto Dobrze jeden powiedział, IŻ mibość cho- 
dzi bez broni; ale w karacenie fypia. Doiąc'znać 
piej to : 13 hotia Panowie maig życzliwość v poddany d 
mie mdiy jednat tego czynić/ aby w nocy bez ftraży fpać 
befpiecznie mieli. 
Wiec w obieronin ffraży vea politycy/ 4 miedzy temi 
“y Ariftoteles, że Tepiey mieć cudzośfemcow : albowiem 13 
Biol wyłonywatąc Sptawiedliwość/ wiela poddanych 
nienawiść tu fobie pobudza) niebefpieczno bywa 0r0 wih 
fwego im powierzać. Przeto zdrowie Hfonotzow (fio wa 
polybiufiowe) zawifło na (ftaży endzosiemftiey/ życzhiwośći 
gpotedze, Przeto Liero Fliemcow/ do firaży foey pty: 
miegoł/ że im wiscey fofo cudzogiemcom dufał. 
Do oftrośnóśći nalezy teg wiacować fie truótzny. ied 
maia nà baczeniny aby pofstmy Y napoie ttedencowae Y 
Dobrze doświędczone od wiernych ómotzań brali. Ftieh 
t wiedzą,” tigabne mieyfecy Zadna Fenina/ żadne” 3 powino: 
wacenie/ 
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waceniejy żadna pryyiasny nie jeft befptecsna doffonale od 
trucizny : Btorg rado podaią rece inge, jeno tych 3 Eto- 
remi obcować czefło przyczodzi/ jało poftczegł $ronćiget 
Patricius. 4 fuwenalis zaś pifie. 
nulla aconita bibuntur. 
Filhilibus : tunc illa time : cüm pocula fumes 
Gemmata. 

Ctigdy w glinianym naczyniu nie podsią tcućizny t 
lecz tedy fie jey bać trzeba/ gdy w reces drogie toffruchany 
bierze. 

Przetom fłufznie radżił nie wfzytkim dufać. 
APE Aeol(jato Łifander mowiał)ma na fis lwig 

y lisią ofobe brać: wią aby (trafnym był nieptzy- 
iaciołom : lisia aby wmiał zOrad ich ndzodzić. 

Apollonius fpytany 00 Babilosftiego  Zeola/ jdłimby 
fpofobem mogł befpiecznie frolować/ oQpowiedśiał : Je- 
śli wielu będźiefz czóił y fzanował, a niewielom 
wierzył. Ani fie wtym omylił. Ponieważ pofpolićie/ 
rorzy 3 rolemi obenią/ fłtyći/ cbytrzy/ gtuczni fa. Da: 
ifte jato rybe trudno naleść bez Pośćciy tat y człowietą 
trudno widzieć ftoryby nie miał cofolwiet połtcytego/ Y 
tośćifiego w fobie jefo Architas mawiał. 

Lecz pomierne ma być to nie dufanie, 

Albowiem oboie to wyftępkiem jeft, jato Seneta 
mowi: y wfzytkim wierzyć y nikomu nie wierzyć. 

Domitian Cefors tot był boiażliwy/ y wgytłim nie Ou: 
foiący/ że pałocow fwych sciany matmotem Phengitem 
ofadśił; w Ftorymby/ jafo we zwierćiedlej wgytfo; tot co 
przed nim/ jato y co 36 nim fif Ożiało; mogł widzieć. 
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tym fis rwiodł Ludwit XI. Krol $cańcuf(ti/ 13 bs: 
dąc już blifti zeysćia 3 tego świata tat fis ftrwozył/ je 
nitomu nie dufaiąc/ rozumiał o wpytłid/ że nan grads 
myslili, 

Tymie był zarażony Rarser VII. Gdiec jego/ Ftoty 
pod czas offatniey choroby fwey/ żadnego pofarmu nie po: 
żywał/ obawiaiąc fis trucizny. 

Stzodłiem tedy iść potrzeba : 4 magli w jedne firons 
wytroczyć : tepiey d0 dufonia fie ffłoniać : jafo Hleran- 
der Mlącedońfti/ Etory przeczytowfiy lift 00 Natti (wey 
przeffrzegaiącey/ aby fis ffrzegł trucizny Philippa edité 
wziął jednať od onego trune? y wypił/ nic fie tym nie W: 
fraywfy: wiecey bowiem przyiśćielowi vfat. 

Pueto żniesione moią być 3 ferc fufpicie/ y pobudfi do 
mniemanie o innych fałfywego : y miech to na fobie prze: 
mogą Panowie/ 6 zwłojcza toftropnieyfy/ Eroezy tat po: 
fpolićie togumieiq/ że niemog nitogo Frotyby im był przy: 
iaćielem/ y Beerze iygłówym : 3 czego wielfie strapienie 
w fobie moig, Glicdhie tedy przefłaną tołich myśli/ tto: 
te fo podnietą tatidh oćiftow. 

Na koniec przykładam diffimułacyą. 
Tey Łochał fie Zygmunt Cefarz/ ttoty czefio martaty 
i Fto taić fie nie vmiał/ ten y trolować nie vmioł, 
M tym to dóioł połozać/ iż wiele rzeczy mufa difsiimulo: 
wać Arolowie/ chociaż 3 wielfą fog moleftig. 
Agefilans rofiropny on Z acedemończyłow Mody, taf 


a przynczył fie był do tego v»toienia (Xenophon pige) i} gy 


fie czego obawiat/ wefolym fis zdat; d pod czas geżeśliwe: 


go powodzenia bolażlówf ym, 
Wiel- 


X91)(88e r 

WielFiey też din malec był v Rzymisn Cybeviug Ce: 
fots/ owfem jatoby fis wfyteb do niey vrodjit/ Albowiem 
(jato Dio Caffius pige) nigdy nie potazowat po fobie cze: 
go jadał. Wozumiał że vmyfł Danęti nifomu nie miał być 
świadomy : tmietdzący iż pożyteczaicyfia to była, 4 nig 
gdyby onego wfirfcy mieli być wiadomi: coby wielu złych 
tzeczy było przyczyną. f 

Fiaofiatet fimulacyi (byle wfobie iam(fwa nie miała) 
nie bronią Prawa Wośćcielne : jało mamy c. 2. de præ- 
fump: ye, ucilem. 22. q. 2. Fławet y pifma swietego przy: 
tłady tegoż potwierdzcią, 

Jiali Saul Arol nie odmienił futni Rrolewftiey/ aby 
famo trzeć tylfo do Pitonilfi Bedł/ tadząc fis o. ffuttu 
woyny frey ? Pudit. xr. 

Jsali nie diTimulowała Judit Ola ludu (wego? wdała 12. 6 13. 
fie jałoby czciła y banowaąłę wielce Golofernefa/ na Eo: 
tego zabicie wfiytts fwy myśl była nafadziła. 

2 ij wielu oras przytocze/ tjałć Sabconitowie nie perseg. Fo- 9. 
śmyślenie fa wybawieni ? Jjali Paweł S, włofow fobie g 
nie offrzygły y Tymotbeuga nie obrzezdłł Dawid też iżali ©. a * 
nie odmienił twatzy fwey przed Brolem? X Jofeph jat aż 
pełną fimulocyi rosmows miał 3 braćią fwa? Gd: 


ROZDZIAŁ XI. 

Trzeci fpofob uwiźrowania fię zdrady, niewinność 
Panuiących : á życzliwość poddanych. 
KE może być pewnieyga obrona/ tora befpieczniey: 

Ba firaż/ nab cuote/ nad dobroć/ nad niewinność ? 
Söyi cnota w(fpieraiąc fie na silah fwoid włafnyd; á 
O: niema: 


Dio. 4. 55. 


1. Reg.2$. 


sd: ESNS í 
niemaige jddney: pezygony W fobie Tnotwania ludti złych 


nie leta fie. R owgem/ nad wgeltę nierciernośćia/ dzoć 
niewiediieć jato wzbrotoma/ niewiediieć joł wtatonę/ 30: 
wfe gore otrzymywa. prowdsiwie 3 plinirgem esete : i 
Kie. naydufniey(zą jet firażą, famego Krola niewinność. 
To jeft zamek nieprzyftępny; to jet forteca niedo- 
byta, obrony infzych nie potrzebuiąca. 
puzydałem y życzliwość nie bez przyczyny * ponieważ 
Diol. 12. ŻAdDą TZECZĄ. nie fkłania fię tak umyf ludzki, jako 
gdy nie tylko nie będżie niwczym urażony, äle ie- 
fzcze dobrodżieytwem ukontentowan y- 
Non fic excubie, non circumflantia tela, 
Quam. tutatur amor: 
Lubo ludżie mafz do koła; 
Y oręża zewfząd zgoła: 
Nie tak pewna traz tam czuie; 
Jako gdzie miłość wachtuie, 
4,400. KS: d prawdziwie Seheta. Jedna prawi niedoby- 
ta jeft forteca miłość u poddanych. Co wątpiś ? 
Prożno fię ftrachami ogradzafz, jeśli miłośćią y ży 
Flin.Pane: czliwością obtoczony nie będżiefz, gdyż broń doby* 
ta, drugą przećiw fobie pobudza: 

Trzeba tedy na życzliwość zorobiać/ gdyż czeffo może 
fptowić łaffowość wiscey/ nizeli frogość/ y wiecey napo: 
minónie/ niżeli władza. Mozeg tedy zózobić na życzliwość, 

Goh dwoiat a droga. Łafkawośćią } dobroczyr nośćią. 
tei: Tamta i3 Lalkawie panuigcemu miley pofłufzeń- 

> dg ftwo bywa oddane. 4 te iż łacniey dobrodzieyftwy» 
- niż bronią zachować pańtwa 


9. ad Toż świadczy Cefot3/ göy mowi: nica bedjie ten 
nowy 


Claudiana 


OSS | : 
nowy fpofob pofłanowiony do etrzymania swydisftwa/ az 
byfmy fis miłodierdziem y fczodrobliwośćię opotrowali; 

Staraymy fig tędy o miłość u poddanych a obo- 
łażń u nieprzyjacioł. Faczym to bsdźiej co on Gtechi 
Orator mądrze rzełł r i naybefpiecznieyfia obrone eo: 
lowi/ nie noleży w wieżady w baftody w murady w lu: 
Diiach firzegacydy abo we zbroi: ale w wietnośói przyła: 
ćioł/ w życzliwośći poddcnych, w włafiney cnocie z Pro: 
temi tzeczoma/ nie tylo zatrzymane być mogą tcoleftwa/ ale 
tej wiscey rozmnożone y tożpetzone. 


Przykłady. 
ASftes zdeny on Lacedemońfti Reol pytany jdfoby 
to mogł przyść do tego/ aby panował mie maige jar 
Öney ffraży Poło siebie? toffropnie odpowiedśiał, Jesli 
tak będżie panował, jako Ociec nad Synami. Albo: 
wiem tot bez trwogi miłość fis jahowd. Baprawóde jafo 
Xenophon pifie: niemafz rożnice miedzy dobrym Kro- 
lem, a dobrym Oycem. 

Przeto godna chwały ona Alrczity powieść = trzeba Pd- 
nom nie tylko dobrze vmieć troffazować y moc; aleteż y 
ludzto. Fiie grzecjnoby to bowiem była gdyby Pafier$ 
nienawioział: owiec foid y trzodźie fwey był nie życzli: 
wym. 

„Titus Wefpazycn Cefars Rzymffi/ Ole wieltiey ffrom: 
nosci fwey/ czafow fwyd nazwany: mitoscćią y uciechą 
rodzaiu ludżkiego: Gdy fłyfoł ij. ontecefforowie jego 
wiele wieltich trzynó od poddanych fwyd doznawali / 
rzełł: mnie żaden trzywódy ani defpełtu wytząqdzać nie bę: 
Osie mogl: abowiem ją nic tołowego nie czynie, coby Po: 
go mo: 


Tac, Ë Are 


Ifocrates' 
ad Nicoel. 


Plut. del,ex 
ge w Fufi: 


Xipbil 


Bagt.Fulg. 
2:€.5, 


Panerm. in 
wita Alph: 


Herod l. 1. 


Ex Hifo. 
Gali. P. 
Bath: L. 
1.Narr. $e 


-n 


; UCZYC. 
gó mogło obrażić. Czym déit potozać/ ij niewinność 
nie boi fis obmow ludztih/ lecz jeft wieltą przećincto nim 
obroną. 

M. zaś Antoniuf Philofoph y Cefacz/ tat: wsiety był 
y miły v Rzymidn/ że y po śmietći jego 36 ówietótradce pos 
czytano tego/ Froby w domu fwym obrazu jego nie miał. 
5a fłufiną bowiem poczytali Rzymianie aby pamiątte cnot 
jego/ dhoć w obraziech sahowywano. 

Mpkoafus Aragonftis wieltiey Rawy Hrol/ pytany ob 
fwoid/,czemuby bez żadnych fług czafem hodit? 00 powie: 
biot: iż mając przy fobie niewinność (wą/ y tął mogł być 
befpiecznym, 

2 ii fis jege dawny przyfładom nie puficze. Pomie: 
niony Y. Antoniug Cefac3/ nie tylo przez wgytet czas / 
ale y ofłatniey godśiny żywota fwego tat tezymał je Pa: 
nowie/ nie tat za ffrażą/ y mnoftwem fług/ jato 30 mitos 
ciy poddany beśpieczni f. Albowiem prawi/ ani (Far: 
by wieltie/ ani vfy fług/ ani frai Arola obronić nie mo: 
ga s jesli ci/ nad toremi panuie/ fczytrym fercem onemu 
życzliwi nie bedą. Ponieważ ci długo y befpiecznie pa: 
nuig/ Ftotzy nie boiażń przez ofrucień(twa/ ale miłość przeż 
dobroczynność w poddanych ficzepia. È store ftowa ! 
godne aby w fercah ufiytfih wyrazone były. 

lie opufizs Philippa wtorego Oigpańftiego Żroló 
godney chwały Gtuti: goy fyn jego przyfiedł do lot sgo: 
dnych na Brolewffa godność ; aby mu życzliwość podda: 
nyd sjednał/ wyroć s namowy ndpifeł poddanym przy: 
try y ćiegFi/ Ftoty miał wczeczy nie zadługo obwołać : 
Göy poddani mraczeć poczeli na ona vffaws/ Syn Aro: 
lerofti 3 niptawy Wycowftiej/ jatoby Tribunusplebis 
jati 


MS)(0: 580 APP 
Joti sa lud począł fis włładać, y obiecować im; że miał 
te tonftytucyą znieść. Gdy przygło do obwoływonioy 
Zrolewic fie oparty grożąc nawet temany toby miał ją o: 
głagać, Saczym wfiyfcy te łoffawosść ABtolewica wyfłar 
wiać y chyralić poczeli/ d sicbie 3 dobrami fæemi jemu 
ofiarować y oddawać. Godny sailte pofłapeł nasladowa: 
nia. Wiedżiał bowiem Arol ten, iż Donu nad żydlimość 
poddanych nic pożytecznieyfiego być nie mojej á be3 niey 
) naywietga potego/ wniwecz fie obracać nudi. 

Co niezbożnemu Pharnacefowi dmiałośći dodało/ aby 
nd ŚMitridotefa Qyca frego człowieta meżnego pow ffa: 
wfiy/ 3 Prolefiwa zlupił/ y famego zabił; jedno iż wiedśtały 
że mu mało byli życzliwi/ nawet y famiż fłudsy jego. Ela: 
niczym ŚMitrióctefowi nie zbywałe : mioł dofłotet y siły: 
miał bogoetw/ fług/ y Rycerffwa bes liczby = dle mu je: 
Oney rzeczy nie defławało/ bez Ptotey inge wgytFie 36 fra- 
głe nie ftoią/ to jeft miłośći v poddanych. Clie dobrze y: 
patrzył Brol ( w ingych tzecząch baczny) że woyfFo y wiel: 
Fie mnofftwa poddanych mic mu nie miały pomoc bes ży: 
czliwośći» y owfiem/ i pomienione rzeczy/ jesli wiary y ży: 
czliwośći niemag / tym fa niebefpiecznieyfie/ im ich jeft 
więcey. 

Może pożwiadczyć tego Philip potsjny Arot Hace: 
dorńfti Frory ob Pouzoniuga w ocząch wfytłiego woyffa 
jef 3emosdowany. 

Sioe swiddcsyé y Ylerander Wielki od firego pado: 
lecia Caffandra fyna Antypatrowego otruty. 

Natonieć świądcze } Maximinem Cefarzem/ Ftosy 


gdy w Woyfłąt/ bogactwaćy y siłąch fwych dufat vfły: 


fat 


Dio. l. 37. 


Ę. Curt. 


Capitol, 


De Clem.t. 


Sabell, 


Tranquillg 


á EBSSA! 
Gut nó fis) przy botzo wielfim tłumie lubu nè theotttin/ 
od jednego podłego Bołniecza te wietfe. 
Elephas grandis efl, © occiditur. 
Leo fortis ef, S occiditur. 
Tygris fortis ef, © occiditur. 
Cave maltos fi fingulos non times. ` 

Błoń prawi jeft wielfa machina/ } lew r3ećs jeft duża/ 
tdtje y Tygris jeft duży y frogi/ á przed fis y tych $abdia: 
ią. R ty fic ftrzeż wieluj jesli poiedyntiem nilojo fis 
nie boig. 

Zab Seneta. Tyran fig obtacza zbroynym ludem: 
aby wielkie nienawiści przeciw fobie tym poftrackem 
ufkromił, lecz na te fame ręce, ktorym fię powierzył; 
befpiecznie patrzyć nie może. Doznał tego Piotr de 
loyfiug Tyran Plecenfti/ ttorego w fwymże Samtu w pe- 
śczod firaży żotnierftiey fprzyśisżeni zdbili. 

Niechże tedy to za pewną rzecz będzie : iż ża- 
den Krol nie będźie wolen od niebefpieczeńftwa, 
jeśli fig niewinnością y życzłiwośćią (wych nie 
obwaruie. A na to zarabiać dwoiakim fpofobem 
radźiłem, łafkawośćią y dobroczynnośćią : to få- 

mo pokaże przykładami : å naprzod o do: 
broczynnośći. 
TŻ naybacśiey miedzy KsymfFiemi Ceforymi ftynat De: 
fpafion. Albowiem gdy przyżaciele vpominati/ aby fis 
ficzegł Meciufa Pompofiana/ nie tylko fis onego nić oboz 
wiaty ale go y Butmiftrzem Bsymftim czynił. Temu ady 
fis przyiaciele Ośimrowali. Będzie też» gzetł, pamiętał 


na takie dobrodzieyftwa moie 
Pitna 


è 


Pietna 
fłiego/ Eto 


ył wiiął/ odpowiedjiał. 
R owfiem lepge y wistgie bo ttwalge. R dobrze bo Etote 


rzeczy fEcomne fy dlużep ttwoią/ d tym famym fy lepfie. 

Clie opuficza też w milczeniu Agefilaufa Aacedemotiz 
fłiego Brolq/ o ftocym Gzytamyy iż mądrze o fobie tddząc/ 
tych na wielkie godności fadzał/ Ftorzy go naybaczey nie: 
nowidzieli. Aby tą fitutą 3 tajemnych nieptzyiaćioł/ ptzy: 
taćioł fobie poczynił. 

© £Żudwitu XI, $tencuftim Ręolu pige Comineufz 
ij on Etotych fie obawiały abo miał w jatim podeyczeniu/ 
tych na fwa ffrons przewieść wfzelfim fis fpofobem (tacat: 
7 boćiai czafem nic nie fptawił/ przed fis darami y wielFie: 
imi obietnicami nalegał, Noffropny to y opąttzny K rols 
Y podobny Aletandrowi Sewetowi Rzym(Fiemu Cefat30: 
wi/ Ëtorego g0y pytano. Ktoryby Krol był naylepfzy? 
Odpowiedźiał. Ten ktory darami Zatrzymywa przy- 
jacioły fwe: 4 nieprzyiącioły dobrodźieyftwy zwy- 
ćięża, y do siebie przyćigga. 

Przyłączmy do nich Alpbhonfa Aragońftiego wielce 
chwalebnego Atol : Atoty cze(fo mawiał/ iz fzczekaią - 
cym pfom y nabiegaigcym, nalepiey tłufty jaki kęs 
rzucić. Tat mniemaiąc/ i} nie życzliwych poddanych / 


ffromnoscią y dobrodzieyftwy nayfługniey swydisiać. 
Recs dofyé o tym, 


o oftęPuię do przykładow łafkawości. 


jak ich wiele przychodzi na myśl godnych, 
2 przeftanę na 


ktorychby Panowie na 
jednym y drugim. 


śladowali, lec 
4 


P 


A na: 


Plut.iwLie. 


Idem. 


l, 1. Cow. 


Pasorm, 


Brufonl ex chypałe step cnoty (w 


Plutarch. 


Idem. 


Dio. 1. $5. 


NOOS 


4 naprzcd Alerandra Pieltiego/ 


ndiyfFiego zwyćisiył; obiecał mu 
żądał, 4 porus góy o toy aby był ja 
był prosit: Alegon0er/ na to mu $ śmie 
Deynie y to/ choć nie Ola cie 
iiot bowiem wie 
jato gdyby łoffawoś 
frogiemi ffawili nieprzyłaciołmi. 


Tatie Antigonus Krol gdy mu przyłać 
Athen, poteżnym ludem one of: 
nie tebellizowało ; on w (wym 
że nic taż w powinności podź 


1i/ aby dobywfży miaffa 
Osił/ by mu tiedy wiecej 
zdaniu zoftat/ rosumieigc/ $ 
danych zattzymać 

Toż tozumien 
Żuguffa Cefocza żona/ 
rad przytoc38- Ja prawi, tak 
więcey kto może fprawić; 
miłosiecnych/ nie tyto oniy Ł 
pugezony/ miłuia/ gonuia Y 
ole teg whyfcy inst czcza/ ta 


nieśmie. Tych 308 toczy w zapalczywo 


fa/ nie tylko oni w nien 
scioią/ ole też y insi żle im 
ffaraig fiez aby zgubę fg o 
to/ że lefarze bát3o tgadło p 
zażywałą w leczeniu; a $ 
le nie rosdraśnili £ 
Pim ćiała potugeniem Y 
lie mamy bowiem tożumt 


ttory ma wielfą 


ep. Ten tedy/ gdy Porufa Brola 
dbać czegoby od niego 
fo Arol fonowany 
dzem odpowiedział. 
bie/ ale Olu siebie. ie: 
iti roly iż nic go nie miało tab zdobić 
éi vżywoł/ przeciw tym ttotzy mu fis 


iele jego radit: 


£ mie może/ jófo łoftowość y miłosierdzie. 
ie miała tofftopno oma Y Modra Liwia 
ttotey fłowa i; naber pietne fa/ 
rozumiem, iż łafkawośćią 
niż frogośćią. Albowiem 
totym wyfbipe? jafi jeft 00: 
(taraig fis o odfłużenie tafi: 
£ ie iaden potym obtasić ich 
śći fwey nie wżyćh 
awiśći maią/ ttorzy fis idh oba: 
tyca/ d fiawiatąc siblo na nie 
b siebie odbwtoćili. Baczyfilk 
alenta y odćinania ałontow 
by tym botgiey ran Y chorob na ćie: 
? Mecz one po wiełfey częśći lettim ja: 
wolnym lefotftwem pzdrawiaią. 
żećj aby wtym roznica wielta by: 


ło/ 


Ao — 

AFM e. 
p "GA WE. 2. cna - s 

b S Mmm aa aa a 


COC" 


łaj iż te fy choroby ćielefae/ 4 one fa dnfne. Albowiew 
dhoćicż dufie ludztie ciała nie maia/ jedna? maig wiele rze: 
czy fobie 3 ćiałem pofpolityh. Sboiażni fie tutczą/ 4 gnie- 
wem nadymeią fie : zalem fie miegoiq/ śmiałośćia fie podz 
nofa; ielfie jeft ciała y dufie podobieńffwo: przeto. je: 
Onafiego leczenia potrzebnią. Böy; letta mowa wgelty 
sapalczywość vfframia: d froga 368 y ciche fetce do gnie: 
wu zapala, ©_opuficzenie wyffepłu/ by nayfrożfiego vbła: 
gór d toraniem y nayćiżfiy fis obraża. Gwałtowne bo: 


wiem (prawy/ by były nayfłufinieyge/ rozdrażniśią fetcę 


ludzie; d firomne biágaig : Y przetoż preðzep Eto podey: 
mie fie wieltich czeczy ną rads czjią/ aniżeli na przymufe: 
nie. YO czym tatie natucy vłożenie jeft: że nawet y zwie: 
t3eta nieme/ by były nayduzfie/ y nayfrożfie/ gláflaniem/ 
tarmieniem/ nienapezyfrzaniem fie cifcią y domowemi fie 
fiiq : zaś by były nasboiaśliwge y nayfłabfe/ firafeniem 
albo biciem barzo dźiczcią. Lecz nie wfiytfim złoczyńcom 
poblażać jednato Paie: ale/ śmiołey niefpofoyne/ złośliwe/ 
przewtotney rady ludśie/ jato nie vffromioney słośći przy: 
wyłłej gubić y tracić ráde; przyłładem tych człontow 
ćtała/ Etorym lefarftwa nie pomdgsią. “nge zad/ Ftor3y 
abo młodością vwiedzeni/ abo niewiadomośćią y glup: 
ftwem/ abo infiym jafim fpofobem/ lubo dobrowolnie lu: 
bo 3 przymufu/ lubo 3 trefuntu wyfraczaią: fłowy napo: 
mnieć/ pogtośić fis, obo infym letfim Łoroniem ffatoć 
tczeba. X jafo w infych rzeczach ćiejfie obo lettie Rara: 
nia naznaczone bywoią: tot ywtyh ztożwożeniem: tego 
infomia/ drugiego wygnaniem/ dbo. winę pieniężną vffto: 
mié: abo gdźie na jatie mieyfca zafłać te. Poty Liwia, 
Ztotemi flowy tąt fis dat vzyć Ceforz; że wgyttidy tto. 
P2 


ty 


1, 8.Ep.24. 


1. Ofe. 2. 
c. 7. 


DiS 
t3y o 3òtade nań obwinieni byli tylto fłowy firofowa: 
wfy bes Porania wypuścił : Rotneliugo nowet/ jeficze 
Bucmiffrzem vczyniwgy : Ftotym fpofobem/ tot tu fobie 
wfyttich fercd fonii że potym nie tylo żadne nie naydoz 
woły fis zdrady; ale y porozumienia © nich fłychać nie było. 
Lei odzywóią fis tu nieftorzy ofirych ferc tudżie/ to: 
tzy powiadcią/ iż za łafłowośćia wzgaróć fie rodzi: p 
przeto tosumieig/ że taczey o boiożń/ niż o cheć v podda: 
nyc fłorać fis trzeba. SotBywa to: Filie fłuchoia Pliniu: 
fa: Iżali może być ten znieważony, u ktorego w rę- 
ku berło jeft, y władza panowania? chyba żeby (am 
był podłym y gnuśnym człowiekiem y fam fię w 
przod znieważał. Zły bowiem to fpofob do do- 
świadczenia mocy fwey ukrzywdzenie infzych: źle 
poftrachami fzanowanie fobie pozyfkować : à potę- 
znieyfza jeft miłość na dokazanie napiętych rzeczy» 
niżeli boiażń. Pezeffołbym tu/ by mi nie przyfgła była 
no myśl nauta Ambrożego świetego/ ftoty taf role y 
%iążeta nad infie wyfudzone nopomina. Znaymy to iż nic 
niemag też pożytecznego fafo mieć miłość u ludżi/ á nic 
tot gfodliwego jato nie mieć oney. Albowiem być w nie: 
nawiśći/ rozumiem sa tzecz sgubie Y śmietći rownoiąci 
fie. Przeto fłoraymy fis o to/ dbyśmy dobre o fobie rozu: 
mienie zjednali/ d noptzod ftlonnośćią y taffowośćie naz 
fa posyftuymy chećt ludztie, Wielce bowiem jeft wefiyttim 
mitay y przyjemne dobroć Y niemofi niej coby fie ta? w 
Tradało w fercd ludzkie: do Erotey/ jesli jeficze firomność 
obyczaiow/ mierne rosťazomante/ łacny przyffep/ łoftowość 
w mowie/ vezóiwe innych pezyimowanić, cierpliwość w 
Poyyfłu: 
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sryfłuchoniuj y ćidzość temu przyfłapi/ trudna rzecz Py 
ierzeniuj do jot wieltiey miłośći przyidśie. 

Czytamy bowiem jato nie tylo prywatnym ludŚiom, ale 
Y rolom dila pomagata prsyftspna taffawosés á zas jas 
Fo barzo Głodśiło pycha y frogońć w mowie; taty jep Bro: 
Lffoó 3 gruntu potufycgy wiedzą ih mniwecz obracala. 
Diluż jeśli Pto zdrową zadqy nie litonaniem prdcy fuey/ 
rfingowoniem/ życziwość pofpolitą jednać fobie pocznie; 
zwłaficza nie żałuiąc y zdrowia furego 36 całość fwego lu: 
du? pewna; je to? wielfą miłość v ludzi pozyficzey iż wfy: 
fey jego zdrowie/ nad fwoie przefładać beda. Eat on: 
co/ y pezyłładami 3 pifmo świstego/ potwierdza, 

Tu już niech będzie dofyć o przyczynach wnę- 
trznych odmian, y upadkow Kroleftw y Krolow; 
y olekarftwach ich. Już infze przyczyny krotko 
przytoczę: o ktorych powiedźiałem, iż zkąd inąd 

napadaią : częścią od mocy wyżfzey, czę- 
śćią od mocy przednicyfzey. 
ROZDZIAŁ XII. 

Szofta przyczyna zguby Pańftw; potęga Tyrańfką. 
ZP) Gyn zguby Pońffw zewnstrznyh. Pierwfa jefły 
gwaltowna moc Pana możnieyfzego, jęfa bywa po: 
fpolićie Tyranow. Jato Tygsys/ Bazyliget, źmiia/ y in: 
fe frogie beftie y gadzina jadowita ciatu luOzfiemu fto: 
bliwe fa; taf własnie Tyran Krolefftwu. Zatiumia/ pfuie+ 
fódrpie/ rozprefia wgytło ;: d nie majac tefpełtu żadnego 
na poddane/ tylfo i0037 y ypodobaniu włafne ma.reygad30. 

Nec 


©5102) (SRe 
vira Nec, vulgi, cura, Tyranni.’ 
Dam fua fit modą tużafglus, -.- 

Niedbą (mowi. ten Poeta) nic: na lud, byle fię jemu 
dobrze działo. rt; 

Pietnie. Cucydides; temu. /prawi/ tory ros na tyron: 
ftie fis panowanie wdał, wfiytto fie 306 30 fłufine/ co mu 
jeno pożyteł przynośi. 

Lecz z czegoby poznaćTyranow przypatrzmy fię. 

Gloprsod wiadomo to iż Tyrani obywatelow śiemie co 
nayzacnieyfych beż żadnep winy/ y fądu/ tracą : 4 nącze: 
śćley/ potaiemnie y Eryiomo, Przeto sa panowania ich 36 
cudo może być poczytano tiedy Szlechóic ftocy do fłatośći 
ptzytództe, daczym prawda ono/ co v Sencti/ mowią tócy 
Panowie, 

Quidgnid excel fum efl, cadat. 
Cokolwiek zacnego jeft niech będżie zniesione. Œa: 
Yie ferce Tyrani maigs y cnoty famey nie tadji widzą : 
ponieważ im cudzd cnota zawfie jeft firana. 
-= =- Sors ifla Tyrannis 
Convenit, invideant claris, fortefg trucident. 
Zwyczay to jet Tyrańfki zayrzeć zacnym, mężne 
zabijać, - {Jie rádii nowet widzą nouti y ćwiczenia mło: 
dst Albowiem oni cnoty y dobra cudzego nienawidzą : 
temu wydźiersią dobra poddanym; jato. Agamemnon/ to: 
ty jawnie tot grośił. 

Ipfe quidem eripiam, fi tradere forte gravetar. 

Jesli dobrowolnie nie dadzą fam, wydrę. 

Zgoła to oni fobie poczytaią za naywiękfzą prero- 
gatiwę w panowaniu: aby fig im famym godziło; co 
śię wlżytkim infzym nie godzi, 

R Pra: 
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MR dME.anQx KA Gak da dm. aa o a 


C A. 
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R prowa łamią, Albowiem co Obaią ći na prawa? 


Ptotzy tat rogumieiay je im wfżytło na wgytłich wolno. 

`  Pomnie na ono Cefatza fowo. Jeżeli mafz prawa ła- SR 
mać, dla panowania łam, w.infzych rzeczach zacho. 96%" 
way pobożność. Drzeto tom fptawiedliwośći malos abo 

jey zgoła nie mag. 

Tiatoniec na wolność naffepnią. Albowiem przed Tac. 
niemi z zdaniem włafnym nie wolno fiş odezwać, Fi 2 
Błąd za lada przyczyną fforg pełno/ y co naybogatfiego 
wnet porymaią na łup : złąd fłowa wfyttie/ pifino/ re 
czynłi/ fny nawet/ y Fto jedno co pomysli şa Crimen læ- 
fæ Majeftatis w0aią. Przeto pełno tam wfediie podep: 
tzenia/ y ledwo w zomtnieniu domowym może Fto być be: 
śpieczen. Co po wielu ? cofolmiet fie czyni, bdrso offtożnie 
czynić potrzebe : gdyż y fimo milczenie zomig zniewogą/ 4 
wolność mai 30 Fenabeność podeytzaną. Obwatny fis 
tedy offirojnym milczeniem, asali fis tat nffczeżefi tych pod: 
fludzoczow/ y fłorg nafis. Tatowe tzeczy zaifłe nie złąd 
inqdy tylfo 3 bożośni pochodzą : Ftotą Cyronnow pffownie A 
trapi. Gòyi onina naymnieyfze podeyrzenie lękająfię. | © w 

Boią fię zgrai ludźi: y fami też zoftawaąć bez lu- 
dži boią fig: boig fię być bez fug, y fług fię famych apud Saby 
boig: nie radżi ich widzą bezbronnych, y znowu nie 3 

radźi widzą zbroynych około siebie. 
Sgoła, wfzytko w podeyrzeniu maią : każdeyrze- 
czy tak fig obawiają żę piemafz w nich mieyfoa ża> 5 La. 
dney przyiaźni, 
Tak wiele fami fię bać mufzą, jak wiele INNYM seneca Ep. 
fzkodzą : ani fą wolni od tego, żadnego czafu. 105. 
Ado tego Omviątg Przyczyns ndyduiej pieryego jeff słe 
fumnie: 
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1 BANS 
fumnienie wiofnep'y wiadomość fwyd niecnot: Hiowi je: 
Dipbilu. den Poetas Samo fumnienie. złe, by naysmiałízego 
człowieka czyni boiażliwym. 
Cie. Ofie. Quem quif metuit, periiffe expetit. 
Kto fię kogo boiradby go w łyfzce wody utopił. 

4 stąd pochodśi: że panowanie idh/ trwałe być nie 
może: gdyż niemdB żadnego tot poteżnego panowania ro: 
teby miedzy vffawnym naćieraniem boiaśni/ mogło być 
tewołe, Dobrze tedy Seneta 

Invifa nemo imperia retinuit diu. 
Zaden (prawi) nie osiedżiał fię długo na Pańftwie; 
na ktorym go drudzy nie radźi widzą. 
Au temuż mowi SGatyticus. 
Inuenali. Ad generum Cereris, fine cede EF vulnere pancè 
Defcendunt Reges, $ ficcå morte Tyranni. 
Nie wiele (prawi) [yranow przyrodzoną śmiercią na 
on świat fchodźi, naywięcey przez miecz y rany. 
Przykłady. 
3 pietwge saras Tyranow na w fepie ih Tyrańftwa fa 
ośieło/ mordowanie, co naylepfiych poddanych/ dbo przy: 
naymniey wygnanie ich; Potazuie to temy fłowy : 1f0- 
myin. sa Crates fławny » Budow Orators Tyrani (prawi) o to 
Tbimotb. fię jedno R:raią aby bez wfzełkiey przefzkody rofko- 
fzy, y fwowoleńftw {wych zażywali. Ażeby wy: 
gubiwfzy co naylepfzych y naymędrfzych podda- 
nych, befpiecznie podleyfze ludzie, obciążaiąc do” 
bra ich, pożerali. Prawdziwie zaifłe. Dowodzą tey pri: 
wody niezliczone przyłłady. 
Tal. Baz 4 noprzod Tacquiniuga PyGnego : ttorego/ gdy fis 
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Pomi/ ttotyh pod moc ed y Rzymfto/ już był podbił, 
nie flowy ( nie dowietzaiąc pofłańcowi) ale vczynłiem ob 
powiedział. Yafimie? W3;iąwgy pofłańca do ogrody dw 
milczeniu po nim chodząć/ co naywyżfie głowti matowe / 
lafta poutrącał. Pofłaniec cześćią teffniąc 3 onym/ w dą: 
niu odpowiedgi przedłużeniem; cześćię mniemaiąc aby at: 
tował sniego/ prosit o odprawe. 2A wroćiwfiy fis do 
Gabiyczytow y Gyna Corquiniufowego/ onemuj wfytło 
co fie działo powiedźiał, On pofftzeggiy/ coby fis vczynłiem 
śnaczyło/ svosumiał je mu co nayprzednieygych Y ż0cniey: 
Byd 3 Gabiyczyfow abo potraćić/ abo nd wygnanie zafłać 
tadził. Albowiem ptzyfłodem infych Tytonnow mioł w 
podeytzeniu co naylepfiyh ludśi. Oni bowiem góy poffrze: 
ga że Fomu fławy/ godnośći/ bogactw/ życzliwośći ludz: 
iey przybywa/ wnet go żnofiq/ jałoby przećiwnitą fwe: 
go. Sad bywa/ iż aby offrożniey fwego dofazali/ przy: 
chylność y dobry affeft smyślaią. 
Przypatrzcie fie Gyetodowi dydowfłiemu Tyconnowi/ 
34 ftotego panowania nof fie Sbdwićiel noroðiit, Ten 
göy powinnego fwego imieniem Aryftobule na Tlaywyi ie 
Zaplańftwo wfadsił: 4 potym dowiedsiawpy fie jato 
świelfim offeftem lub onego ptzyiął/ gdy w swieto Ku- 
czek ofistował/ y jafo mu wielce tego winfiowoł: wnet 
© zdrowiu jego pezemyslać począł. Przeto wichiy miłość 
y dheć żmysśliwfy przećiw niemn/ żaptowadźiwgy go do 
ogroda fwego ZBtolewftiego/ tamże toiemnie w fodzawce 
vtopić Fazat. 
È Afrototusie Spartanie tot Diodorus Siculus pipe. 
nafontec Soliffrota zacnego człowietą, tory czeffo Jet: 
manil/ na wicczerzą Do siebie 3Gptojonego zdradą sabié 


Fazat 


gojepbur. 
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Patóły nie matae zgoła nań żadnego obwinienta : ole chciał 
zgładiić człowieta msinego/ Ftoryby fis mogł fpezećiwić 
tym/ Ptorzy ale bezprawnie ponniq. 

Dla tafieyie przyczyny Alnoftafius Cefars Witaliana $a: 
bić Pasat. Albowiem y potegi fie jego obawiał, y niepe; 
wnego fiaeścia/ ttote bywa w bolu y fławy imienia jego 
trota fłyneła w vścieh wfiytt ich ludgi/ y tćimośći jego 
do Panowania, Gdy tedy pofirzegł to/ je nicmogł go ina: 
czey pożyć/ jeno zmyslone przyieśnia/ y ołogdniem łdftą: 
wey twórzy/ vczynił go Xiqjeciem/ jednym 3 tychy Etorych 
Przfentes nazywóią. 4 żeby tym przdzey POitalia vwie: 
tzył yłacniey go było ofiutac/ Butmiftczowcfiwo mu Rijm: 
fFie ofiarował. Zofławfiy tedy Burmifftzem gdy w pałacu 
Ceforffim przebywał w $orcie jedney w tyle wory 
bsdacey/ zdradą zabity poległ. 

Kroto mowiac. Jżali Andronicns bsdbąc opiefunem 
Alepiufe/ Syna Emanuela Greceiego Cefasza/ Cefarfiwo 
fobie przywioficzywfy, 6 diecie w opicee firey bsdaće 36: 
biwfiy/ nie pottaćił ufytłid przednich Panow? Lecz nie 
długo y ten panował, ledwo fie przez Owie lecie żyw Odie: 
dział. X tat zawfie rCyranow pełno gwałtow/ pełno rozla: 
nia Prmcie/y ftogosći tatiey/ jatiey był ofrutny ostWitellus 
Rzym:(fi Cefar: rory jadac niegdy przez poboifło; na Fto: 
tym wiele trupow leżało/ 6 widzac że nietteriy przy nim 
bedący zatyfali nozdrza 00 fmrodu onych trupow; temi fło: 
wy do mich ezette. Piękny zapach z zabitego nieprzy- 
jaciela, ale jefzcze piękniecyfzy z zabitęgo fpołzie- 
mianina. © diwowi(fo nótuty ! Frore niegodne było żyć 
na świecie miedzy ludźmi 6 daleko wiecey wiądać toć 
wielfim Pańfówem: 

Ale 
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Ale nie tylko dobrzy y zacni, lecz y bogaci (ja 
kom powiedział wyżey) w fufpicyi (3 u Tyrannow. 
Payne tego baie Arif. Aby z doltatku bogactw a- 

ba nie podnosili fię, y nie lekce ważyli T yrannows 
abo żeby nie mieli wegafu y okazy Bo wznowienia jałiege 
żamiegania. 

Rogumiał to dobrze Dionysgus Bytałuzań(ti Zdtol/ 
głowa wfytfih Tycannow/ Ola tego przylacioł/ jafo (Fu: 
tzanych wotow zażywał/ nopełnione wiefiał, wyptożnio: 
ny zaniechywał, 

C. Caligula oftutny on Rzym(Fi Cefatzy iżali bogdtych 
jeżeli nie $ s0rowia/ przy naymniey 3 bobry bogactw nie złu: 
pil: y owfiem tmyślona winą czsfem o z0ra08/ abo o bunty 
ich obćiążywfiy sabiiat/ Ftorsy w tym tylo byli winni/ iż 
byli bogaci. X to jef co Rorneliufi nag mowi/ Glachectwoy 
bogactwa/ godnośći 36 wyffepef były poczytane/ d Ola cno: 
ty pewna zguba. Liero ndd Ftorego łupiefce wietfiego y 
ołrutnieyfcgo nie było/ ofrom tego je prywatne domy o; 
Oarł/ ZBościołow siła 3 ffócbow ih złupił/ y obrazy ze sło: 
t6y ze ftebto odlane/ na fwą potrzebe pozlewał : Ftemu 
żadnego vredu nifomu nie dały żeby nie przydał: wiefz 
czego potrzeba: o to fiş Raray Żeby Żaden nic nie 
miał, 

Lecs mnieyfisby to była/ by fie od zaboyftma teftczy: 
moł. Albowiem pofpolitd to była wina wpytfim: cnota/ 
bogactwa/ glachectwo. X przeto abo fami fie zabiiali/ dbo 
też onid Eożał zobiiać. Pamietni też v Wzymióen Triumvi- 
ri/ Ëtorsý nie na naptawe rzeczypofpolitey/ ale taczey na sgu- 
be oney wyfławieni/ przywłoficzywBy fobie panowanie/ 30: 
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ras co możnieyfym nieprzyiajń fwą jawnie opowiedzieli, 
O czym dziwne czeczy pifie Dio 1. 47. y Appianus 1.4. 

Spytafz mię co za rada na to? Idź na dobro- 
wolne wygnanie, albo uczciwego figę w domu uy- 
mi uboftwa : á nakonieć nie dufay y nigdy takim 
panom nie wierzay, choćby fię naybarziey z {wą 

życzliwością pzed tobą łasili. 

NI tylto ia ale y Demofihenes tat radzi (wiele pra: 

wi) wynaleśionych jeft rzeczy na obtone miafł/ jafo 
wały/ muty/ przetopy y infe tym podobne. Lec jeft jedna 
obrona od natury famey fptawiona/ Etota wpytfim jef 
prawóżiwie pożyteczna/ dle naywiscey midffom/ Y Pán: 
ftwom przećiw Cytonom : Nie dufać im. Tego fis trzy: 
bój tego sażywayćie/ 4 nic fis wam ptzećitonego nie 

anie. 

Tegoż sddnia jeffy Dliniug: ktore morze jet tak 
niebefpieczne, jako pochlebftwo Krołow tych, z kto- 
rych pochodzą takie zdrady, że lepiey ich mieć y wi- 
dźieć rozgniewanych, a niżeli łafkawych. 

Potajs to przytładami. Domitian (pige Suetonius) 
był nie tylko sbytniey/ ele chytrey y niefpodśianey ftogośći 
człowiet. Albowiem Auctora fummara dniem przedtyrz/ 
niż obiesić tazał/ zawoławgy do połoiu na łogłu fmym 
podle siebie przymusił aby śiedśioł/ y wefołą twarzą go 
odptawił. Zapłaćiło mu fie to nozalntrz gubienicą. © 
Rommodżie zaś Xiphilimus tá? ; Kommodus Cefatz Rzym: 


„fłi Julians Statoffe Bsymftiego/ ttotego ptzedtym przy 


wfytłidh nie wftydśił fie obłapiać/ y całować) Wycem go 
nawet fwym nasywaiący 30rn0g potym potaiemnie zgła: 
dzić 
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Osić 4 diata Fazał. Jnly nie przypominam przytiadowy 
gdi fa pofpolite p wiadome wielom. 

Bronią ktemu Tyrani wyzwolonych nauk y-* 
ćwiczenia dobrego młodzi, 
GPiedfiem mi je Liciniug Cefarz, Ftory tof wielPim 

naułom wygzwotonym był nieprzyiaćielem/ że Philofophy 
Y Arafdmowee trućizną y zaraza byé w Rsecsypofpolitey 
twierdził, jdfoż y fam rdłim był nieułiem/ że ledwie imie 
fwe pod defretem vmiał podpifać. 

Podobny nader w tym jemu Oalens : jeno je jeficze tem 
bezydgy/ 13 lnOśie nduti wielFiey y miedzy niemi ŚMiazima/ 
Symonida/ AnOtonita/ y Poatricyuga potrdćić Fazat. 

Ciatoniec Flero Anteceffot tych ddwnieyfiy, Etoty mie: 
OdzyTytannami przodfute pdmistny Old frogośći y nieumieig= 
tnośći fwey. Ten gdy ná mieyfcu zwytłym na to w Rzy: 
mie ( roftra nazywdią) Claudiufa Cefarzd zmórłego wyfła: 
wiać miały Qróticy o0 Seneti Śiftrza fwego musiag 
doffawać, A mioffo toffi potym to śmietćią jemu nogtoz 
Osił. 

Drugi znak Tyranii : Praw łamanie. 
Ta to Pbilofoph gdy mowi: wpytłie fprawy ty: 
tońfFie 30403% fie być ludowi pofpolitemu przyiemne: 
jato fwowolód niewolnifom/ niewidfłom/ dzieciom P03%00s 
lona/ aby beż wfeltiey bożaśni praw żyli jato chcą. 

Wielom bowiem tółie pofianowienie Rzeczypofpolitey 
bedie fie podobało : gdyż wielom milga r3ec3 jeft/ żyć fimo: 
wolniej niż feomnie, 

© Cdtquiniufu ś4ardym czytamy, iż rzadło ná faddch 
żdsi40dł/ y owfiem pofpolićie fptawy Kzeczypofpolitey po: 
ważniey: 
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ważnieyfie w domu odprawował/ a ledteo Fiedy nę miey: 
feu fądowym : infe 308 fprawy poważne nie wedlug pra: 
wdy ale według upodobdnii fwego fporzadzół, 

Tatje Baligula nie tylko w żyćiu fwey woli wfieltiey 
nie bronił, dle y fam jatonie gardśił prawem: powidddiąc 
ij jemu wfytło na wfiyttich fie godziło. 

A co Bardfdlla? iżali nie Łazół zabić Dapiniona w 
prawie biegłego człowieta/ iż bzatoboyfiwa jego bronić y 
zdmdwióć niechótdł + 

Gftoniec Ciero (niegodżten aby go Fiedy wfpomniano) 
tioli nie wiecey d wiecey w frogośći rofł/ gdy mu podhleb: 
ce jego powiadśli (co on tacno wierzył) je mu fis wpytło 
godsiło/ y je wfiyttie jego niezbojne vczynta/ 34 godne Y 
piene fprdwy wgyfey poczytdię. 5 

Dalfzy znak; naftępowanie na wolności. 
Ppótmy fie jeno vmyfłowi onego. bdrdego Ziążecia 
Xercefd/ tiedy przećiwio Gretom woyne chcac pod: 
nieść, dotł404ł fie ingydh Asziotyckih Xiażot/ tat mowiąc: 
Zebym fię niezdał co z włafney tylko głowy czy” 
nić; pa tom tu was zebrał. Lecz pamiętaycie; iż bar- 
żiey wafza rzecz jeft fuchac, co każę; aniżeli radźić. 

Mycażd dobrze ten poffzpeł Tyran(Fi tota przypowia: 
fifa AEfop/ Lew (Ftory wyraża Cyrdna) chory niegdy le: 
jdt przy gromcózie trupow. ŚViegfał bowiem w jaffini 

deso fmtodliwey/ Ftotey fmrob wgyttim mimo idącym był 
przył ty. Gody tedy miedzy infiemt zwieczety. naptzo0 nd: 
wiedzdiąc przyfiedł JCliedozwiedź/ mało obyczdżom y łocte: 
ziom przywyłły : pytd go Lew, jesliby czuł jdfifmcod w 
jóffini jego: Bopowiedzidł Cliedywiedź ficzetze y prdwóśt: 
wie/ jdEo to nátura jego niofła. Zdifłe za ledwo moge w 
fimcoz 
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ESC: 11)3(S8e 
fmtedzie tym wytewać/ woldłbym wyniść piej d nie bę: 
wić fie tu wiecey. Tego Lew Ol4 tdë befpieczney mowy 
śle vczsfiowawfiy/ żywego jedna? zoffawił. Potym ile, 
vlstgy fis przytłddn Cliedźwiedśiw niehćioł tat mowić 
fofo rosumidł: ale Tyronowi mysli? pocklebić. Göy go 
tedy Zew pytat jófiby zapach czuł ? cdpowicdiiał ; iż bar: 


30 wdłiszną wonią czuł w mieftoniu jego/ wdłiecznieyfig' 


nad wfiyttie wonie. Wnet Lew porwawfy Polfa rosfiay: 
pał no Gtufi/ iż grubo y głupie pochlebował. Flotoniee 
przygia Lifta 3 pozdrowieniem Arola y Pana fwego; d 
fpytona w tepje rzeczy; odpowiedziała; iż tera3/ ptowty nig 
moge rozeznać zapochu/ ani złego/ oni dobrego : abowiem 
biegoiąc mgliftego Onia/ tymym doffałą. Bayta to w pra: 
wóżie/ ole fis w niey wiella ‘nanta zomyta ; tora potas 
guie; joto trudna tzecz jeft/ wygodzić obyczaiom tyrańftim, 
MiotiE 3 nim ficzetzej y to co pranOśiwie rozumief/ obra: 
zcią fis: podlebnie im/ przecie y toť nie dobrze; y ow: 
fem czafem wiecey Ci zafiłodśi/ niżeli gdy fczetze mowiąc; 
onego obrożiłeś, Ponieważ (jafo mowi Dio) wfzytko 
to, co chybiając prawdy dla pochlebitwa czynifz, w 
fufpicią przychodzi. CTódt to jeft rzecz trudna wygodźść 
tyranftiemu otrućieńfiwuy choć byś we wgytfim tożmy: 
ślnie pofłcpował. 

2 i3 fig niechce tozGerzać/ profis/ fomu nie wiadomo) 
i3 gdy Cefarz osiadł Pańfiwo Rzymftiej wfelta wolność 
Rzymianom: odit? Słuteymy €icerona/ co do Sulpici. 
ufa pifie. Tym famym (prawi) twoio leppa jeft Pondiciay 
niżeli moia, Ze ty śmief pifać coćis dolega/ d mnie y 
to befpiecznie czymić nie godśi fie.  Cicerong erphiłnie 
jaśnie Dio. Plie bylos perawi w ten czds befpieczno ze 
wfiyt: 


l, 4. Epil. 


lib. 24. 


n E 


S E 


Difer, Ep. 
1.4, 


Annal, Y. 


Antal. 4, 


S)(112)(5%0 
w$yttiemi obcować: bo choć mieFtotzy sdali fie nayptsy- 
iaśnieyfemi/ abo y frwią fpowinowaceni byli; przecie fwo: 
id ofłorzeli/ żle wywracaiąc fłowa ihy albo też fale na; 


nich zmyśloiąc. Przydam y Anidna. Tym fpofobem/ prawi i 


dobrzy ludzie w Rzymie giną, Łałfząc fig z tobą jaki 
człowiek, jakoby nie złego nie myślił, zacznie fam 


rozmowę, źle Pana w fpominaiąc; ty, będąc tego mnie- : 
mania, Żeś znalazł takiego z ktorymbyś befpiecznie . 


o doległośćiąch mowił, potwierdzafz co on zaczął : 
przytym, cobyś fam rozumiał. Alić wnet tapaig Cięs 
y płacifz śmiercią rozmowę befpieczną. A 
Srzodek na uyśćie tego złego, niech będzie 
dwoiaki, naprzod, nie dowierzać nikomu; o czym 
już wyżey; Potym milczeć. Bo barzo rzecz jeft 
nie warowna, obyczalom Tyrańikim przy: 
paniść, albo na nie ufkarzać fię. 
TS tezy przywodśi nam przykład Tdcitus. śidrcel: 
la (prawi) pomowiono jałoby o Tyberinste śle mowił. 
Ten tory zdłował/ albo inftigowół: co naygorfie uczynti 
Cefarftie przebtawgy/ sdryucał obwoinionemu; że ie Cefa: 
130wi przypifował. Sotemna to zoifże była; iż te fptofno: 
śći wfiyttie wfpominano/ Ftore w rzeczy.popełnione były: 
wfiyfcy też wierzyli/ że Marceliug o nid mowił. 
Czytomy też o Baligules igw Eogdey rzeczy był tab 
barzo fFfonny o fufpicyi/ że Cdtinne Secunda Btófomow: 
ce o to jedno na wygnanie zafłał że gwoli tylëo czwiczeniu 
gFolnemu przeciw Tycónnom defldmowół. R- to jefty co 
Corn: Tacitus pige: Naydziefz (prawi) takich, ktorzy 
dla podobieńftwa obyczaiow, gdy cudze złośći kto 
wfpomina, maiemaią aby im przymawiano. (ZG 


i )(ir3)(S 
Lec nie tylko lo o Go obyczaiow/ ale y Ola 
fumnienie słegoy Etote ich uffowicznie tropi. A stąd bywd/ 
że oniy lada Gradin fis tacno boiąq/ 3a lad fufpicyg wielce 
fis potufiaio/ 3a letim na(fąpieniem niebefpieczeńftwd le: 
Faig fie (nodnie. Jako ktorzy po nocy ćiemney (mowi 
Chtyzoftom dwięty) chodzą, drzą y boią fię, chociaż 
niema(z coby ich ftrafzyło : Taky ci, ktorzy grze- 
zą, nie mogą być beż trwogi, chociaż niema fz niko- 
80, ktoby ich o to ftrofował, 5tąq0 byway iż żadrnemu/ 
choćby noywistgiemu przyłaćielowi swłaficza maigcemu 
łafte u ludsi/ nie dufaią : dle wgytłih sfrowno w podeg: 
t$eniu maig, To famo jawnie fie pofaznie (iż wielu bórzo 
innych opuficze) w Rleudiucie Ceforzn : Etoty choćidź wy: 
otna/ y pilna ftedi miał Foto diebies przecie toftdzowdł 
tych ttetzyby do niego wdhodśili, tde msficzysny jdło y 
białegłowy/ przetcząfać; by puginału jdFiegyo przy fobie 
nie mieli: d przy wfeltich bdntietdch, miewół zawfie 
przy fobie FilEa Zołnietzow/ Prorzyby przy nim ftali: 
co y nafłepuiących lat jefe 34 Sewerd ttwdło : lubo tr36: 
sienie przychodzących Mefpofianus zniofł. s 
puśćiwfiy né ftcones Rsymiany : wiemy o Hafanisie 
Tiumidow Rrolu/ ii tat Odlece nie dufół ludziom, 3e zdro: 
wić fwego firdż/ pfom tylfo powierzdt.. Temu; podobny 
był v Sytatufon Dionyfiufi/ ttoty boiąc fis refu Batwiet: 
fidh Corfom fis fwym ftrzyd; Łozdł/ Etorg bifłotyg wyjey 
opifałem, w Rosó: f. Przył 4. 


Hom. 1. żm 
c. 1. Rem. 


Dio l, 66. 


Val. Max. 
4.9, 


Przeto fługnie mowił Pythagorasy ię niemo żddnego Bv Stobaa 
Głowiefd tot śmidłego/ Ftotegoby sle fumnienie leźliwym 47. 23. 


} bośażliwym nie pczyniło, lie może bowiem ste fumnie: 
R nie 


Oranii e. 
89. 


Gwicc. 1.1. 


Herodotus 
3 


? G$S)(11)(S$%0 
nie być fpofoyne/ dle fie y cienia fwego lefoć musi, 

Przeto Cyberiug frodze gromow fis boły tat; że czafu 
niepogody siwfie 3 bobfowego (abo lauru) drzerwa/ wie: 
niec na fyiey nosit: gdyż powsadsią/ jałoby na to Orze: 
wo piorun nie zwyłł nigdy bić. 

© Brolu jednym Cleapolitdnffim ezytamy/ 13 był bat: 
30 o0 fumnienić fwego ftrapiony/ że w tym żadnego odpo: 
czyntu nie miot: Błąd vfłówicznie mu fie śniło to/ jatoby 
ćmy pobitych Xiqżat jemu fie połazowały; jdłoby bunty 
pofpolffwa ndán pow ffowały. Przeto smowiwgy fie 3 Maco: 
ha fwą/ Btolową/ vcietł cztery tylko Galery wiiąwgy; 
ná ttote (drby trolewftie zobrdł: d w famey vdieczce/ 
tołd go boiain $rdncuzow byld z0iełd/ ie mniemódł jałoby 
już już 00 nich miał być obfłąpiony : na ndymnieyfie potu: 
fenie fie lstoiącz nie inaczey jedno jatoby fie nań Cliebo y 
żywioły smowiły. 43 na Poniec przypłynął do Miafta Mas 
zaria w Siciłiey/ Ëtore mu był $erdynono Atol Hifpanffi 
daroredł. 

3 tych przył łddow jaśnie fie to pofozuie/ złą tata po: 
chodźi boiażń y tewoga: to jeft ze złego fumrnienia. DIG 
tego Job mowi: besbojnemu gum firan grzmi w vgdch 
jego : choć bedjie połoy: on wfiedźie zdrddy obdwid fie. 
Tatie y medrzeć Złość, boiaśliwą ndsywd : gdyż jeft 


s. prdwi, boiaźliwa złość, daie świadectwo potępienia, 


Obawia fię bowiem rzeczy okrutnych ftrwożone 
fumnienie. 

Pokażmy już to przykładami, co wyżey rzeczono; 
iż Panowanie Tyrdnow; jeft nader krotkie. 
Eo fie Derftich Arolow żyćiu przypattzyfi : znaydźiefi/ 

Hi zj nie 


: DANS 
ii nie wiele id jeft Ftorydkby tewate było pónowanie, 
Albowiem Camby fes tylo siem lat y pisé miesiecy Prolo: 
wdł. Xerxes wtoty/ dwa miesiąca tylfo był na Pár- 
ftwie. Sogdianus jedno siebm, Arfes 368/ tr3y lote ty: 
lo pónował : d Darius cztyty. 

Jeśli Wzymftidh : świadczy Bifłotył nagy że dni Cin- 
na/ ant Sylla długo panował. Czdtoniec znaydśieg to/ je 
Galba, Otto, Vitellius przez 16. miesiecy na Ddnftwie 
byli : á nie długo potym Diocletianus, Commodus, Per- 
tinax, Julianus, Macrinus, Maximinus, Gordianus, 
Decius, Valentinianus, Galienus, Carinus, y insi fé: 
mym imieniem (teśfini Cefącze/ froga śmietćiq/ jeden po 
drugim predfo/ 3 tego światź fa zgłódzeni, Zgołć na nie: 
fcześliwy toniec przychodzą Tyrani. Cs riec góy pilniey 
vważał Claudius Cefarz/ wielce fie począł: na fwoy fłan 
vfłarzóć: gdyż y on niegdy sórade był poffczegł przeciw 
fobie podczas ofiar pogdńftich nafadzoną. Czym potufony/ 
Sendt coptedzey zwołowfy/ 3 płóczem natzetał/ y opłati: 
wał nedzną Łondycyg fwois/ w ttorey nie mogł być nigóy 
befpiecznym : jafoż potym dlugo fłezegi fie do ludzi jawnie 
wychodzić. © prawodsiwie mizerný y troftliwy ich żywot! 
od ttorego funie fie wyptdgdł Saturninus nie nogotfiy 
Cefarz, Nie wiecie (prawi) przyiaciele : jako to złą 
rzecz jeft; panować: miecze y bronie wifzą nad kar- 
kami nafzemi: zew(ząd olzczepy y groty na nas 
złożone: famey ftraży nalzey y fug nafzych bać 
fię musiemy': pokarm u nas nie według fmaku: dro- 
ga nie według powagi: woyna nie według rozfąd- 
ku. Przydać y to trzeba: że wfzelki wiek panuią- 
cego. przygany nie uydźie, Stary zda fię być nie fpo- 

R: fobaym : 


Suet. |, 36; 


Ex Flau: 
Vop. 


QS)('16XSge k 5 
fobnym : młody zda fię być nazbyt frogim. Poniez 
waż tedy mię na Cefarftwa bierzecie, przyfpiefzacie 
mi niebefpieczeńftwo śmierći: w ktorey tę jednę bę: 
dę miał pociechę, że nie fam jeden zginę. 

Hle gdy to mowie/ iż trottie jeft panowónie Tytonowe 
y że nie wiele ich nayduis/ toczy fwa przyrodzoną. śmiet: 
ciy seli: ztąd nie wnofzę tego, żeby dla tyrańitwa, 
albo infzey przyczyny godziło fię poddaremu, kusić 

o zdrowie Pańfkie. Boże tego uchoway. X owfiem 
tatą opinią, Etora tdł vczy/ w Rośćiele prawym Ratolicz 
tim jé mam 34 decetyctą/ y tafa Etora do z0rad y Oy: 
coboyftwa droge vtdznie. Po mnie jeft swiadectwo Zbo: 
tv Ronffontieńftiego : Ftorego tdłó vfidwd jet : chcąc 
pilnym fłaraniem opatrzyć według powinności fwey 
(Jakoż y na to jeft ten święty Synod zebrany) aby 
wykorzenione były błędy y hercżye powfławojące 
w rożnych światą częściach: nie dawno figę dowie: 
dźiał, iż niektore zdania blędliwe, wierze y dobrym 
obyczaiom wielą fpofobow fzkodliwe, y każdey Rze- 
czypofpolitey ftan y porządek burzące, uczyć poczę- 
to. Miedzy ktoremi, ta naprzod nam przełożona 

jet. Każdego Tyrana godźifię poddanemu zabić : 

choć y taiemną zdrądą,albo y fztucznemi pochlebftwy 
podfzedfzy : y owfzem powinien to uczynić, y jeśli 
uczyni, zafłagę będźie miał; lubo uczyni to przeciw 
przysiędze, abo Konfederacyi z Tyranem: nie cze= 
kaiąc rofkązanią abo dekretu Sędźiego jakiego. Prze- 
ćiw temu takiemu błędowi, ten S. Synod powftaiąc, 

y chcąc go zgruntu wykorzenić, uczyniwfzy naprzod 

uważną deliberacyą, obiaśnia, dekretuie, y twierdźi, 

12 ta: 
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511) (Sęj0 | 
iż taka nauką błędliwa jeft DR. y obyczaiach z 
a tak jako heretycką, gorfzącą, do zdrad, ofzukania, 
krzywoprzyśięftwa drogę ukazuiącą, odrzuca y po- 
tępia. Td nantd tego S, Zbotu/ wield przyłiddow Pi: 
find świętego potwierdsond być może: já ná tiltu przeftone. 
Glaptzod Domiod Arola przy£ł40 przyckodźi mi na pa: e p 
mieć : Etoty mogąc po wiele Proć Savla zabić, niechćidł 
jednat tego vczynić. X owfiem/ gdy go w faffini 3 gedł; 
tylto fie egnieniem Proin Baty jegos Fontentowdł. to: 
ty vczyne? jego dwdli S. Ambroży temi fłowy: Mał to 
(prówi) dhwalebna iż Dawid mogąc Btold fobie nieptzyiez [ib,3. Ofe: 
nego zabić/ wolał odpnśćić to? Jafo pożyteczna? dbo: 9 
wiem nefłepcy to pomogło : dby fie uczyli poddani wiary 
Ztolowi fwemu dodhowywdć/ d nie ndftepowdé nd włd: 
d3s jego/ lecz idnoncdć ja. Cliechćiał tedy obrdzić Arola 
Dowid/ coćidź mogł. 4 widdomo to/ iż Sduly fforo P. 
Boga opuścił, w wielłim tyrdńfłwie pinowdł : ponieważ 
on nie tylo Bapłany pozabiidć/ dle y midfło id 3e wfiyt: 
tiemi miegfdńcdmi wygłddsić, Pazdt. X owfem nie tylo 
mu fam Ddwio GŁodśić/ dle y żołnierzd/ $tory fis przyznął 
iż Sóuld zdbił, na gdróle ffarał/ mowiąc: Frew twoją 
na glows twoie: bó vfo twoie włdfne mowily przećiwło 
tobie; mowiac: jdm zgubił Pomazdúcd Bożego. 
Göy Joas Krol prówdśiwy Yudsti opuśćiwgy Bo: 4. Reg.14. 
ga do Balwodwdlfiwć fie vdał/ y Sácharyafa Prorotd o- 
trutnie zdmordowdł/ niettotzy fłudzy jego potufieni żdlem/ 
30f00$1Li fie nań/ y zabili go na łofiłu; lecz od Amazy (tto: 
ty na Eroleftwo nófłąpił) według fługnośći fy 34 to po: 
ttdceni. 
©pufczam Sdlomond/ Robosma Y infydy tory 
prze: 


2. Reg. x. 


WSs (S 
przeftspftwa y ste fprowy nie były im przetdzy/ dby sa: 
trzymali Btoleftwo nad Dydy. Mleć wols już w(fecz mowe 
obroćić/ á niżeli po ślifłiey tey drodze Oaley chobśić. Przy: 
chodzi bowiem na pamieć ono fłowo:; difficiles, nec fine 

Pep. periculo hi fermones. 


ROZDZIAŁ XIII. 
Oftatnia przyczyna, odmianę abo y upadek Pań- 
ftwu. przynofząca, jeft więkfza moc. 


T? według Juftiniana jelt (moc Boża) ttorey rady 
ludztą ani vpatrzyć/ ani fis w(fczed3/ nie możemy. Tep 
L.24.0f.de tedy początef jeft (od potrzeby rzeczy wfzytkich, kto- 
damn: tey Żadna moc nie przełomi) Boffąj tosumiem, opå: 
Seneca 2. trzność; tora Pańftwa infze wywyżfza, inlze poniża, 
nat qua. ą nie lekko je fkłada ale z wyfoka zrzuca. Sgołd tru: 
Iden I, z. Ono fis jey fprzećiwić/ y BŁoda na inge przyczyny from tey/ 
odmiany do zguby/ ftładdć. WiOśiemy bowiem iż Ola tey 
przyczyny wfytłie rzeczy/ choć tajemnym fpofobem odmia: 
Salul. fu- tie podległe fa.  Wefzłe rzeczy giną, a doyrzałe fta- 
ut.  rzeią fig. Ziemia, Niebo y wfzytek ten krąg świata 
Senec, p. (choć Bog im fptawute) nie zawfze zoftanie przy tym 
92. porządku, ale go dzień jaki w biegu zaftanowi. Prze 
Aman. D. à j r PRE 
Epiej, z. to potrzeba tego, aby okrąg byt niejaki, aby gdy 
6.24. rzeczy jedae wftępuią/ te ginęły, a one powftawałys 
te przy {wym trybie zofławały, a tamte fig odmis- 
niały. Jato tedy pewne fa rodzenia fie y wztoftu czafy/ 
tot też zeyśćia y vmnieygonić. © A BOG jeft: dbo jego O- 
patrzność, ťtor4 mieni czafy y wieki, przenosi Kro- 
lettwa y poitanawia: d to przez tajemne przyczyny. A: 
bowiem 


Dan. 2. 


(119)(580 
bowiem kto z ludźi może wiedźieć radę Bożą ? abo 


kto będżie mogł domyślić fię, coby chćiał Bog ? Kto 
jemu przyganę da, jeśli zaginą narody,ktore on u- 
czynił. 
Acz po wietgey cześci dezechy nafe y złości, początet 
podnią/ py drogs orwarzaig/ potrzebie y opotrzności Żoz 
ffiey 00 wiełu przeytzóną. Albowiem Kroleftwa od na- 
rodu do narodu bywaią przeniesione dla niefprawie- 
dliwośći, y zniewag y rozmaitych chytrości. Pota: 
Żemy to wnet przytłodami/ Że on naywistgy Tworca Fro- 
lefiwy Ole obraz y złości ludzł chy miaffo/Orowincie/ yYAroz 
leffwa fame; cudzym narodom poðawet: y owfiem je po- 
wywracał/ esafem trzesieniem śiemie/ poiatem/ 36tośliwe: 
mi befłycmi/ powietrzem y infiemi fpofobami (wfzytkie 
owiem wyliczyć wyrokow Bożych drogi, niepodo- 
bna Etotemi 3wyłł niesbojne Parac y zgładzać. 
= = + = = «  Zarde licet 
Feniat, venit tamen borrido pede celitus 
Delapfa tandem poena. - - 
Choć nietyczło (prawi) jednat frogd Fan Bożą 3 nie: 
ba Fiedytolwich przyidżie. 
Przeto złe y fałfywe mniemanie jeft tyd/ Ftotzy sni: 
fezenie Pdńftw włicdoiąy niewiem no jałie niebieffie mo: 


Cy/ to jefi/ ną natute y złączenie gwiazd. Jali tócy nie 
widzą, 


ffa nages w ręku Bożych! ©n jeff Ftory wfzytko 


iprawuje w miłośierdźia: 4 to żepromÓs tdf : Że mic 


że jako glina w ręku garncarza tak my y Btole: Hierem.s 


Cap. 15. 


Z tych rzeczy zapalczywie, nic msćiwie, nic nad za- yje? 
ugę; nic zchęci zafzkodzenia, nieczyni: ale jako le- 


arz, opiekun, y Oćiec, wfzytko na PMA 
nafz 


abirid, 


Sen. Ædip. 


Eccl. 3. 


Manil. 4. 
Afiron. 


8. de Rep. 


in Arcad. 


af5)(120) S 
pafz (a że fowem jednym rzeknę) według fwey Bo- 
fkiey dobroći. 

Przeto Quidquid patimur, mortale genus, 

| Quidquid facimus, venit ex alto. 

Lub cierpieć co, lub czynić, człeku fię przygodźi;: 
Wfzytko to z wyfokośći, od BOGA pochodzźi. 
Przykłady. 

(£ jafo ciala inne przytodzone tat y Ponftwa maig 
fme pewne periody? Do Ftorych przypsożiwfy nifczelą/ 
abo fis przynomniey obmnieniaig; jet to sdanie Batolicz 
Fih Polytyfow y Cheologow : według onego: wfzytkie 
rzeczy fwoy czas maią, 4 (wym zamierzonym krę- 
giem, wfzytkie miiaią pod fłońcem: y jało Poeta pifie, 
Fata regunt Orbem, certa ftant omnia lege 
Longa per cerios fignantur tempora curfus. 
C2 pwójając madry on Plato napifat: Trudna jet 
w prawdżie rzecz dobrze poftanowioną Rzeczpo- 
fpolitą z chluby fwey rufzyć: lecz iż każda rzecz; 
ktora początek fwoy miała zepfowaniu jeft podległa; 
takie też poftanowienie, na wieki trwać nie może, 
ale musi być zepfowane. | AÓR u Fosiią 
pPoświadczaśa nam tego wielłie znigczenia AfTyryiftih! 
Mieoftih, Perftid; Mlacedonftih y infiyh Pańftw y miaf 
nieżliczonyh : 4 naybatżiey (ze wfiytłidy ¥tore pod flon: 
cem były miaffo noywiętge) Cliniwe : ttotego/ iż cza” 
fow. jego nie wiscey nad mury nie sofiało było/ Poufas 
nag pifge. 
Swicddy y głowa miaft wfyttich sym; Fali nie po: 
tiltofroć był frodze zburzony, fpuftogony:. Albowiem je: 
cze 


s 
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ficze blito podząttow fmych 00 Stancużów był słupiony/ 
y fpalomy e to jeft od założenia fwego rotu 360. Potym 
34 Cletona wielfim pożorem znifczony były fiedy ze cztec: 
naftu cześći miofła/ tylo cztery zoftdły. Hnowu od Botrow 
30 powodem Gotilej do gruntu mury y wieje wywtocone 
były/ y femo miafto fpalone: po naprawie potym znowu 
00 Alarifa Arola wsiety/ złupiony y fpalony jeft. 

2 co o napiełnieyfiym 3 miaft Gietuzalem powiem? jaz 
£o znificzone y fpufitofione jeft 00 Wzymion 3a Panowanie 
CGitufa. POatpie by fis Fto znalazł, dby tego nie wiedźiał. 
A gdy naprawić y mieGłać w nim znowu Riymianie toz- 
Pazaliy w lat mniey abo więcey czterdzieści po piecwfym 
fpuftofieniu/ 3a rebellig dydow/ od Hadriana, tylo co 3 
$iemia nie jef zcownane/ y wBytta pofpołu ziemia Sydow: 
(Ea: jito swiadczy Joseph Nie wiele ich (prawi) zoiłało, 
ktorzyby śmierci ufzli, Zamkow wielce fławnych pię- 
dzieśigt wywrocono, wśi blifka dziewiąciu fet osm- 
dźieśiąt y piąćią (ktore znaczne były y pełne mie- 
fzkańcow ) złupiono y ogniem fpuftofzono : Męża w 
ucieczkach y w famych potyczkach do piąciudziesiąt 
tysięcy pobito: głodem, chorobami y ogniem nie- 
zliczona wielkość poginęła: y tak niemal wfzytko 
Zydowftwo do fzczętu wygładzono. 

Lecz jato Pańfiwa y Rzeczypofpolite obnfidnom y Bo: 
fliey potrzebie podlejdiq/ jaśnie świadczy Ifocrates on/ 


Orator Grecii. Wielfa jet (prawi) liczba przyfładow/ 


ttote nam to połazuią iż nie tylfo prywatne tzeczy/ ale y 

pofpolite czefłym odmianom fy podległe. Żllbowiem y my 

Po fpuffofeniu miafta nafiego od Dzitich narodow/ 34 pil: 

nym y offtożnym fprowowaniem tzeczy nafydh/ uszlidmiy po: 
S gent 


IoJephus. l. 
6. (© 7. de 


bel. Fudgi. 


Ordż. 4- 
reob. 


Nowel. 7, 


Dan. 4, 


c LA aS 
tigi Geectih Wiażąt. Les gdybyśmy o fobie siła vógu: 
mieć poczeli/ jałobyśmy swyćisjeni być nie megli, ledwo 
ob zburzenia miaffo sadhowdć możemy. R Lacedemonczy: 
Powie smałych Y niefswnyh miafeczeP/ mdiąć fwoy po: 
czątet/ żyćiem (Eromnym y czwiczeniem żołnierftim przy: 
Gli do tego/ że Peloponefum posiedli: d potym w pyde y 
botdość fie podniożfiy/ gdy Pony na ziemi y moczu zofła: 
liy do taFiegoż niebefpieczeńfiwa/ jafo y my/ ptzygli. Ato: 
tolwiet tedy widdomy bedac tołowych odmien/ é widzac 
jato tatie potegi znifczone fo/ jednať vfa figsściu płyną: 
cemu/ ten bez smyfłu jeft. Qto ten nie jafo Drator/ ale 
jafoby Prorot jdi; opifał odmienność rzeczy o Ftorey też 
y Juffinienus. Co jeft (prawi) tak ftałego miedzy lu- 
dźmi, y co tak nieporu(zonego, żeby żadney odmia- 
nie nie było podlegte: 4 zwłaficzo gosie pycho/ bordość/ 
ofutanie/ niefprówiedliwość/ y inge wyftzpti w Pańftwie 
ftorym gniazdo fobie vściełaią. 

Mie mi bedjie świadfiem w tym/ fławna ona Nu- 
mantia, Saguntum, Carthago, Athenæ, I hebe, Tro- 
ia, y infiyh wiele/ Ërore tymi wyfłepłami przyspiefiyły 
fobie neOzne znifczenie/ y vpade? ftogi według onych flow 
poety. 2 < = © Ceciditą fuperbum 

Iilium, 65 omnis humo fumat Neptunia Troia. 

Te mowie fławne miaffa/ Froze wieltich Rtolow/ Y 

Indji meżnyd miegtania były/ już terds fa jafFiniami zwie: 
r39 Oziłiego; abowiem ofrom tuin śćiar/ ju tam nie nie 
vytzyp. 

Co powiem o Babilonie tat wielfim y zacnym mieście? 
3 #torego Clobudzodonogor/ ftory je założyły tot fis wyno: 
gi: Tżali nie tojeft Babilon miafto one wielkie, kto- 
i rem 
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rem: ja zbudował za dom Krolewfki? 21 to 34 ezofow 
Źllecanoca Wielfiego/ albo troche przed nim/: vpadlo. 0% 
Pecfow wśiete/ y wytrocone.. 4 tych czafow tat: fpufto: 
Gone jeff/ że ći Ftorsy offatnie ogłądali/ twierzą/:i3 nie 
ofcom uin niegnać : d podobna rsecz jeft Pu wierzeniu/ i$ 
3a Bofłim fadem dla wieltich jatich grzechow jeft zburzone. 
Ze takich Konwerfii, albo raczey ewerfii, Bog 
Wfzechmogący jeft przyczyną, ktory fprawiedli- 
wym fwoim fądem nie dopufzcza, aby bez kara- 
nia uchodziły frogie grzechy, ktorych głową 
í} niefprawiedliwość, y pycha. 
GMiadczy prawdźiwa powieść Syróchida : Kroleftwo Cat. 2e. 
od narodu do narodu bywa przeniesione, dla nie- 
fprawiedliwośći y krzywdy, y rozmaitych chytrośći. 
X v Jzaioga : ke uftał, ktory przemagał, znifzczon I/ai. 29. 
jet naśmiewca, y podćięci (4 wfzyfcy, ktorzy czuli 
około nieprawości. Oto Flabuchodonozotowi grogi Bog: 
Tobie fis to mowi Arolu Clabuchodonozoczej Aroleftwo 
twoie odeydzie 00 ciebie tc. då ztozumief/ iż panuie nay: 
wyify w Aroleftwie ludzłim/ y Eomutolwiet zachce temu 
je da. 
Titse Broleffwo Jstaelftie dla rosmaitych grzechow/ 
ptzeniofi Bog do Mfytyiczyłow/ y lud tam wgytet prze: 


Dan. 41. 


prowadził, zoftiwiwgy tylo lud Judzti pod Brolem fwym. 4, Reg.17. 


Jato fie też (tato 3 Orngiemi; tiedy Bog żiemie obiecaną 


*3 Broleffwy jey poddł Bydom. Flie było miafła/ ftoteby 


fis Synom Jsraelffim dobrowolnie podało, From ewen- 
fias Ptory miepłał w Gabaon. Bo wfiyttih Jofue mo: TA 11. 
cą doftał, Mibowiem to był wytoł Pańfti dby fiwaronia: 

S2 ły ferca 


Herodot, 
Curtius. 


Fuflin, 


Epif. fol. 
554. 


Polydor. 
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fy feeca idy isby i, Bei Jseaelowi/ d byli po: 
rażeni s 4 żeby nie safłużyli jabney Krośćiy lecz tat zginali/ 
fato był roffdsat Dan Mloysefiowwt. 

Wywroćit Fremu Bogs y Pańfiwo Śfacedonffiej dla 
nieznośnych wyffepPowy/ y gezechow fprosnydh/ Etorych pet: 
nó było w Aidcedończyład : tot jafo y Ægypftie Arole: 
fwo dla marnottawnych Brolotc/ niezbożnych/ cudzołoż 
fay y ingemi wyfispfdmi żmozanych zniofł. 

© fpomina 3 infych piftoritow Boteniug/ iż Biyto: 
nia Rotu pańftiego 446. Ola grzezow ludu/ y Dudo- 
wieńfiwa od Piftonow/ y Szctow wielce fpladrowana) y 
fpuftofiond była. : 

5 Ponowania Arhaulpha Weola/ Gottowie na fron: 
cya napadBy 3 wielta Fle(tq ludu wgytFiego/ ons fplondro: 
wali: Co Sałuianus grzedzom duchownych przypifniej o 
ttorych powiada, iż gorgemi na on jas byk/ niż fami ich 
nieprzyiaciele Pogdnie. 

Posiednieyfych zas czafow/ pifo Bronitarze Angiel: 
ftid rzeczy i3 ta Prowincya wielce utrapiend byla, gdy 
Śentyt wtoty S, Chomdfio Bontbudrieńftiego Biffi pa/ 
dopuścił zóbić : y owfiem iż potomftwo jego trieliemi Pto: 
potami, y nedzemi obciążone było: nówet że wiele znich 
{jafo S. Bernat im przepowiedział ) tomorcemi 20radami/ 
y woynami pogineło: d że fam ŻArol, gdy GSyncwie jego 
do nieprzytacioł fie przedali/ y woyne przerw jemu podnie: 
śli/ wielce w Anglii famey był vćónicny. 

Jesli fie też Bzotfłiey 3iemi przypótrzemy/ y rzeczom/ 
ttore nte daw nych czefów tem fie fłały : naydźiemy/ iż ona 
twitnela wielce/ poti wiare Botolicłą wodłośći trzymd: 
ta: lecz ffoto nirzbedna Herezyc noge fwa tam wfłowid/ 


BOB 
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BÓG 5a grzedby io wielce potarał/ y fpuffofył ons mie: 
czem y ogniem; tółże y famym Panom tamecznym/  dieżto 
fie frogość BOGA dała znać. Ciech czytć Fto chce relący: 
cy Botery cześć czwortą/ óitgi pierwfe/ Scotia. 

Pokazałem już ogułem wywrocenia, albo przy: 
ńaymnicy odmian Pańftw przykłady : teraz z o. 
fobna fpofoby niektore od BOGA przepufzczone 

na zgubę rzeczypofpolitey, wywiodę, á 
naprzod iż przez pożar nifzczeią. 

SŁ bowiem mowi Syracides/ Duchowie na pomftę 

ftworzenij Ogień, grad, śmierć, zęby okrutnych 
zwierząt, y niedzwiadkowie, y wężowie, y miecż zem- 
fty na wytracenie grzefznych. 

DO Carogrodiie cafu Leonć Ceforza/ łiedy tom nie: 
zmierzonych złości, y grzekow pełno było/ tati fis ogień 
wficzął że ufiytłiego miaffa oz0oby/ td? prywotne/ jato 
y pofpelite w popioł fie obroćiły/ 3 wielłim ftrachem/ 7 
3ółośćią patrzocydh na to Obywatelow/y d trwał ogień 
dj do czmoartego dnia/ tory jddnym fpofobem na ten czas 
nie megi być ugafiony. 

Da panow ania zaś Llerona w Rzymie tafi był ogień 
opónował miaffo/ iż (jdłom wyżey już powiedśiał) że ester: 
nafn cześći miefła/ cztery ledwo zofiały : trzy 3 śiemią 
fie porownały/ d 3 siedmiu nieftote tylo cześći domow o: 
berpóne y napoly pogorzałe otrzymały fis. Potym inowu 
pod Cytufem 3 $iemie ogień wypodgy/ Rośćioły Serapi- 
dis, lfidis, Neptuni, Jovis, w Capitolium/ y infe 3 wie: 
la ozdob Rzymfłih popdłił, jato Cieplice Agtyppy/ 
Theatrum Balbi, Scene Pompeiugó/ Üftawiey Biblio: 
tete tc. We 


Ecelef. 3$, 


Ez Evagr. 


Tacit, Ñh. 


BsnecEpif, 
9. 


bib, $- 


Lib. 19. de 


„fubtilitote. 


4. Iólo. 


Słowa X. 
Andrzeia 


Rudominy 
Soc: JESU. 
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%e.$tdncji/ żw tegoż Flerona/ Lugdun miafto (noon 
d3aay bay teras zacne y fłowne) jedney nocy tat barzo po: 
gorzato/ że ani ficżstu onego nie zoffało. 

W Polgeze talie Bratow niegdy wpytet był sgoczałA, 
jafo świadczy Cromerus. 

Tatie wrliemzeh misfto Schiltacu m/ Io.dnia Awiez 
tnia/ Rotu1553. wpytto ogniem wpadło od czarownice 
( jeśli Boródnowi wieczemy ) zdpalone. 

4 nie guFaiąc dawnych przytłódow/ świeżpydh czafow 
Bitotolm w$ytet sgota pożórry jek 00 ognid/ ttoty 3 nies 
ba na hats jedne wpodfiy/ w małym cadie tat fis wzniofł 
po wfyttim mieśćiey & w południe famo/ ij za cztety go: 
jiny 3 miaftó. pole rowne vczynił. Mie mylą fie podobno 
ći/ ftotzy tosumieią iż ta asr Boża na Sztotolm przygła/ 
ża wielFie fawoty jego tu dpetetytom: d ja ttemu tozumtem/ 
Że y to pomogłó: i3 jafo powiadnią/ rada tego miofła nie: 
dóiałd fPórać bluśnierfiwa prsećiw Clapówietfiey Pannie/ 
Matce Boiey. 

Nie godźimi fię opufzczać y Wilna, miafta ftołe- 
óżhego w Litwie; ktore BOG, (wie on za jakie grze- 
chy) tak ciężkim ogniem przed kilka lat pokarał, iż 
odiąwfzy ludźiom pamięć fpofobu zwykłego bronie- 
nia w takich rażiech, za kilka godźin popiołem one 
niemal wfzytko ofypał, zofławiwfzy tylo małą 
część miata nienarafzoną ; tak że y  Kośćio- 
łom fwytm nie sfolgował, y Zamkowi wfpaniałęmu 
Krolewfkiemu nieprzepufzczaiąc. A lud wfzytek 
zapomniawfzy ratowania maiętnośći, y gafzenia da- 
mow fwych, z gor patrzał na upad, y niefzczęśćie 
albo nifzczenie zacnego Miata fwego, y karanie grze- 
chow 
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chow fwych widdat Pales to>byt'Boófki tylo, o 
Wilnianie! tak cięfzki, co mniemacie, jako ręka jego 
nie będźie ciężfza? Oczyfzczaycie tedy dobrowol= 
rng pokutą grzechy wafze, y wyrzeczeniem fię onych: 
a oczyfzczenia przez ognie, pożary» y infze tym po- 
dobne kaźni Boże, nie czekaycie. A ty'o Bofka mo- 
cy nie rośćiągay frogościtwey nad niedołężnośćia- 
mi nafzemi: przepuść karanie, furowość odmień w 
łafkawość, a przez tę roznieć ogień miłości w fer- 
cach ludzkich, aby miłością zapalone ku tobie, bały 
fię cbrażać grżechami mozność twą, a pałały pło- 
mieniem ku dobroci twey nieugafzonym. 


Przyftępuie ktemu trzęsienie ziemie, frogi zá- 
ifte zapalczy wości Bofkiey bicz, 
We (prawi Senefd) w Ażyi/ wielefroć w A: 

chayi midfta jednym trzesieniem ziemie upddły? mie: 
le miefteczeł w Sytyi? wiele w- ŚMiacedonij przypadło? 
Cypr wielefroć tym Taraniem fpuftogony? wielefroć Pd; 
phos fimo w fobie zopddło? czeffo nam ddwáno znać o zguż 
bie cdłych mieff. 

Ani fie myli w tym Senefd : abowiem y Qrofiug pi: 
fe, iż tery mioffó w Ażyi/ trzy w Balacyi/ dwie w Gre: 
cyi/ trzesieniem żiemie wywrocone fa: 4 w Sycylij from 
wiela mićft 2$000. ludit zginsło. 

Jany też w Mntyochyi przytład/ Prora Rotu się: 
mego Juftynidna Ceforza wfyttó sgoid upddła trześię: 
niem żiemiej po ftorym wyfłąpił ogień/ jóło pige vagri: 
us: Ten wfiytfo/ co 3 pierwgey ElefFi zofłóło/ pożórł y tót 
m małym czdsiej wgytło miafto táť wieltie upadło/ pofpo: 
łu 3 geściądziesśiąt tysiecy ludżi, Tatie 


Bit. 9To 


7.Cap.12: 


Ex Gregę. 
Turen 10, 
cap- 34 
Baron. im 
Ann. Chri» 
Ĝi 111. 
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" otze blice Etota czefło w prowdżie trśesieniem fie: 
mię .trapiond byłój dle nétoniec Rolu 372. w niwecz wy: 
wtocona jeft. 

Glicodemia też głowó midft Bytińftih czafu Pdnowd: 
nig Conftancyufdy'nie rogwdlong tylo/ dle pojarta jef 
tezedieniem šiemie/ jdto swidòczy Ammianus lib: 17.*toz 
tego ftowd pelne (tedhu wypifał Batoniug Bośćielny Kroz 
nitatz. i ; 
Bylo też we ©lofgeh czafu Gordiana Ceforzć trzebie:: 
nie $iemie tdt feogie/ jało pifie Capitolinus: iż tosfłąpi: 
why fis siemia/wieltie miśfto 3 miejiczany wefpoł pożdrłd. 

©Dozndło też nie dymna tey Pašni wielfiej możne y 
„ wfpdniałe w Bitbaryi midfło ndzwdne Maryua, ttote zć, 
trzesieniem siemie wefpoł ze Owiemofty tysiecy ludu (mie: 
Ozy Etoremi/ y fam Arol/ y Senatorowie) w małym czdsie 
pojdete jef. Bdiptawós podobna rzecz fu wierzeniu/ iż 
tdt fEócone jeft/ óld wielkiego tytońftw4 Mrola/ Ftote on 
wytonał przes żamotóowdinie Brdta Bernardyn Augufty: 
niona/ człowietć świątobliwego; Ftorego pracą y (fars: 
niem/ wiele w oney Prdinie lu0żi/ Oo wiary fwey świętep 
Bog był przywiodł/ ttoczy pofpolu 3 Fiznodżielą fwym 
frodze p otrutnie poteáče! u (9. 

Óbrdcam fie już bo Syvr i) ttory wfiyfits ti? dalece 
to złe utrapiło/ że wiele miaft/ y DEN niezliczoną lisz- 
bs/ 5 gruntu wywroćiło/ á nabatziey ofoło Cylicij fou: 
eyi/ p Celesyyt, Abomiem w Cylicyi Aaniftre 3 wie: 
ly miafłecze? 3 ziemią porownółe : Mharefya obsliło 3 przed: 
mieśćidmi: tt że niełtocydj ledwo jałie snáři Fin i 
Sbijały fis mury y wieze; d gdy wietfe domy upadały/ ` 
niesmićtna głodd w luożidch fie działaj y tół miśfta 3 zdene 
fiały 
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fedty fis jdłoby Pupa tómieni y potargy fwe miegłoree 
zofłóły grobem pobityh. Bat fis juj lub przelstły miegtd: 

nia. w mióftach/ y domach: uciefał 3 nid obawidiąc fis uz 
podnisnia; d to nie tylo w jedney Frdinie było/ dle już de 
wfdhodnich Pońfiw ta zataza wegła była. 

sto fis ferce wfpominaiąc fobie nd tatie Faini Be: 
3e/ d przećis jeficze Odleto ich wiscey naydśie/ w dawniey: 

Gym wiełu pofuławky. Ja przerywołąc rgecz/ obtocś 
pioto/ do infiey Gssći Faini Bojey. 

: Wfzelkie choroby, y zárázy, jako bicz na ukś- 

karanie przepufzcza na nas BOG 
OR. Wfzechmogący. 
PJE Sonoras: iż w ŚiTuczyńfłiey siemi 36 afu Eallufa 
~ y Polusyaną Cefarzow, tót fis było powietrze sdwśisło/ 
że przez lot pistnaście wgytfie Rzymftie ofddy wygubiło. 

W Gtecyi zaś 3d czofu Łiidhałą Duti/ tot fis frogie po: 
wietrzć tozżorzyło było/ że ći co zoffdwdii żywi/ nie mogli 
fproffóć grzebieniu umdełyc. 

A o Poniey: y Bardynij co powiem? Bób tdë wielfie Rupar ie 
minoftwo tam ze dzdjem fpdoło (jesli Authorowi wierzemyj TE 3-. 
że Ola wielfiey liczby id y fmrodu/ musieli miegtdńcy no: 
wych fobie osiądłośći gutóć. Co fie też y Mttoriotom 


fióło/ jdto świadczy Diodorus Siculus. 


„e, Słdwne ono y zacne ŚNidfto Babilon/ iżali fie nie (ta: 
ło jałoby jdffiniq/ y łożyftiem pługawego zwierza? Stu: 
hay Co przepowiedzidno onim: Nie będą w nim mie- Zer 13. 
fzkać aż do końca, y nie będzie założone aż do ro. 
dzaiu a rodzaiu, ani tam rozbiie namiotow Arabczyk, 
Ani tam Pafierze odpoczywać będą, ale tam odpo- 
F czywać 


Brod. 7.8. 
9. 10. 


lib 8. Nat. 


Hif. cap. 
29. 


£acret: 
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czywać będę beyes y będ pełne” doma ich: Sme 
kowi tan będą: miefzkąć Strulowieś a kofmaci tank 
będąifeskaćy y będą fig ozywać pakhacze: w'dómiecht 
jsgo; a:Syrsny' wpałacach rofkofznych;  Blifico*jeftg. 
à przyidzie czas-jogój:4* di jegó'nie'przewloką lig: 
daleko: 

Pystadńow lub Egypt iali! nie żabomi mudami 
parzy BÓG Parat 

Pige też Plinius (wtięwfypowieść ssifłorii Mha 
stone) ywiele niieffwfpomina Ftoce wtrapione były 00 
swiecząt toświeitydy jało ij- w $pifipanii: 00: Bzolitow. 
miafto iedno było podłopanej A w Ceffiliey 00 Bretow/ we 
młofiedh. miafło 00-weżow wyginsto,.tatże panpe ob- mez 
Bwiadłow rè. i 

Aingyd przyflddow y.wyliczać tu ffoday Prora to: 
jaśnie półuzułą/ i3:0n Cwotca.codzoiu ludztiego/ mocy y' 
sily zażywa czafem nað luSżmi/ y nad tzeczami ludztiemi: 
Ponieważ wiośimy iż 3 podły miaffeczeł wzbudza wiel: 
tiemiaffosy Panwa zacne/ y znowu je do vpadłu ptzy: 
wodśi; jato fis mu y Fiedy podoba ttoremu nic hiefpraz 
wiedliweqo podobać fis nie może. Peto 3 iego Woli/ 

Augeftunt alie gentes alie minuuntur. 

Jedne narody wywyż(zają fię a drugie upadaią, 
mJąłoj (foi teras ý Ewitnie Tutectie Pań(twó/ tore je: 
Onie wftotfih Istad) jafo y: wiele infydhy 00 ćleżac, 
fiżego y wieltóści sbytniey paść must. 

© jato ći głupiego y biednego fa mniemóńiaj Efotzy: 
Pońftwy miaf p Bzecaypofpolityh odimiony y zguby! 
gwiazdom niewiem jatim y Btegom niebieffim  pezypifuią. 
4 nie temus Etocy Cliebo/ tlorzt/ Biemiej y wfytło co ng 
nid 


m Owo w Y 


mei 0 5 dB 


MEZIS 

nich” jr auaa € >+, „ARENA yy rosetas 
ösi: Mbowiemtiedyby przytodzona infinehein miebiefkich, 
mocą: fianowitysficy gińsiyć Pinawi pewfymby: fpofoż 
beńsy'jednaFim bywały te odmiany =: leegte jef fpofoz 
bow 00 powfłaniaj y' zguby ih:  Przetoinfinencie niebteż: 
{fid obtotów' nie moga tego fprawować. : Ne owfem ftroz 
filie BOG: Babilon, Fror prateyta Miedzbatiow yigwia: 
zdacjowy: wiecznefobie parowanie obiecówał,  Stoyi (pih: 
wi) zczarówniki: twoimi, y z mnolłłwem.czarow 
twoich, w ktorycheś fię obieratasod włodośći twey; 
śzać to co pomoże, albo będziefz mogła być śilniey- 
fzą, Uitałaś w, mnoitwie rad twoich „niechay, ftaną, 
nitehay cię'zbawią, Praktykarżeniebiefcy, ktorzy. eż 
więc: przypatrowali. gwiazdofyiy? rachowałi Księży- 
ce, aby znich przepowiadalis co na Cię miałó przYŚĆ. 
Oto ftali fig jako! zdżbło, ogień ie. fpalit, nie wybawią 
dufze fwoiey z ręki płomienia Śce. 

Jnfe dowody Ftotemi taie omylne mniemonie tacne 
fie połona/ ma Thoma S.T. par. quseft"115. Et nb. 3. 
contra Gentes Cap: 8$. €o też.Petr. Gregorius Ib. 21. 
Cap. 9. de rep. tat doftóteczniej y tat vczenie wywoDit/ 
że niemdfz nic- czegóby; tom witeyj materii nie doffawało. 
Mnie na tym dość brose zentont w Protce/ y oPazał 
i Pańftwoj'y pio Bo vpadżtą/! piznificzone bywa: 
ią przez moc wieki zar to jei prs BÓBR mego y Da: 
ha wfytłich rseczyy ktory mie łękafię możności żadney 
ktory pas rycerfki Keółbm: odpafuie, a powrozem 
przepafuie biodra ich: jadło ten Ftoty według możnego 
vpodobania fwego, przez fubordynowdne fpofoby odmienia 
p owgem czafem/ y wywraca te rzeczy/ w Etoryh fałfywe 

T2 nictto: 


Ifat. 37. 


Fob: tz. 


SX 132)(5%e 
| niettotzy Bórócie fwe potładoią to jeft nie (tato ynie || 
| pemną możność czeczy ziemfłich. Prowdśiwie ći geześliwi/ | 
PI Etoczy paprzod o chwałę BOZĄ/4 potym o całość ludu | 
II fwego jedyne fłaranie maigs To bowiem jeft o ionar: 
I chowie/ co was do wiecznego/ d nigdy nie vfłoiącego paz 
1.Tim. 6. nowania przywodji: gOsie fam Krol nad Krolmi, y Pan 
nad Pany, ktory fam jeden ma nieśmiertelność, żyie y 
KBvolvie 3 świetemi obywotelemi/ w połolu y rddości: ' 
Btoremu nieh fis fionie wgelła cześć 
y Panowanie wieczne. 


BOGU y Nayświętfzey BOGA-RO- 
DZICY ze Wfzytkiemi Swiętemi 
na Czesć, Amen. 
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